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RU|PYCCKUHA

TOPLUOBOYHAA NUNIA
PGS217, PGS256
UHCTPYKLMA NO SKCNZTYATALUN

Yeaxcaemolii nokynamens!

Bnarogapum Bac 3a wucnosib3oBaHue npoaykumm ot TM  «Procraft».
KauecTBeHHbIN M HaZEeKHbI WMHCTPYMEHT MO3BOJIUT PELnTb MHOXKECTBO
6bITOBbIX U NpodeccMoHanbHbIX 3aaa4. MNoxanyicrta, BHUMATENIbHO U3yyuTe
AAHHYIO  WMHCTPYKUMIO nepes npumeHeHnem npubopa. TM  «Procraft»
NMOCTOSIHHO Y/Iy4LIAET CBOO NPOAYKLMIO, MO3TOMY OCTaBASAET 3a cO60M Npaso
He yBeAOM/ATb MO/b30BaTeNiA MO NOBOAY KOHCTPYKTUBHbIX WU3MEHEHWN B
WHCTPYMEHTE U An3aiiHe.

OMUCAHUE NPUBOPA

Muna TopuUOBOYHAACTAUMOHApPHaA3NeKTpuieckasa “Procraft” npeaHasHauyeHa
ANA OYeHb TOYHOM 0bpaboTKM AepeBa nog YrAoM, NPonuaa nog 3aLaHHbIM
HaKNOHOM MpPU BbINOJHEHUU APEBECHBIX, CTOMAPHBLIX PAaboT, U3roTOBNEHMUSA
mebenn. Muna obopyaoBaHa LebHOMETANIMYECKOW MOAOLWBOM, KOTopas
npegoTBpawaeT BMOpaumio M 3adaeT HeobXogMMyO TLATE/NbHOCTb U
TOYHOCTb pabor.

MpumeyvaHue!BHMMaTENbHONPOYTUTEAAHHYIOUHCTPYKUMIO M 0bLiMe NpaBuna
no 6e3onacHocTK Nepeg, Ucnoib3oBaHMEMUHCTPYMEHTA.
NHCTpymeHTAOCTYNEeH ana paboTbiTO/IbKOCOBMECTHO C AaHHOMMHCTPYKLMEN.
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COCTAB NPUBOPA

CHMMaemas 3almTa aAna fne3Bua
3anupatowmin pblyvar aas8 CHAMaeMoW 3allmTbl Ne3BuA
Pyuka

YronbHasa weTKa

LWypyn HacTpouKmM Ha yron 90°
OrpaxaeHue (bapbep)
KannbposkKa yrna

PacnunbHaa noactaBka

. MNpoTteKkTop NMAbHOM NOBEPXHOCTHU
10 MoHTaxHoe oTBepcTUne

11. NepekntoyaTensb

=

©ENOU AWM
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3alWUTHBIN KOXKYX

MunbHoe nessune

3anopHas KHOMKa A5 HAaCTPOMKK yrna
Lypyn HacTponKmM Ha Yron 45°
OcHosa

MblneBon meLok

KHOMKa BbinycKka

3amMmoK wnuHaensa

Hecywana pykoAaTka

KanubposKa yrna ckoca (packu)
3anopHas KHOMKa A8 yrna ckoca
OTBepcTme gna noinm

KOMNNEKTALMUA

I'ImnaTopu,osquaﬂ

FaeyHbli Kawou

LLlecTUrpaHHbIN Koy

PYKOBOLI,CTBO nonb3oBartena

MblneBon meLLoK

JononHutenbHble YroJibHble WETKN

bokosble Hanpasadawowme

MUAbHbIN ANCK

RININ[R[R[R[R |~

s CHumuTe BCe YNakKoBO4YHbIE MaTepHanbl.

s CHMMWTE BHYTPEHHIOIO YNAKOBKY, eC/IN TaKOBas NpesycMOTPEHa.

I'Iposepre LLEeNOCTHOCTb KOMN/IEKTALLUN.
I'Iposepre UHCTPYMEHT, WHYP NUTAaHUA, BUIKY U BCE OONONIHUTE/IbHbIE

aKceccyapbl Ha NpeameT NOBPEXAEHUIA NPY TPAHCMOPTUPOBKE.

[ ] XpaHMTe YNaKOBOYHbIE MaTepPWaabl 40 KOHUaA FapaHTMVIHOI'O CPOKa, noTom

YTUAM3UPYIATE X NPEAYCMOTPEHHbIM B Balleit MecTHOCTH cnocobom.

BHMmaHue! YnakoBka pgetAam He urpywka! [eTn He [AOMKHbI WUrpatb C

NNaCTUKOBbIM MaTepnanom, eCtb ONaCHOCTb yAYLUEHMFl!

OCHOBHbIE MPABWU/IA BESOMNMACHOCTHU

1)

2)

CoxpaHAaiTe paboyee MeCTO B YWUCTOTE M XOPOLWO OCBELLEHHbIM.
3axNam/ieHHble U TEMHblE MECTa NPUBOAAT K BO3MOXHbIM HECYACTHbIM
Cnyvyasm.

He paboTaiiTe C 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pPbIBOONACHOM aTmocoepe,
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3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

11)

12)
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B 6/1M3KOMN 40CATaeMOCTM JIETKOBOCM/IaMEHSAIOLMXCA KUAKOCTEN, ra3os,
MblIM, NOCKOJIbKY MNOSBAAIOTCA MCKPbl, MPMBOAALIME K AbIMYy WM
BO3ropaHuio.

He paspelwalite AetaM M NOCTOPOHHUM HaxoamuTbcA B pabouyen 30He
MHCTPYMeHTa. He oTB/ieKaliTech, YTODbI HEe paccenBaTb BHMMaHME.

Buaka MHCTpyMeHTa [0/KHa COOTBETCTBOBaTb po3eTke. Hukorga He
YCOBEPLUEHCTBYUTE BUIKY HUKaKMM obpasom. He mcnonb3yinte BUIKU-
aganTepbl ANA UHCTPYMEHTOB C 3a3emieHnemM. CTaHOapTHble BUAKKU U
noaxogsAwme Po3eTKM YMeHbLLAKT ONacHOCTb yAapa TOKOM.

N3beraitTe KOHTaKTa C 3emsel WUAM 3a3eM/IEHHbIMU MOBEPXHOCTAMM
(Tpybamu, 6aTapeamu OTOMJIEHUS, METANIMYECKUMU NpegMeTamu,
X0NnoaunbHUKaMmu). MNoBbIWEHHbIA PUCK NPUCYTCTBYET NPU 3a3eMAEeHUU
BalLero Tena.

He ponyckaiiTe nonagaHus A[0XAA HA  3/EKTPOUHCTPYMEHT Waun
HAXOXKAEHUWN ero B YC/IOBUSIX MOBbILWEHHON BNaXHOCTU. Boaa nosbiwaet
PUCK yaapa TOKOM.

He nospexpgaiTte npoBog. He HOCUMTE WMHCTPYMEHT 3a MPOBOA WU He
AepraiiTte 3a Hero, YTobbl BbITAWMTb U3 PO3ETKU. XpaHWUTe NpoBOA BAaN
OT Tenna, MacisHbIX JKUAKOCTEM U pPEeXyWUX NpesmeTos.
MoBpeXAeHHbI NPOBOA MOXKET NPUBECTM K yaapy TOKOM.

Mpu yAnuHbIX paboTax Hy*KHO UCMO/b30BaTb COOTBETCTBYOLWMA YAMNH U-
Te/lb, YTO YMEHbLUAET LLAHC yaapa TOKOM.

He ponyckaiTe W3NUWHEro  HanpsyKeHus  MHCTpymeHTa. [Mpwu
cobntoaAeHUN NPaBUIbHON MOLLHOCTM ANs AaHHOro Buaa pabot npubop
bynetr pabortatb 6e3onacHee npu ypoBHe pPaboT, A/1a KOTOpbIX
M3Ha4a/bHO NpefHa3Ha4eH.

He wucnonb3yinte npubop, ecnn BblkAOYaTeNb He pearMpyer Ha
BKAOYeHMe/BbIKNtoYeHue. [pu HencnpaBHOCTM BbiKAOYaTena npubop
NoANEXUT PEMOHTY.

OTKAouMTe NpUbOpP OT NUTAHUA Nepen CMeHOM HacaaoK, HaCTPOMKOM,
npu xpaHeHun. Takne mepbl 6€30MNacHOCTM NPeAOTBPALLAIOT CAyYyaliHoe
BK/IlOYEHME UHCTPYMEHTA.

XpaHuUTe OTKAKUYEHHbIM Npubop BHE [0CAraemMocTM pAeteli U He
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NO3BONANTE HE 3HAKOMbIM C AeincTBMeM NpubopPa AN 3TOM MHCTPYKLUUM
Muam  mucnonb3osBatb ero. [pubop onaceH AaA  HEOMbITHOro
nosb3oBaTens.

YxaxuBaite 3a npubopom. McKAouMTe HETOYHYI KanubpoBKYy WM
TpeHne ABMKYLLMXCA YacTel, NOJIOMKY UX, WU APYrMX YacTen npubopa.
CBoeBpeMeHHO aenaitTe PEMOHT B C/ly4ae NONOMKU. Ecin He yxaxuneaTb
33 NPUBOPOM, eCTb BO3MOMKHOCTb NONYYEHUA YBEYDS.

Cnepgute 3a Hag/iexallen ocTpoTon M YMCTOTON NPUBoPOB. MNMpaBuabHbIN
yX04, 33 PeXYLMM UHCTPYMEHTOM MNPeaoTBpaLLaeT TPeHUe, NCTUPaHUe
PEXKYLLMX YacTelh U NO3BOASET NPUBOPY Nyylle XPaHUTbCA.

Ncnonb3yiite 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, CMEHHble HacafKM W 4acTu
WMHCTPYMEHTA TO/IbKO YKA3aHHbIM B MHCTPYKLUKM cnocobom ana AaHHOro
WHCTPYMEHTa, B COOTBETCTBUM C YCNOBUAMMU U TUNOM paboT. Bce uHble
€nocobbl UCNONb30BaHMA BEAYT K BO3HUKHOBEHMIO ONACHOM CUTyaL UK.

OBCNYXKUBAHUE

Ob6cny:KMBaHWE U PEMOHT LO0/IKHbI NPOU3BOAUTL KBAaAUPULUMPOBAHHbIE
CNeuManuncTbl ¢ UCNoIb30BaHMEM OPUTMHA/bHBIX 3anyacTeld. 1o obecne-
yuT HesonacHyto paboTy npubopa.

TpANKW, WHYpbl, BEPEBKM WU T.M. HENb3sA Aep)KaTb BO3/je Mu/bl B ee
paboueli 30He.

OcTeperaliTecb Cy4yKoB W reo3gei. MpocMmoTpuTe geTanb Ha npeameT co-
AepyKaHua reosaen u ybepute nx nepes nponuiom.

HE wcnonb3yiiTe TpecHyToe WM HEKOHAWMUMOHHOe ne3Bue. Bcerga
NCMNONb3YyWTE OCTPble ANUCKM.

Mpu pacnuae Kpyraoro aepesa UCNONb3yITE 3aXKUMbl, NPeaoXpaHatoLme
AeTanb OT NPOBOPaAYMBAHMA Ha 0BEenxX CTOPOHaX Ne3Bus.

He cknagupyiite obopyaoBaHne M maTepuasnbl Hag Npubopom TaK, YTobbl
OHW MOFN CBA/IUTbCA Ha HEro.

Bcerga Aepute NUAy 3a M30/MPOBAHHYIO 4YacTb, MHa4Ye Bac MONKET
yAapPUTb TOKOM.

He paboTaitTe nnnoi pagom C BOCNNAMEHAIOWMMUCA HKUAKOCTAMU UAN
rasamu.

KoHTponupyiite HanpasaeHWe ABUMKEHUA NMWUAbI U MOTOPA.
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MNpoussoanTenb He OTBETCTBEHEH 33 KaKkuMe-AMbo W3MeHeHMA B
WHCTPYMEHTE, KaK M 33 ywepbdb OT Takux wuameHeHun. [axke npwu
Hag/eXKallem UCNosib30BaHMM MHCTPYMEHTA HENb3A y4ecTb BCe GaKTopbl
pUCKa.

Husce npueedeHbl OlnacHble MOMEeHMbI, KOmopbie mo2ym 803HUKHYMb KAaK

U3-3a HernosIa00K KOHCMPYKYUU, MaK u u3-3a HenpasusabHoim delicmeulii ¢

UHCMpyMeHmom:

e  KoHTaKT c nessuem.

o OTpaya AeTanblo UM YacTAMU AeTanu.

e KpouweHue nessus.

e Pasbpoc yacrteit nessus.

e [loBpeaeHuWA cayxa Npu OTCYTCTBUM CYXOBOM 3aLLMUTbI.

BpeaHblli BbIGPOC ONMAOK NPU UCMONb30BAHUMN B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX.
Ncnonb3yiiTe NblaeynoBuUTeNb, rae TONbKO MOXKHO.

Mpn paboTe ¢ NUNOIN UCNONb3YITE 3aLWMUTY, BKAKOYAA 3aLLMUTHBIE OYKU UAN
MacCKy, 3aLMTY CYXa, NbIIEBYIO MACKY, 3aLUTHYIO O4EXKAY U NepyaTKu.
Mepuognyeckn npoBepaiTe Bce raiiku, 6onTbl U Npoune GUKcaTopbl Ha
npeameT TYroi 3aBepHyTOCTU.

He noagepraiiTe 3n1eKTPOMHCTPYMEHT BO3LENCTBUIO [0XAA WAW Bnarw.
MonagaHve BOAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbLIWAET PUCK NOPaXKEHUs
3N1EKTPUYECKMM TOKOM.

AKKypaTHO obpallanTecb CO WHYPOM NUTaHMA. HUKOraa He ncnonb3yiTe
WHYP NUTaHUA 4NA NePEeHOCKU, NepemeLLeHNA AN U3BJEYEHUA BUIKU U3
po3eTKW. Pacnonaralite WHyp Ha PAcCTOAHUN OT UCTOYHMKOB Tenaa, mac-
Na, OCTPbIX KPaeB M ABUNKYLLMXCA AeTanei. MospexaeHHble UK 3anyTaH-
Hble ceTeBble LWHYPbl YBEANYMBAOT PUCK MOPANKEHUA INEKTPUYECKUM TO-
KOM.

He gonyckaiTe cay4aiHOro BKAOYEHUA yCTponcTBa. Mpexae yem noaco-
€AMHATb MHCTPYMEHT K MCTOYHUKY NMUTAHMA U/UAM aKKYMYNATOpHOM 6ata-
pee, NOAHMMATb UAN NEPEHOCUTb UHCTPYMEHT, ybeanTechb, YTO Nepeksto-
yaTesib HaXxo4MTCA B BbIKJHOYEHHOM MOIOXKEHUN. NepeHOCKa 3/1eKTPOUH-
CTPYMEHTA C MajibLleM Ha BbIKAOYATENE MM MOoAaYya NMUTAHUA Ha UHCTPY-
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MEHT C BK/IIOYEHHbIM BbIK/lOMATE/IEM MOXKET MPUBECTU K HecyacTHOMY
cnyyato.

= [lepes BKAOYEHNEM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMUTE C HEro BCe peryanpo-
BOYHbIE MHCTPYMEHTbI U raeuHble KAouKn. FaeuHbli UM peryinpoBOYHbIN
K04, OCTaBLUMIACA 3aKPEneHHbIM Ha BpallalowWwencs netanun, MOXKeT
NPUBECTU K TpaBme.

= [lpu aKcnayaTauum yCTPOMCTBA He TAHUTECh. Bcerga coxpaHsamnTe yctomnym-
BOE NONOXKEHMe U paBHOBECKE. ITO NO3BOJIUT Ny4lle YNpPaBAsATb SNEKTPO-
WMHCTPYMEHTOM B HEMpPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

= QOpeBaliTecb cooTBeTcTBylOWMM obpasom. He Hapesalite cBobogHYtO
OofEXKAY WM yKpaweHua. Bawm BoMOCbI, OAeXKAd M NepyaTKU LOJKHbI
BCerga Haxo4uTbCA HA PACcCTOAHMM OT Bpawatowmxca geTtanen. Ceoboa-
Han o4erAaa, YKpaleHMa UAM gaMHHbIe BOMIOCbI MOTYT MOMacTb B ABUXKY-
Lwmecsa AeTanm ycTponcTea.

=  ECAu umetoTcs YCTPOMCTBA A5 NOAKAOYEHMA NblnecOOPHUKA AN BbITAXK-
K1, ybegutecb, YTO OHWU NOACOEAMHEHbI U MPaBUIbHO MCNoAb3ytoTcs. Uc-
Nnosib30BaHMe NblecOOPHMKA CHUXKAET BEPOATHOCTb BO3HUKHOBEHUA pUC-
KOB, CBA3AHHbIX C Nbl/blHO.

= TBepAo Aep*KUTecb 3a PYKOATKY. Ybeautecb, 4Tto CTON AAS NUAbI CTOUT
ycToinumso.

® HenpaBuibHblE aKceccyapbl BPOAE TOYMJIbHbLIX KOJIEC MOTYT MPUYMHUTD
BPeA NMUJie N OKPYKaIOLLMM.

= Ecau nuna BUASIET M3 CTOPOHbI B CTOPOHY WUWN TPACETCS, 3TO FOBOPUT O
NJI0XOM 3aKpensieHnn nessus. MNepen Hayanom paboT AaiTe nuae nopa-
60TaTb BXONOCTYIO.

CBOPKA

MpumeyvaHue: Bcerga ybexxgantecb, YTO NUAA BbIKNOYEHA W BU/IKA BbIHYTA
13 PO3EeTKMN Nepes PEMOHTOM UAK 06CAYKUBAHUEM.

YcmaHoeKa Ha OcHoeaHue

OcHoBaHMe MUAbl UMEET HECKOJIbKO MOHTaXKHbIX oTBepcTuit (10) B Kaxkaom
yray AN 3akpenaeHus Nunbl.



RU|PYCCKUHA

YcTaHOBMTE MNWAY HaA YPOBHE OCHOBaHMA WM pabouyero crtona ¢
uUcnonb3oBaHMemM 60nTOB (HE MOCTaBAAIOTCA) W PE3UMHOBLIX HOMEK
(npepocrasnsiorca).

KHonKa ebinycka

KHonka Bbinycka (18) npepgHasHayeHa ANA yAeprKaHWA BHU3Y pexkyluei
ro/10BKM NPU TPAaHCNOPTUPOBKE UAN XPAaHEHUN TOPLLOBOYHOM Nuabl. HUKorga
HEe WCMOAb3yiTe MUY MPW HaXKATOM KHOMKE BbINYCKA, C MNONOXKEHMEM
peKyLLelt ro0BKN BHU3Y.

3amok winuHdensa

3aMoK WwnuHaens npeaotepalaet (19) BpaweHune nessusa B nune. OToXmMUTe
M OeprUTe 3aMOK LWNUHAENA MPU UCMOb30BaHUM FA€YHOrOo K/aKYa npu
YCTQHOBKE WU U3BAEYEHUU JIe3BUA.

3ameHa ne3sus

MpumeyaHue: Mepen 3aMeHON N1e3BMA NWUJbl BbIKIOUYUTE BbIKAOYATENb U
OTCOEAMHUTE BUIKY OT PO3ETKU NUTAHUA.

Buenmamit
¢nanen

3anopHsIit
oont

OtBepTKa

Puc. 2
Haxkmute 3amok wnuHgens (19), utobbl ero akKTMBMPOBATb, MPOBEPHUTE

nessue nuabl BPYYHYHO, MOKa OHO He 3aKpenutca. Ocnabbte 6ont
3aKpensieHna nuabl nNpoBopavynBaHmem ero no YyacoBoi cTpenke cC
MCNOJZ1Ib30BaHNEM OTBEPTKU (npmnaraeTCH). YcTpaHuTe ONUAKU UIN OCKONKU



RU|PYCCKUHA

BOKPYr WNnHAens u ¢gnaHues. BctaBbTe HOBOe nes3sue, GpaaHuUbl, 3aTAHUTE
60nT. MpoBepbTE COOTBETCTBME HaMPaBAEHNA BPALLEHMA NMWUbl MOTOPY.

YcmaHoeka nbineso2o mewka

17

Puc. 3
YcTaHOBUTE NblieBon melwokK (17) Ha oTBepcTme ans nbiam (23).
MpumeyaHue: Bcerga yoerganTech B BbIKAHOYEHUN MUbl U OTCYTCTBUU BUKM
B PO3eTKEe NUTAHUA nepeg, obCcnyKMBaHNEM U PEMOHTOM.

HACTPOUKA

YcmaHoeka ocmpozo yana

OcnabbTe 3aNoOpHYHO KHOMKY yrna ckoca (22) 1 HanpaBbTe NPaBYO BEPXHIOK
PYKOATKY MNWAbl, MNOKa He [AOCTUIHETE KEeJaemoro yria Hak/AoHa no
KannbpoBske (21), 3aTAHWUTE 3aNOPHYIO KHOMKY (22).

10
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yKasareiib

Puc. 4
Hacmpoliika yena mopyosku
OcnabbTe 3anopHYyl0 KHOMKY AN HACTPOWKWM yrna TopuesaHusa (14) u
NnoBepHUTE YyKasaTeslb Ha CTo/le MWAbl BAEBO WAW BMNPaBO, MOKa He
[OCTUTHETE KEaeMOro MOJIOXKEHUA YyKasaTens Kananbposku yrna (7),
3aTAHUTE 3aNOPHYIO KHOMKY (14).

7 yKazaTemnb

Puc. 5
Kanubpoeka yana ckoca
OTMEeTKM yrna ABAAIOTCA 3aBOACKMMM HACTPOMKaMM, HO Mbl PEKOMEHAYEM
ana 6onee TOYHOW PabOTbl CaMOCTOATE/IbHYIO MPOBEPKY M HACTPOMKY, KaK
NOKa3aHo:

11
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e 90°yron cKoca: 3aKkpenuTe BEPXHIO PYKOATKY B MOHUMNKEHHON MO3MUMUM C
NMOMOLLLbIO 3aMOPHOM KHOMKKM (18 M HacTpolTe yrabl CKoca U TopLEeBaHUA
nog 0° No M3MepUTENbHbIM KaNMBpPOBOYHbIM LWKanam. NMomectuTe TpaHc-
NoOpPTUP Ha CTOPOHE MWUIbHOIO AMCKA M HAaCTPOMTE Yro/, eCin OH He paBeH
90°. [docTturante NpaBUAbHOIO 3HaYeHUA yrna NPoOBOpPaYMBaAHMEM 3aTAXK-
Horo 60nTa (5) Mo YacoBoOW CTpesike C UCMOJ/Ib30BAHWEM LIECTUTPAHHOIO
Kntoya (MocTaBAseTcs)no 4YacoBOM WAM MPOTUB YACOBOM CTPE/IKM, MOKa
YroNl He AOCTUTHEeT KOHKPETHOro 3HayeHusA. 3aTAHUTE raiKy raeyvyHbim
K/IIDYOM, KaK MOKa3aHo Ha puc. 7.

e A5°yron cKoca: 3aKpenuTe BEPXHIO PYKOSATKY B HUMKHEN MO3ULUKM KHOM-
Kol (18), yctaHoBUTE yron ckoca 45° 1 yron TopueBaHusa 0° Ha WKanax Ka-
nnubposku. NoaHecute TpaHCNOPTUP Ha HOKOBOW CTOPOHE NWJbI U CTONA,
ecnu yron He 45°. MogbupanTe BbICOTY HacTpoeyHoro wypyna (15), noka
Yyron ckoca He ByaeT npaBu/bHbIM. 3aTAHUTE LWYPYN W BCe elle pas npo-

BepbTe. Ewe pas until the bevel angle is the correct angle.
N "

Puc. 6
PABOTA CMPUBOPOM
MpumeuaHune: Bcerga cmoTpuTe, UTOObI Nie3BME HE Kacasiocb 3aroTOBKM,
nepepg HaxaTtmem KHOMKKU NycK.
lNMuneHue
Bceraa 3akpennaiiTe 3aroTOBKY B TMCKaX WM MHbIM TaKUMM Ke crnocobom.
HuKoroa He peprkute obpabaTbiBaemylo 3aroToBKy pyKoW. Ybeautech B
noAaAeprKKe ONMHHbIX 3aroTOBOK. HacTpoiiTe yrabl ckoca Nubl Kak OnNMcaHo
Bbllle, NPU HEOBXOAUMOCTMU.

12
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Yb6eautecb, 4TO NUAA KOPPEKTHO HACTPOEHA, YTO BCE PYKOATKM U 6OATHI
NpaBW/IbHO 3aTAHYTbI, Nepes, Ha4yaoM npouecca.

OTOXMUTE KnaBully BbiKAoYaTens (11) Ha pyKosATM, MNO3BOAbTE MUAbI
PaCKPYTUTbLCA NOJIHOCTbIO Nepes HayaslomM pesa.

MoTAHWUTE 3aNOpPHYH KHOMKY ANS MNOABUMKHOW 3awmtbid (2) U HaKnoHUTe
B/1IEBO BEPXHIOI PYKOATKY.

He HaxunmaliTe Ha 60KOBble CTOPOHbI MWU/bI.

OTnyctuTe HemeaNIeHHO BbIK/OYaTeNb, €CAM NMWa 3acTpsana B 3aroTOBKe.
OTKNOYMTE BbIKNOYATENb, KOrAa NpeKpaTuTe pesaTb U NoA0MKAUTE NOSHON
OCTAQHOBKM fe3BMA nepes, NogHATUEM pyKoaTW. lNogBurkHaa 3awmTa (1)
aBTOMATUYECKM CXJIOMHETCA MPY NMOHATOM MOIOKEHUM BEPXHEN PYKOATU.

2 11

Puc. 7
Hacmpolika noddepicKu 3a20mosKu

Puc. 7a

13
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Puc. 76
OnopHble oOTBepcTUA NOAAEPXKKM 3aroTOBKM MOKasaHbl Ha puc. 8a

Pacnonoxute cTep:KHW NOALEPKKM B OTBEPCTUAX NOAAEPKKMU, KaK HA puC.

86

YUCTKA U OBCNYKUBAHUE

3amevaHue: Bcerga ybexaantecb. YTO nNuaa BbIKAOYEHA, YTO BWJIKA

oTCOeAMHEeHa OT PO3eTKM Nepes NPoBeLeHNEM Kaknx-1mbo paborT.

O4yucmka

e [loc/ie KaKAoro Mcnosib3oBaHWA CMeTalTe OMW/KU AepeBa MATKOW TKa-
Hblo. YaenuTe ocoboe BHMUMaHME BHYTPEHHOCTAM BbIXOLHOrO OTBEPCTUSA,
roe K nuae KpenuTtca NblJIeBOM MELLOK, NOCKO/IbKY MHadve byayT 6onbwne
OT/I0}KEHMA 33 AUTENbHbIN Nepuoa.

e MoTop NuAabl JoMXKEeH BbiTb OYULLEH OT BCEX OMMU/OK, MOCKOJIbKY MHOE
NPUBOAUT K PUCKY NoXKapa. OAS0YMCTKUNPUMEHUTEMATKYIOKUCTbUAUCY-
XOMBO34YX.

e OnycTowainTe MELIOK MOC/e KaXKAoro UCNoNb30BaHMA, TaM eCTb MOJHUA,
YTO6bI NEFKO OYUCTUTL MELLIOK OT OMU/IOK.

e Y6eamuTtecnb, YTO 3aLUMTHBIN KOXKYX 1€3BUA B YUCTOTE, OUMLLANTE €ro BAAMK-
HOW TKaHbto. He YMCTUTE KOXKYX MK OPYryio Y4acTb NUbl PAaCTBOPUTENEM,
YTO6bI CHU3UTb PUCK YBEYbA.

e [leproanyeckn cMasbliBaliTe NOABUKHbIE YACTU A1A NPOAOCIKEHMUA KU3HU
WMHCTPYMeEHTa.

Y2o0nbHbie wjemku
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MpoBepAiTe yrosbHble LWETKM B MOTOPE B 3aBMCMMOCTM OT 06BbEMOB
WCMNO/Ib30BaHMA U 3aMeHANTe UX PEryasipHoO, KOrga OHW LOCTUTHYT JIMHUMU
M3Hoca 5mMm unmn ByayT HuKe ee. Kpome TOro, HyXHO MpPOBEPST NErkocTb
CHATUSA N YCTAaHOBKM LLETOK. CM. MHCTPYKLMIO HUMKE.

3ameyaHue: OYMCTKa NWUIbl MOXKET NPUBECTU K BbIBPOCY CTPYIKEK U OMUIOK B
BO34yX. Bcerga HocuTe 3aWwmTy NS 11a3 U Macky A0S NpenoTBpalLeHus
yBeubs.

U3eneyeHue y20abHOI Wemkxu:

Puc. 8
Bo3bMUTE NNOCKYIO OTBEPTKY (HE B KOMMJIEKTE) U NOMECTUTE ee B Leb Ha

KpbILWKe MOTOPHbIX WeToK. [NoBepHUTEe NpoTUB yacosoM CTpeNKKU, NoOKa He
n3BnevyeTe Kpbiwky, NPUHNUMaAa BO BHMMaHKUE, YTO NOA KpblLLIKOl71 NPYy>XWHa
noa HanpAaxeHunem, KoTopble Nnoa4epPXKUBAOT WWETKY Ha MecCTe.
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Puc. 9

3ameHa y20abHOI WemkKu:

BblHbTe WeETKy M npoBepbTe AAMHY. ECAnM WeTKa HyXgaeTca B 3aMeHe,
3aMeHuTe  noaxogAwein  HOBOWM  LWETKOM WM 3aTAHUTE  KPbILWKY
weTkogep:katena. Ecnm WweTka He HyXAaeTca B 3aMeHe, HO TOpYMT U3
LeTKoAepKaTeNs, 3TO 3HAYUT, YTO Yro/ibHOE OT/IOXKEHMEe L[ONKHO ObiTb
ycTpaHeHo. Jlydwwnin cnocob pnsa ycTpaHeHuMa yrna — 3TO AyTbe Cyxoro
BO34yXa B LWETKoAep:)kaTenb, OAHAKO MesieHbKasd  KUCTOYKA  Wau
TpyboouncTuTeNb MOryT CpaBUTbCA He Xxy:e. Kpome Toro, ecnu LeTKa
HY)KOAeTcd B UYMCTKE, [OCKOJIbKY  HEKOTOpble  OT/IOKEHMA  MOryT
NPUCYTCTBOBATb B HEM.

MpepocTeperkeHne: NPU BbITACKMBAHUM UM OYMUCTKE LLETOK HYKHO HOCUTb
3aLWMTHbIE OYKM U MACKY, 0COBEHHO NpK UCNOIb30BaHUM CyXOro Bo3ayxa.
Ynuctute MAM 3aMeHANTE LLETKM B XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUU U
YO,0CTOBEPbTECH, YTO BCE B MOMELLEHNUM HOCAT COOTBETCTBYHOLLYHO 3aLLMUTY.
O6cnyxcusaHue

Hawu nHCTpymeHTbl 6b11n co3aaHbl 410 GyHKUMOHMPOBAHMA AONTUI NepPUOL,
BPEMEHM C  MUHUMYMOM  obcayXmBaHusA. [locToAHHOe — ycnewHoe
bYHKUMOHMPOBAHME 3aBMUCUT OT MOCTOAHHOM 3a60Tbl U PerynsipHoOn OYNCTKN.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopaenob PGS217 PGS256
HanpsxeHune/yactoTa 220-240 B-50Iy, 220-240B- 50Ty,
HomMMHanbHaa MOLLHOCTb 1400 Bt 2000 Bt
0O60pOoTbl X010CTOro Xo0Aa 4900 06/MWH 4500 06/MuH
Pasmep nessunsa 210 mm 255 mm
Hanbonbluas rnybuHa nponuna 50 mm 72 Mmm
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BbicoTa, mm 30 mm 30 mm
Yucno 3ybos 24 40
MaKcnmasibHbI pes:
0°X0° 115X60 mm 340X90 mm
0° X 45 115X25 mm 340X45 mm
45° X 0° 80X60 mm 240X90 mm
45° X 45° 80X25 mm 240X45 mm
Bec 7 Kr 14 kr
Knacc 3awmTbl Il [l
Kateropusa 3awmTsl IP20 IP20
<2 m/s2 <2 m/s2

B

nbpauus K= 1,5 m/s2 K=1,5 m/s2

YpoBeHb 3BYKOBOTO aBAEHUA tr;'z §887B(dAB;(A)’ LpA: 96 dB(A),

Lpa

KpA:3 dB(A)

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU
Lwa

LwA: 101,7 dB(A),
KwA:3 dB(A)

LwA: 106 dB(A),
KwA:3 dB(A)
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CEOEKNAPALUA COOTBETCTBUA
Mbl, Vega Trade Company Limited, Kak OTBETCTBEHHbI NpPOM3BOAMUTEND,

3aAB/IAEM, YTO CAeayoWwmMii SNeKTPONHCTPYMeHT TM Procraft:

PGS217/PGS256

NPOM3BOAATCA CEPUIMHO M COOTBETCTBYHOT CIEAYIOLMM €BPOMNENCKUM
avpektmsam: 2006/95/EC, 98/37/EC, 2004/108/EC.

M3rotaBnunBaetca B COOTBETCTBUM CO CAeAyIOWUMU CTaHAAPTamMU UK
CTAHAAPTU3NPOBAHHbIMU AOKYMEHTaMM:

EN 61029-2-9:2002, EN 61029-1:2000+A11, A12:03, EN 61029-
1:2009+A11:10, 61029-2:2012, 60825-1:2007.

TexHMYecKaa [AOKyMeHTauusa npegoctaBnsetrca KomnaHuel: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED,

agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo

Road, ZhangjiangInnopark, Pudong, Shanghai.
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FAPAHTUMHBIA TANIOH

HaumeHoBaHue usgenus:

Mopenb:

CepuiiHblii Homep:

AaTta npogaxwu:

Moanucb npoaaBua:

CepuiiHbliA HOMEp TaJ/IoHa:

ToBap nosyyeH B UCNPaBHOM COCTOAHWK, 6€3 BUAVMbIX MOBPEX/AEHWI, B MONHOW KOMMAeKTaLuy,
NpoBepeH B MOeM NpUcyTcTBUK. MpeTeHsunii No KayecTBy TOBapa He VMeto, C yCIOBUAMY KMJyaTaLum 1
rapaHTUIMHOrO 06CYXVBaHUA O3HaKOMJIEH 1 COTlaceH.

®UNO nokynatens

Moanucb nokynarens

OCHOBHbIE MOJIOXKEHUA

B TeueHue Bcero rapaHTMItHOro cpoka Bragenel|
MMeeT NpaBo Ha 6ecrnnaTHbIN PEMOHT U3AENNsA Mpue
HENCNPaBHOCTAX, B CIEACTBUN MPON3BOACTBEHHbIX
AedekToB (CNUCOK HEMPOU3BOACTBEHHbLIX AedeKToBe
npueegeH B Mpunoxerun 1).
PeMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBaHME 3NEKTPONH-  ®
CTpyMeHTa B TeUeHne rapaHTUIRHOro cpoka 3KCry-
aTauuy JOMKHbI MPOBOANTLCS B aBTOPU3MPOBaH-
HbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX.
Be3 npegocTtaBieHna rapaHTUIHOO TasoHa, M60o Be
cnyyae, KOrAa rapaHTUiHbIN TaoH odopMeH
HeHaAnexallm obpasom 1 OTCyTCTBYET MOAMUCE  ©
MokynaTtesnsi O MPUHATUM UM TaPaHTUNHBIX YCIO-
BUIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He AenaeTcs.
[apaHTVA He pacnpoCTpaHAETCA Ha PeryanpoBKy,
UNCTKY W APYTOW YXOZ 3@ MHCTPYMEHTOM.
BozBpaty unv 3ameHe nognexar ToBapbl Npu
COXpaHeHUN CeaytoLnX YCIOBUAX: COXpPaHeHa
KOMMaeKTaLusa ToBapa, LLe/IoCTHOCTb YNaKoBKY,
MapK1poBKa 1 ApPAbIKM MPOVN3BOANTENSA, TOBaP
HOBBI U He 3KCMNYaTUPOBAJICH, YTO yCTaHaB/MBa- ©
eTCA 3KCMEepTU30MA.

FTAPAHTUMHOE OBCNY)XUBAHUE HE

PACMPOCTPAHAETCA

Ha YCTPOICTBO,3KCMNyaTUpPOBaBLUEecs C HapyLue-
HMEeM MHCTPYKLIMM MO 3KCrayaTaLum, B TOM Yncie,
€C/I UCMOb30BaNCL HE PEKOMEHA0BaHHble
3aBOAOM-U3roTOBUTE/IEM PACXOAHbIEe MaTepuabl
(Macna, cBeuw, WMHBI, LEenu) 1 Ha YCTPOMCTBO,
nojBepriieecs CaMOCTOATE/IbHOMY PEMOHTY MK
pa3bopke B rapaHTUNHbIV Nepuoz;
Ha YCTPOICTBO, NMetoLLee NoBpexaeHuns, edeKTbl,
Bbl3BaHHble BHELUHUMMW MexaHW4YeCcK1Mi nospe-
XKAEHUAMY, HEOPEXHbBIM ObpaLLLeHNeM N CTUXNIA-
HbIMK 6eacTBUAMM;
Ha YCTPOMCTBO C MOBPEXAEHNAMM, KOTOpble
BbI3BaHbl He 3aBUCALLMMMN OT NPOV3BOAMNTENA
NpUYMHaMWK, TaKUMU Kak: MCMO/b30BaHMe TOMAMBa,
He COOTBEeTCTBYHOLLLEro CTaHAapTam KauecTBa,
MCnonb3oBaHMe Macna U TOMIMBHOM CMech HeHaj-
Nexallero kayecTsa;
Ha YCTPOWCTBO, MMetoLLee NMOBPEXAEHNS, BbI3BaH-
Hble NonajaHueM BHYTPb MOCTOPOHHUX Npeame-
TOB, XXWJKOCTeW, a Takxke 3acopeHneM BeHTUAALM-
OHHBbIX OTBEPCTWI, TOMAMBHbIX U MacAAHbIX KaHa-
OB, XUKNepoB kapbropaTopa;
Ha yCTpONCTBO, paboTaBLuee C neperpyskaMu
(NneHve Tynow Lenbto, OTCYTCTBME 3aLLUTHOrO
KOXyXa, AnnTenbHas paboTa 6e3 nepepbiBa Ha
MaKCMManbHbIX 060pOoTax), KOTOpble NPUBEAN K
3aAMpam B LMAVHAPO - NOPLUHEBON rpynne;

Ha YCTPOWCTBO, MCMOJb30BABLUEECS C BKIKOUYEHHBIM
MHEPLVOHHbIM TOPMO30M Lieny;

Ha YCTPOMCTBO, y KOTOPOrO OAHOBPEMEHHO BbILLN
13 CcTpos 06MOTKM poTOopa U CTaTopa;

Ha YCTPOMWCTBO C OMAaBAEHHbIMU BHYTPEHHUMM
AeTansiMN MAW MPOXOramMm 31eKTPOHHbIX MAaT;

Ha YCTPOICTBO, UMetoLLiee MOBPEXAEHUSA dNIEMEH-
TOB BXOAHbIX Lieneii (Bapucrop, KOHAEeHcaTop), UTo
ABNSETCA CNEACTBUEM BO3AENCTBUS MMMYAbCHON
MOMEXM CeTW NUTaHWs;

Ha yCTPONCTBO, UMetoLLee 60/bLIOoe KOANYECTBO
MbI Ha BHYTPEHHWX y31ax U AeTansx;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEUEHWE rapaHTUINHOrO
Cpoka BblpaboTaio MONHOCTBIO MOTOPeCypc;

Ha YCTPOMNCTBO C MOBPEXAEHNAMU, BO3HUKLLNMMU
BC/1/CTBME SKCTyaTaLK C HE YCTPaHEeHHbIMW
HeAocTaTkaMu, KOHCTPYKTUBHBIMU U3MEHEHNAMM
NI NMOBPEXAEHNAMY, BO3HVKLIMMU BCEACTBME
TEXHUYECKOro 06CNy>XMBaHNS, PEMOHTa ML aMn
U OPraHU3aLUAMKY, He UMEOLLMMU COOTBETCTBY-
FOLLMX MOJIHOMOYWIA;

Ha YCTPOWCTBO, y KOTOPOrO CepPUiiHbIA HOMep
Hepa3bopuune MW yaaneH;

Ha JeTaun 1 y3/ibl: CBAPOUHbIE FOPENIKM U UX KOM-
NeKTytoLMe, Aep>KaTen 31eKTPOA0B, 3aXUMbl
Maccbl, CBapOYHble NMPOBOAA, KOPADI, LIENW, WWHbI,
cBeuy, GUNbTPbI, 3BE3J0UKM, AETaN CLENIEHNS,
TPUMMeEpHbIe FOJIOBKM, HOXW, ANCKW, NMPUBOAHbBIE
PEeMHU, aMOPTV3aTOPbI, XOA0BbIE YaCTH ra30HOKO-
CWNIOK W CHEroybopoUHbIX MaLLWH, AeTanu cTap-
TEPHOW rpynmbl, akKyMyNsaTOPHble H6aTapeu, yronb-
Hble LLETKM, CeTeBOW kabeb, JaMMnoyKM, HanopHble
LUAI@HI 1, HacaZKn 1 NepexoAHUKN MOIOLLWX
YCTPOWCTB ¥ pa3bpbi3rnsatenelt, 3aluTHble
YCTPOIACTBa ,B TOM YWC/Ie aBTOMAThI 3alUWThl, NAa-
CTVKOBbIE LUECTEPHU, afanTepsbl, a Takxe geTanu,
CPOK Cy>k6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryaspHOro
TEXHUYECKOro 06CNyXKMBaHNS YCTPOICTBA.
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BHellHWe noBpexAeHUs KOPNYCHbIX AeTanel, pyyku,
Hak/1aZKW, CeTeBOro LWHYpa W LUTENCeNbHOM BUIKM

HenpaBunbHas akcnayaTtauus, nageHve,
yfap

MorHyT WnuHAenb (breHne WNUHAENS NPy Bpalle-
HUN)

Yaap no wnuHaento

MoBpexaeHHbIN GUKcaTop 1 Kopryc pegyktopa B
WAMdoBaNbHbIX MaLLUHaX, CreAbl OT pukcaTopa Ha
KOHMYeCKOM Konece

HenpasunbHas skcnayatauus

BeHTUAALMOHHbIE OTBEPCTVA 3aKPbIThI Mbl/IbIO, CTPYX-
KOW 1 ToMy nogobHoe. EcTb cunbHoe BHellHee 1
BHYTPEHHee 3arpa3HeHue, nonajaHue BHYTPb U3aenus
XKNAKOCTU, NHOPOAHbIX Ten

HebpexHas akcnayatayus n otcyTcTBue
yXOAa 3a usjennem

Kopposus MeTannnyecknx NOBEPXHOCTEN U3aenmns

HenpasuabHoe xpaHeHue

I'Iospex,qumn OT OrHA, arpecCcMBHbIX BELWECTB
(Hapy>xHoe)

KOHTaKT C OTKPbITbIM OTHEM, arpeccuBHbIMY
BeLLeCTBaMu.

DNeKTPOUHCTPYMEHT MPUHAT B pa3obpaHHOM COCTOSI-
HWK

Y notpebuTens HeT nNpasa pa3bupatb
WHCTPYMEHT B TeYeHUWe rapaHTUHOro
cpoka

DNeKTPOUHCTPYMEHT Bbil paHee pa3obpaH BHe cep-
BUCHOTO LieHTpa (HempasuibHas cbopka, NnpumMeHeHve
HeCOOTBETCTBYHOLLETO Macaa, HEOPUTMHAbHbIX 3a-
MacHbIX LIaCTeI‘/‘I, HeCTaHAaPTHbIX NOALWNMHUKOB U T.I'I.)

PeMOHT 3/1eKTPOUHCTPYMeHTa B TeueHne
rapaHTUIMHOTO CpOKa AOJKEH NMPOBOANTLCH
B aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax

Vcnonb3oBaHune WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHWUro

HapyLueHune ycnoBumin akcnayaTaumm

Mcrnonb3oBaHue KOMMAEKTYIOLWMX, PAaCXOAHbIX MaTe-
pvanoB v YacTeil, He MpesyCMOTPEHHbIX PYKOBOZ -
CTBOM M0 3KCrlyaTalyn MHCTPYMeHTa (Lienw, LWWHbI,
nvAbl, Gpesbl, NIbHbIE ANCKY, LUANPOBAJbHbIE KPY-
V1), MEéXaHNyYeckmne NOBPEXAEHNA UHCTPYMEHTa

HapyLueHue ycnoBuid akcnayatauum, npu-
BOAALLME K Meperpyske MHCTPyMeHTa vepes
MOLLHOCTW WJIN K €T MOJIOMKe

MoBpeXAeHne AN U3HOC CMEHHbIX AeTanel UHCTPY-
MeHTa (NaTpOoHbI, CBEP/IA, MBI, HOXW, Lienw, nepe-
MEHHbIe BeHLbl LLemHbIX MW, WANPOBaNbHbIe Kpyru,
3atarmBas ranku B KLLM, 3awntHblE KOXYXW, LWANGO-
Ba/ibHble NAaTGopMbl, ONOpbl PybaHKOB, LiaHr1, akKy-
MYAATOPbI)

EcTecTBeHHbIN M3HOC npun 4ANTeNbHOM NN
WHTEHCMBHOM UCNO/Ib30BaHUW NU34enna

Bbixoa v3 cTpos 6bICTpOVI3HaLIJVIBaIOLLI,VIXCFI ,Cl,eTa}'IeI7I
(yFOJ'IbeIe LLeTKHN, 3y6‘-IaTbIe PeMHW, WKNBbI, PE3NHO-
Bbl€ YMIOTHEHWSA, CalbHUKWN, HaNpaBAAOLME POINKM)

EcTecTBeHHbIN M3HOC npun ANNTENbHOM UK
WHTEHCMBHOM UCNO/Ib30BaHUU nU3aenma

M3HoC aeTaneii Npu OTCYTCTBMM Ha HUX 3aBOACKUX
AedekToB

HopManbHbI M3HOC AeTanei npu AnnTenb-
HOM MCMOJIb30BaHUN MHCTPYMEHTa

CnekaHus 06MOTOK AKOPS U CTaTopa, OnJaBJeHne,
obropaHus nameneii konnekropa. O4HOBPEMEHHbIN
BbIXOZ, 13 CTPOSA AKOPS U CTaTopa, paBHOMepHoe
M3MeHeHWe LiBeTa 06MOTOK KOPSA WKW KoANeKkTopa
(Npwv 3TOM BO3MOXEH BbIXOA M3 CTPOS BblK/IKOYaTENS)

[AnvTenbHas paboTa ¢ neperpyskoi, Heco-

OTBETCTBME NapaMeTPOB CEeTW, HeA0CTaTou-
HOe oxaXAeHne U3-3a 3arpAsHeHNs nsge-
s

Bbixog 13 cTpost 06MOTOK AKops. MexaHnyecknx
NMOBPEXAEHWI N NPU3HAKOB Meperpysku Het. KaTyLuku
cTaTopa He MOBPEeX/eHbl U UMEIOT OANHaKOBOE
conpoTuBaeHue

[OnvTenbHas paboTa ¢ neperpyskow, Heco-

OTBETCTBME NapaMeTPOB CETW, HeJ0CTaTou-
HOe oxlaXAeHne U3-3a 3arpA3HeHNs nsge-
s

MexaHnueckoe HapyLleHne nsonaunm akopa nau
CTaTopa BCNEACTBUE 3arpAa3HeHna nan nonajaHua
WHOPOAHbIX BELLEeCTB.

HebpexkHas aKkcnyataLuus u oTcyTcTBre
yxoga 3a ussenmem

M3Hoc 3ybbeB Bana aKopsa 1 Be4oOMOro 3ybyatoro
Koneca (cmazka Hepabouee ** nan oTcyTcTBYeT, Bas
AKOPA C CUHEBOW).

HapyLueHue ycnoBuii skcnayatanum

PaBHOMEPHbIV U HE3HAYUTENbHbIV U3HOC 3yObeB Ha
AKOpe U BeJOMOM 3y6uaToM Kosiece Npu UHTEHCUB-
HOW 3KCMayaTauum.

EcTecTBeHHbIV M3HOC npun ANNTENBHOM UK
WHTEHCMBHOM UCNONb30BaHUU nU3aenna

MoBpexaeHvie AKops, cTaTopa, Kopryca CBA3aHO C
BbIXOAOM U3 CTPOSA MOALIMMHUKOB AKOPS

EcTecTBeHHbIV M3HOC npu ANNTENBHOM UK
WHTEHCMBHOM UCMNOJ/Ib30BaHUK n3aenuna
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MexaHuueckmnit usHoc koanektopa (6onee 0,2 MM Ha
Avametp)

WHTeHcMBHas 3Kcnayatauuna ngenma

VckpeHune Ha konnekTope n3-3a U3HoCa LWEeTOK (411Ha
LLLETKM MeHblle YKa3zaHHOW B MHCTPYKLMM MO 3KCMya-
Taumm)

HecBoeBpeMeHHas 3aMeHa yrobHbIx
LLeTOK (HapyLUeHve yCoBUIA aKCrayaTaLmum
1 Hag3opa)

MexaHuueckoe noBpexaeHue LLeToK (MOXeT npuee-
CTW K BbIXOAY U3 CTPOS SIKOPS M cTaTopa)

MageHne HCTpyMeHTa uan yaapsl
(HebpexkHas akcnayaTaums)

M3HOC yronbHbIX WeToK

EcTecTBEHHbIV M3HOC npuv 4NnNTenbHOM Uan
WHTEHCMBHOM UCMOJIb30BaHNU n3aenuvs.

Bbixog 13 cTpos Akops WK cTaTopa BCleACTBUE
3aKNVHMBaAHUA PEXYLLLEro MHCTPYMeHTa

HenpasunbHoe 3akpensieHue, BbIGop
MHCTPYMEHTa U pexuimMa paboTbl NH-
CTpyMeHTa

BbIXOZ M3 CTPOs BbIK/IFOHATEN COBMECTHO CO CTaTo-
POM, IKOPEM U3-3a neperpyskut

HapyweHnwue ycnosuii akcnayatauum (nepe-
rpy3Kku)

Bbixog 13 cTpos BbiktOUaTens (OTCyTCTBNE BO3MOXK-
HOCTV peryanpoBaHua NaaBHOCTM) N3-3a 3arpA3HeHuns
perympoBOYHOro Koeca Yy>XepoAHbIMW BelLecTBa-
M.

Hebpe>xkHas skcnyataums n oTcyTcTBre
yXOja 3a usgennem

MexaHnueckoe NOBPEXAEHWE BbIKNHOUATENS, INEK-
TPOHHOro 610Ka

Hebpe>xkHas akcnyataums ngenms

M3HOC 3ybbeB WecTepeHoK (Macno Hepaboyee **)

HapyLieHue ycnoBuid skcnyataumm

CnoMaHHbIN 3y6 Kosleca, Win 31eMeHTOB Koprnyca
peAyKTOpa ABYXCKOPOCTHOW APEN U BYXCKOPOCTHO-
ro wypynosepra.

MepektoyeHne ckopocTeli B pabouem
pexwvime

BbIxoa 13 cTpos NOAWMMHMKOB peayKTopa (CMaska
Hepabouee **)

HapyLieHne ycnoBuii akcnyataumum

VI3HOC NOAWMNNHNKOB CKOJIbXXEHNSA

HapyLieHue ycnoBuii akcnyaTaumm

MoBpexAeHNs pesyKTopa W13-3a HapyLLeHKs cpoka
NEePNOANYHOCTU TEXHNYECKOTO 0BCYXKMBaHWA, YKa-
3aHHOTO B MHCTPYKLMM MO 3KCMNyaTauum (He npows-
BefleHa 3aMeHa CMa3Ku PesyKTopa).

Upe3mepHas Harpyska Uam NpupoaHoii
U3HOC

PaspbIB MM M3HOC 3y6UaToro peMHs

HapyLieHue ycnoBuid akcnayaTaumm

M3rnb nav n3Hoc wroka B 1063nke

HapyLieHue ycnoBuid akcnyataumm

Cpe3aHHble 3ybbsa WTOKa Hacoca, 3akKINHUAO NPUBOS
MacAsHOTO Hacoca

Pabota 6e3 cmMa3ku wam Mapka macia He
COOTBETCTBYET MHCTPYKLMN

HewncnpaBHOCTW BbI3BaHblI HE3aBUCHMbIMY OT NMPOU3-
BOAUTENS NPUUMHaMK (Nepenagbl HanpPAXeHNs,
CTUXMIHbIe 6eACTBMS).

Pabota 6e3 cmazku wam Mapka mMachna He
COOTBETCTBYEeT NMHCTPYKL N

HemcnpaBHocm, BO3HUKLUKME eC/in 3KCnayaTauuna
WHCTPYMEHTa npojoKanacb nocie BO3SHUKHOBEHUA
HencnpaBHOCTW, KOTOPbIE U Bbi3Bain Jpyrne Henc-
npaBHOCTU

HapyLueHue ycnoBuid akcnayatauum

MoBpeXaeHus LWHypa NUTaHUA UK BUIKU

HapyuieHue ycnoBuid akcnyataumm

MorHyT Ban Akops (bueHne Bana AKops Npu BpaLle-
HUN)

Meperpyska nan 3akavHYBaHWe NaTpoHa BO
Bpems paboTbl

** Macno Hepa60l-|ee— Macsio, KOTOpoe ABAAEeTCA HENPUTOAHbIX K 3KCNayaTaunmn, USMeHNI0 cBoW LBET,
3arpA3HeHo MeTal/IMYeCKUMU YacTuuaMy 1 ApYyrmMm NOCTOPOHHUMIW BKJIKOYEHUAMMN.

MNCNOJIHUTE/b

(Ha3BaHue n ajpec MACTEP

CEepBUCHOIO LLEeHTPa, ero
wiramn)

AATA U3bATUA noAannchb
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TOPLIIOBAJIbHA NMUNA
PGS217, PGS256
IHCTPYKLLIA 3 EKCNNYATALLII

LaHoeHuli Kopucmyeauy!

Oakyemo Bam 3a BuMKOpucTaHHA npoaykuii Big TM «Procraft». AkicHuWiA i
HaAiNHWIA iIHCTPYMEHT 4,03BOIUTL BMPIWKTK 6e3ai4 nobyToBuUX i npodeciiHmx
3aBAaHb. byab flacka, yBaXKHO NpounTanTe AaHy iHCTPYKLiO nepen 3acTocy-
BaHHAM npunagy. TM «Procraft» nocTinHO NoKpaLllye cBO NPOAYKLi0, TOMY
3anulWae 3a coboto NpaBO He MOBIAOMAATU KOPUCTYBaya 3 MPUBOAY KOH-
CTPYKTUBHMX 3MiH B IHCTPYMEHTI | AN3aitHi.

onuc nPUNALy

MNuna ToputoBanbHa cTauioHapHa enekTpuuyHa "Procraft" npusHaueHa pgna
AyKe ToYyHOi 06pobKM AepeBa nig KyTOM, Nponuaa Nig, 3af4aHMM HaxWIoM
NPU BUMKOHAHHI AepPeBHMUX, CTONSPHUX POBIT, BUroToBAEeHHA MmebaiB. Muna
obnagHaHa cyuinbHOMeTaneBoi NigoLWBolo, AKa 3anobirae Bibpauii i 3agae
HeobXigHYy peTeNbHICTb | TOYHICTb POO6IT.

Mpumitka! YBaxKHO NpounTaliTe Lo iIHCTPYKL,itO | 3aranbHi npaBuna 3 6esneku
nepes, BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTY. IHCTPYMEHT AOCTYNHWUI ana poboTu

TiNIbKM CNiNIbHO 3 AAHOKIHCTPYKLIELO.
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Puc. 1
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CKNAZL NPUNALDY
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23.

. 3HIMHMI 3axmcT gnA nesa

. 3aMUKatoU M BaXKisib 4151 3HIMHOIO 3aXUCTy fie3a
. Pyyka

. ByrinbHa witka

. lypyn HacTpoiKmM Ha KyT 90 °

. Oropoxa (bap'ep)

. KanibpyBaHHA KyTa

. Po3nnnbHa nigcraska

. MpoTeKTop NUABLHOI NOBEPXHI

. MoHTaxHe oTBip

. Nepemunkay

. 3aXUCHUIM KOXKYX

. MunbHe neso

. 3anipHa KHOMKa ANA HAaCTPOMKK KyTa
. FBUHT HacTpomKM Ha KyT 45 °

. OcHoBa

. Mnnosmit miwok

. KHonka Bunycky

. 3aMOK WwnuHaensa

. Hecyya pykoATka

. KanibpyBaHHA KyTa ckoca (dpackm)
. 3anipHa KHOMKa A4N1A KyTa CKoCa
OTBip ana nuny

KOMMNAEKTALIA

Mwnna ToputoBanbHa

larkoBui Koy

LWecTurpaHHuMi Koy

IHCTPYKLiA KopucTyBaya

Mnnosuin MilLIOK

JoaaTKoBi BYrinbHi LWiTKK

N(R[R[R[R|FR
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BiuHi HANPAMHI 2

MUAbHUIA AUCK

m3HiMiTb BCi NaKyBaJibHi maTepianu.

m 3HiMITb BHYTPILLHIO YNAKOBKY, AKLWLO TaKa nepeabayeHa.

m [NepeBipTe uinicHiCTb KoMmnaeKTaii.

m [epesipTe iHCTPYMEHT, Kabesnb }KUBJIEHHSA, BU/IKY | BCi 104aTKOBI aKkcecyapu

Ha npeameT NOoWKoAKEHb NPWU TPAHCMOPTYBAHHI.

m 36epiravite NakyBa/ibHi MaTepiann A0 KiHUA rapaHTiMHOro TepMiHy, NOTim

BUKMAaMTe ix nependavyeHnM y Balwilii MicLLeBOCTi cnocobom

.YBara! YnakoBKa gitam He irpawka! [iTM He NOBUHHI rpaTh 3 NNACTUKOBUM

maTepianom, € Hebesneka yayLweHHA!

OCHOBHI NMPABWU/A BE3MNEKU

1.

36epirainTe pobouye micue B YUCTOTI i A06Bpe ocBiTNeHMM. 3axapalleHi i
TEeMHi MicuA NPM3BOAATb 40 MOXJINBUX HELLLACHUX BUMALKIB.
He Kopuctyiiteca npunagom y atmocdepi, y 6/M3bKIN  [0CAKHOCTI
NIErKO3aMMUCTUX PiaWH, rasiB, MUY, OCKINIbKM 3'ABNAIOTLCA iCKpW, WO
npu3BoAATbL A0 ANMMY abo CTaTV NPUYMHOIO NOXKENXI.
He posBonaiiTe pAiTAM Ta CTOPOHHIM 3HaxoAuTUCA B POOOYili 30HiI
iHCTpymeHTa. Yn He BigBonikalTeca, Wob He poscitoBaTu yBary.
Buaka iHCTpymeHTY nNOBMHHA BignoBigatM poseTui. Hikoan He
YOOCKOHA/IOE BUKY HIAKUM YUHOM. He BUKOPUCTOBYMTE BUAKM-aZanTepu
ONA HCTpyMeHTiB i3 3asemneHHAm. CTaHAapTHI BUAKM Ta BigNoOBigHI
PO3ETKM 3MEHLLYIOTb HEBE3MNEKY ypPaXKeHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUWKaliTe KOHTAKTY 3 3em/sieto abo 3a3emMneHUMM nosepxHaAMK (Tpybamm,
b6aTapeaMM OManeHHA, MeTaNeBUMM NpeaMeTamu, XOA0AUAbHUKAMM).
MigBULWEHWIA PUBUK NPUCYTHIN NPKU 3a3eM/IEHHI BALLOroO Tina.
He ponyckaliTe nonagaHHA Aowy Ha  eneKkTPoiHCTPYMeHT abo
3HaXOA4XKeHHi Moro B ymoBax nigBuweHoi BonorocTi. Boga niasuuye
PU3UK YPaXKeHHA eIeKTPUYHUM CTPYMOM.
3ab0pOoHAETLCA MOLWKOAXKYBATU NPOBiA. He HOCITb iHCTPYMEHT 3a npos.ig, i
HEe CMMKaiTe 33 HbOro, LWo6 BUTATHYTM 3 po3eTKW. 3bepiraiite Nposig
OANeKo Big Tenna, MacnfAHUX PiguH i pikyumnx npegmeTis. MMOWKOAKEHN
NpoBiA MOoXe NPUBECTU A0 yAAPY CTPYMOM.
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8. Mpu ByAMYHMX poboTax nOTPIBHO BMKOPMCTOBYBATU  BiAMNOBIgHWN
NOAO0BXYBaY, L0 3MEHLUYE LIAHC YAapy CTPYMOM.

9. He ponyckaiiTe 3aMBOi Hanpyrn iHCTpymeHTy. [lpn  AOTPUMAHHI
NpaBuUIbHOI MOTYKHOCTI ANA AaHOro BMAay pobiT npunag byae npautoBatm
6e3neyHiwe npu piBHi PobiT, 4N1A AKMX CNOYATKY NPU3HAYEH M.

10.He BMKOpMCTOBYINTE Mpuiag, AKWO BUMMUKAY He pearye Ha BKIOYEHHA /
BUMUKaHHA. [pn HECNPaBHOCTI BUMUKaYa NpPUIaAL NiaATAE PEMOHTY.

11.BMMKHITb  npuaag,  Bifg  KMBJNEHHA nepes  3MIHOK  HACaJoK,
HanawTyBaHHAM, npu 36epiraHHi. Taki 3axoam 6e3nekn 3anobiraroTb
BUMNALKOBE BKAKOUYEHHSA iIHCTPYMEHTY.

12.36epiraiiTe  BiAKAIOYEHUMA NpwWAag NO3a LOCANKHICTIO Aiten i He
[03BONANTE SIKi 3HAMOMI 3 gieto npwunagy abo Uiei iHCTPYKLUiT ocobam
BMKOpMCTOBYBaTM Woro. [Mpunag HebesneyHuih gns HedoCBiAYEHOro
KOpu1CTyBaya.

13.Jornsgaiite 3a Npuaagom. BuKAoUiTb HETOYHY KanibpyBaHHA abo TepTa
PYXOMUX YacTWUH, MOJIOMKY iX, abo iHWKUX YacTuH npuaagy. CBOEYacHO
pobiTb PEMOHT B pasi NONOMKM. AKLWO He AOrNAfaTVM 33 NPUIaLOoM, €
MOXNBICTb OTPUMAHHA KaniuTea.

14.CnigkyiTe 3a HaneXHoi rocTpoTol i YncToTo npunagis. MpaBuabHUI
[OrNAL 3@ PiXKYYMM IHCTPYMEHTOM 3anobirae TepTa, CTUPAHHA PiXy4YMX
YacTWH i [,03BONAE NpUNaAy Kpawe 36epiratmca.

15.BuKopuUCTOBYITE €N1EKTPOIHCTPYMEHT, 3MiHHI Hacagkm | pisanbHi
iHCTPYMEHTM TiNIbKM 3a3Ha4YeHMM B IHCTPYKLii cnocobom ana paHoro
iHCTpyMeHTy, BignoBigHO A0 ymMOB i TMNom pobiT. Bci iHWi cnocobwu
BUKOPUCTAHHA BeAyTb A0 BUHUKHEHHSA Hebe3neyHoi cutyauii.

OBC/TYTOBYBAHHA

s 06CnyroByBaHHA Ta PEMOHT MOBUHHI BUpo6nATM KBanidpikoBaHi daxisui 3
BMKOPUCTAHHAM OpUTriHanbHUX 3an4yacTuH. Le 3abe3neuntb 6e3neyHy
poboTy npunaay.

s [aHYiIpKKU, WHYPU, MOTY3KMU i T. M. HE MOMKHaA TpUMaTh 6ina NunkKM B il
pobouilt 30Hi.

s OcrtepiraitiTeca cyukiB i uBaxiB. lNepernaHbTe AeTanb Ha NpeamMeT BMICTY
uBAXiB i NpMbepiTb Ix Nepen NPONUIOM.

= He BukopuctoByiite TpicHyTe abo HeKoHAMUiNHe ne30. 3aBXau
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BMKOPUCTOBYITE FrOCTPi AUCKN.

Mpu po3nuni KPyrioro Aepesa BUKOPUCTOBYMNTE 3aTUCKadi, WO obepiratoTb
AeTaNb Bi4 NpoOBepPTAHHA HA 060X CTOpOHax fesa.

Yn He cknagytoTb 06NaAHAHHA Ta MaTepiann Hag NPUNagoM TaK, Wwob
BOHM MOT/IM BNACTM Ha HbOTO.

3aBXAM TpuMMakTe NWAy 3a i30/1bOBaHy YacTMHY, iHaKLIe Bac MOKe
BOAPUTU CTPYMOM.

He KopucTyiiTeca NMAKo Nopyy i3 3aliMUCTUMM pigMHammn abo rasamu.
KoHTpostoiTe HanpAMOK pyxy MUKW | MOTopa.

B1pobHMK He Hece BigNOBIAANbHOCTI 33 6YAb-AKi 3MiHM B iIHCTPYMEHTI, AK i
3a 36MTOK BifA Takux 3MmiH. HaBiTb NpW HaneXHOMY BWKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY MOXHa BPaxyBaTu BCi YAHHUKM PUSUKY

.Huxcue HaesedeHi Hebe3neyHi MoOMeHMU, AKIi MOXCYyMb BUHUKHYMU AK
Yepe3 HenonadKu KOHCMPYKuii, mak i 3-3a HenpasunvHum O0iili 3
iHCcmpymeHmom:

KoHTaKT c nesom:

e Bigpaua petannto abo yactMHamu getani.

e KpuweHHsa nesa.

e PO3KMA YacTuH fiesa.

o [oWKOAKEHHA CAYXY NPU BiACYTHOCTI CAYXOBUIA 3aXUCTY.

LWKigAMBUIM BUKMA TUPCK MPU BUKOPUCTAHHI B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSAX.
BukopucToByiTe NUI0BAOBAIOBAY, A€ Ti/IbKM MOXKHA.

Mpn poboTi 3 NNAOK BUKOPUCTOBYMNTE 3aXMUCT, BKAOUAIOUM 3aXMUCHI OKYNA-
pu abo Macky, 3aXMCT CAYXY, NUA0BY MACKY, 3aXUCHUN OAAT | PYKaBUYKM.
MepioanyHo nepesipanTe BCi raiikn, 60NTK Ta iHWI dikcaTopu Ha Npeamer
TYFM 3arOPHYTY.

He ponyckaliTe enekTPOiHCTPYMEHT BN/IMBY AOLLOBOI BoAM abo BOAOIW.
MonagaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT MNiABULLYE PU3UK YPAXKEHHA enek-
TPUYHUM CTPYMOM.
Ob6eperKHO NoBOAbTECA 3i LUHYPOM XUBMEHHSA. HiKonn He BUKOPUCTOBYNTE
LWHYP KMUBMIEHHA A1 NepeHeceHHs, nepemMilleHHs abo BUYYEHHA BUIKK
3 po3eTKkU. Knagitb WHYpP Ha BiACTaHI Big, AXXepen Tensaa, macna, rocTpmux
KpaiB i pyxomux getane. MowkKoaxKeHi abo 3annyTaHi Kabeni KUBNeHHA
30ibLWYIOTb PU3MNK YPAKEHHA €IEKTPUYHUM CTPYMOM.
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= He gonycKailTe BMNAAKOBOroO BKAKOYEHHA NPUCTPOIO. MepLl HiX NpueaHy-
BaTW iHCTPYMEHT A0 A)Kepena usneHHsa i / abo akymynatopHoi baTapei,
nigHimatn abo nepeHoCcUTU iHCTPYMEHT, NepeKoHanTecsa, Wo nepemmkay
3HaX0AUTLCA B NONOXKEHHI. [lepeHeceHHA eIeKTPOIHCTPYMEHTA 3 NasibLem
Ha BUMMKadi abo nogayva xapyyBaHHA Ha IHCTPYMEHT 3 YBIMKHEHUM BUMMU-
Kauyem MoXKe Npu3BecTy 40 HELWACHOro BUNaaKy.

= [lepes BKAKOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiIMIiTb 3 HbOrO BCE peryntoBa-
JIbHi IHCTPYMEHTM i raiikoBi Kntoui. My4HUit abo peryntoBasibHUIA KKOY, WO
3a/IMWMBCA 3aKpinieHnMm Ha obepToBii AeTani, moxe NpuBeCTM 4O Tpa-
BMMW.

= [lpw eKcnayaTtayii NpMUCTPOO He TATHITbCA. 3aBXAan 3bepiralite cTilike no-
JIOXKeHHA i piBHOBary. Lie 0,03BONNTL Kpale ynpaBaATh e/IeKTPOoiHCTpyme-
HTOM B HenepeabayYeHUX CUTyaLLisX.

= QpAaravteca BignosigHMM uMHOM. He Hagarante npoctopuii ogsar abo
npukpacu. Bawe Bonoccs, ogar Ta pykasuLi 3aBxKaM nepebysaTtu Ha Biac-
TaHi Big 0bepToBUX AeTanen. BinbHUI ogar, npuKpacu abo gosre Bosioccs
MOXYTb NOTPANUTK B PYXOMi YaCTUHWN MPUCTPOIO.

®  AKLWO € NPUCTPOI ANA NIAKNOYEHHA NMMN036iPHMKA ab0 BUTAMKKK, NepeKko-
HaWnTecs, WO BOHW Nia'eAHaHi i NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYIOTLCS. BUKopuc-
TAHHA MiLUKa 3HUXKYE MMOBIPHICTb BUHUKHEHHA PU3MKIB, MOB'A3aHMX 3 NU-
JIOM.

= TBepAo TpuMalTecs 33 PyKoATKy. lNepeKoHanTecs, WO CTin AAA NUAKK
CTOITbCTIlKO.

= HenpaBWibHi aKcecyapu Ha 3pa3oK TOUYMJIbHUX KOJIC MOXKYTb 3aBAATH
LWKOAM NUAI | OTOUYHOHUM.

= AKWwo nuna sunse 3 6oky B BiK abo TpAcCeTbCA, Le rOBOPUTL MPO MoraHe
3aKpinneHHa nesa. MNepes novaTkom pobiT AakTe NMAI NONPALLIOBATH BXO-
nocry.

360PKA

Mpumitka: 3aBXKAN NepeKoHyMUTeCcA, WO Nuia BUKAKOYEHA i BUKA BUAHATA 3

PO3eTKM Nepes, PEMOHTOM abo 06CyroByBaHHAM

YcmaHoeka Ha nidcmasy

MigcraBa NUAKU MaE€ Kilbka MOHTaXKHMX 0TBOpiB (10) B KOXHOMY KYTKY ANs

3aKpiNIeHHA MUKW,
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BcTaHoBITb NMAY Ha piBHI NigcTasm i poboyoro cTony 3 BUKOpUCTAHHAM BonTis
(He nocTaBnAOTLCA) | 'YMOBMX HiXKOK (HagatoTbes).

KHonKa BunycKy

KHonka BunycKky (18) npusHayeHa A1A YTPUMaHHA BHU3Y PiXKy4yoi roN0BKM
npu TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi nNuan ToputoBaHHA. Hikonn He
BUKOPUCTOBYMTE MUJKY, YTPMMYIOUYM KHOMKY BUMYCKY, 3 MONOXKEHHAM PirKyyoi
rO/I0BKU BHU3Y.

3amok winuHdena

3aMoK wnuHaena 3anobirae (19) obepTaHHA nesa B NuAi. BigiKmitb i
TPMMANTE 3aMOK LWNUHAENA NPU BUMKOPWUCTAHHI rallKoBOro Kiatoda npu
yCTaHoOBLi abo BUTAry nesa.

3amiHa nesa

Mpumitka: Mepes 3amiHOO 1e3a NUAKM BUMKHITb BUMMKaY i Big'egHalnTe
BWJIKY Bif, PO3eTKM

KUB/EHHSA.

BrenmHnit
¢anen

3anopHsIii
oont

OtBepTKa |
P

Man. 2 e
HaTucHiTb 3amoK wnuHaens (19), wob loro akTMByBaTWU, MOBEPHITb /€30
MUKW BPYYHY, MOKM BOHO He 3aKpinuUTbCA. BignycTiTb 60nT 3aKpinneHHs
MUKW 06epTaHHAM MOro 3a FOAMHHWKOBOK CTPINKOK 3 BUKOPWUCTAHHAM
BUMKPYTKM (8,04Q€TbCAA). YCyHbTE TUPCY abo OCKO/IKM HABKONO LWNUMHAENS i
dnaHuis. BctaBTe HoBe nes3o, ¢naHuj, 3aTarditb 6oat. [lepesipTe
BiZINOBiAHICTb HANPAMKY 06epPTaHHSA NUAKKU MOTOPY.

YcmaHoeKa nuao08020 MiulKy
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17

Man. 3
BcTtaHoBUTE NMN0OBMIA MilLOK (17) Ha oTBip Ana nuay (23).
MpumitKa: 3aBXK4M NEPEKOHYNTECA B BUKIOYEHHI MUKW i BiACYTHOCTI BUSIKK
B pO3eTLi }KMBAEHHA nepes 06CyroByBaHHAM i PEMOHTOM.

HANALUTYBAHHA

YcmaHoeka 2ocmpo2o Kyma

BignycTiTb 3anipHy KHOMKY KyTa ckoca (22) i cnpsmyniTe npaBy BepxHIO
PYKOATKY MWK, MOKM He gocarHete 6a)kaHOro KyTta Haxuay 3 KanibpyBaHHS
(21), 3aTArHiTb 3anipHY KHOMKY (22).

yKasareiib

Man. 4
HanawmyeaHHA Kyma mopyro8aHHA
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BianycTiTb 3anipHy KHOMKY ANA HAaCTPOWMKKM KyTa TopLtoBaHHSA (14) i noBepHiTb

NOKaX4YMK Ha CTonNi Nuam BAiBo abo BNpaBO, MOKM He AocsarHeTe 6akaHoro

MOJIOXKEHHS MOKaKUMKa KanibpyBaHHA KyTa (7), 3aTArHiTb 3anipHy KHOMKY
(14).

7 yKasaTenb

Man. 5

KanibpyeaHHs Kyma ckocy

BiAMITKM KyTa € 3aBOACBKMMW HaCTPOMKaMM, afie MU PEKOMEHOYEMO ANA

6inbl TOYHOT POBOTU CaMOCTIMHY NEPEBIPKY i HACTPOWKY, AK MOKA3aHO:

90° KyT cKocy: 3aKpiniTb BEPXHIO PYKOATKY B 3HUXKEHO NO3ULLiT 3a gono-
MOTOt0 3anipHOT KHOMKK (18 i HanawTynTe KyTK CKocy | ToputoBaHHA nig 0°
no BUMIiptoBa/IbHUM KanibpyBasibHUM LiKaaMu. MomicTiTb TpaHCNopTUp
Ha CTOPOHI NWUABLHOIO AMCKa i HaNalWTyNTe KyT, AKLLO BiH He gopiBHIoe 90 °.
[JocaraliTe NpaBMAbHOrO 3HAYEHHA KyTyobepTaHHAM 3aTaxKHoro 6onTa (5)
33 rOAMHHMUKOBOIO CTPI/IKOKO 3 BUKOPUCTAHHAM LLECTUIPAHHOrO KAtoya
(nocTaBnseTbCA) 33 rOAMHHUKOBOK abo NPOTU rOAMHHUKOBOI CTPINIKK, MO-
KM KYT He A0CATHE KOHKPETHOrO 3Ha4YeHHA. 3aTATHITb raiKy rankoBnm
KNtoYem, AK NOKa3aHo Ha puc. 7.
45° KyT cKocy: 3aKpiniTb BEPXHIO PYKOATKY B HUMKHIN NO3ULIT KHOMKOO
(18), BcTaHOBITL KyTOM CKOCY 45 ° i KyT TOpUtoBaHHA O ° Ha WKanax Kanib-
pyBaHHsA. MigHeciTb TpaHCNOpPTUP Ha BiYHI CTOPOHI NWUAK i cTONY, AKLLO
KyT He 45 °. MiabupaiTe BUCOTY HacTpotoBanbHOro wypyny (15), Noku Kyt
CKOCY Llie He ByB NpaBUAbHMM. 3aTAMHITb LUYPYN i BCE Le pa3 nepesipTe,
NOKM KyT CKOCa He CTaHe NPaBU/IbHUM KYTOM.
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Man. 6

POBOTA3 NPUNAAOM

MpumiTKa : 3aBXKAM AMBITbCA, WOO Ne30 He CTOCYBasoCA 3aroTOBKM, nepes,
HATMCKAHHAM KHOMKM MyCK.

MunaxHA

3aBXKAM 3aKpinatoiiTe 3aroToBKY B /elaTax abo iHWMM TakuM e cnocobom.
Hikonn He Tpumalite 06pobatOBaHy 3aroToBKYy pyKoto. lMepeKoHalTeca B
niATPMMLUI AOBrMX 3aroTOBOK. HanawTyiiTe KyTWM CKOCy NUAM K OMNMUCAHO
BULLE, NpY HeobxigHoCTi.

MepeKoHaWTecs, WO NMAA KOPEKTHE HaNalTOBAHA, WO BCe PYKOATKMU | 60ATH
NPaBWAbHO 3aTATHYTI, Nepes No4aTKOM MpoLecy.

Bigi*kmiTb Knagiwy BMMMKaya (11) Ha pyKosATi, A,O3BONAbTE NUAU PO3KPYTUTUCS
NOBHICTIO Nepes NOYaTKOM pisy.

MoTArHiTL 3anipHY KHOMKY ANA PYXOMOr0 3axXucTy (2) i HaxuniTb BNiBO BEPXHIO
pYyKoATKY. He HaTUCKainTe Ha BiYHi CTOPOHU NUAKMW.

BianycTiTb HeraliHoO BMMMKau, AKLLO MWAA 3acTpAria B 3aroTiBfi. BUMKHITb
BMMMKAY, KON NPUNUHUTE pi3aT i NoYeKalTe NOBHOI 3yNUHKKU se3a nepes,
nigHATTAM pyKoATi. Pyxoma 3axucT (1) aBTOMaTMYHO 3ax/OMNHEeTbCA npwu
NOHATOMY NOJIOXKEHHI BEPXHbOI PYKOATI.
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Man. 7
HaaawmyeaHHA NiOompumKu 3a20mosKu

Man. 76
OnopHi oTBOPU MIATPUMKM 3arOTOBKM MOKa3aHi Ha puc. 8a Po3smictntb

CTPUXKHI NiATPUMKM B OTBOPaAxX NiZTPUMKM, AK Ha puc. 86

YULLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA
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3ayBarKeHHA: 3aBXAW nepekoHynTecsa. Lo nuna BUMKHEHa, WO BU/KA

Bifl'€iHAHa Bif, pO3eTKKN Nepes npoBeAeHHAM by ab-AaKknx pobiT.

OuuLleHHA

o [licnA KOXKHOro BUKOPUCTaHHSA 3MiTailTe TUpPCa AepeBa M'AKOK TKAHUHOLO.
Mpuainite ocobnnsy yBary HyTpOLLiB BUXiAHOrO OTBOPY, A€ A0 NWUJIKU Kpi-
NUTbCA NMUI0BUIA MILLIOK, OCKiJIbKM iHaKLue byayTb BeNMKi BigK/IageHHs 3a
TpuBanW nepioa,

e MoTop NWAKN NOBUHEH BYTM OUYULLEHWI Bif, YCIX TUPCU, OCKINbKM iHLIe
NPU3BOAUTb 40 PUMNKY NOXKENKi. [ OUMLLEHHS 3aCTOCYETE M'AKY KUCTb
abo cyxe nosiTps.

e CnycToLyBaTV MILLOK NiCNA KOXKHOIO BUKOPUCTaHHA, TaM € 6/1IMCKaBKa,
06 NIerko OYUCTUTM MILLIOK Bif, TUPCHK.

o [lepeKkoHanTecs, WO 3aXMCHUI KOXKYX 1€3a B YUCTOTi, o4nLLainTe Moro Bo-
NIOrot0 TKAHWHO. He YnCTiTb KoxKyx abo iHLY YaCTUHY MUAKN PO3YUHHU-
KOM, LLO6 3HM3UTU PU3UK KaniuTea.

e [lepioAM4HO 3MallyTe PYXOMi YacCTUHWU ANA MNPOAOBXKEHHA KUTTA

iHCTPYMEHTY.

ByzinbHi wimku

MepeBipaiTe BYrifbHI LWiTKM B ABWUIYHI B 3anexHoCTi Big obcaris

BUKOPUCTAHHA | 3aMiHIONTE iX pPeryiapHoO, KOAM BOHU AOCATHYTb JliHii 3HoCy

5Mm abo 6yayTb HUxKUe ii. Kpim Toro, noTpibHO nepesipsaTb Nerkictb 3HATTA i

YCTAHOBKM LWITOK. [JMB. iIHCTPYKLitO HMXKYe.

3ayBarkeHHA: OUYMLLEHHA NMUAKM MOXKE MPUBECTU A0 BUKMAY CTPYKOK i TMPCH

B MNOBITPA. 3aBXAW HOCITb 3aXMCT AN o4el i Macky ana 3anobiraHHA

Kaniursa.

Bumse syzinbHoOi Wjimku:

Man. 8
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Bi3abMiTb NJIOCKY BUKPYTKY (HE B KOMMIEKTI) i MOMICTiTb ii B LiIMHY Ha KpULL
MOTOPHUX LWWITOK. [lOBEpHiITb NPOTU TFOAMHHMKOBOI CTPINIKM, MNOKU He
OTpPUMaETe KpuwKy, bepyun [0 yBarv, WO i KPULWKOK MPYXKUHA nig
HaNpyrow, AKi NiATPUMYIOTb LLiTKY Ha MicL,i.

Man. 9

3amiHa 8yzinbHOI WjimKu:
BUTATHITL WiTKY | nepeBipTe A0BXKUHY. AKLLO LWiTKa NOTpebye 3amiHM,3aMiHITb
NiAXo4ALLOT HOBOI LWiTKOO i 3aTAMHITb KPULLKY WITKOTPMMaYa. AKLLO LWiTKa He
notpebye 3amiHK, ane CTUPYMUTL 3 LLITKOTPMMAYa, Le O3HAYAE, WO BYrifibHe
BiAKNaAEHHA NOBUHHO 6YTM ycyHyTO. Kpawmii cnocib gnsa ycyHeHHs Byrinna -
ue AyTTa Cyxoro mMoBiTPA B LWITKOTPMMa4y, OAHaK MaseHbKalliTka abo
TpybooumLlyBaumMOXKyTb BRnopatuca He ripwe. Kpim Toro, AKWoO LWiTKa
noTpebye YNLLLEHHS, OCKINIbKM AeAKi BiAKNaAeHHA MOXYTb ByTU NpUCYTHIMK B
Hil.
3actepexkeHHs: [pu BUTAryBaHHI abo OYMLLEHHS LWTOK MOTPIBHO HOCUTU
3aXMCHi OKYNApU i MacKy, 0C06MBO, MPU BUKOPUCTAHHI Cyxoro nosiTps.
Yuctitb abo 3amiHONTe WiTKM B A06pe nNpoBiTPOBAHOMY MPUMILLEHHI i
YNEBHITbCA, WO BCi B NPUMILLEHHI HOCATb BiANOBIAHMA 3aXMUCT.
O6cny208y8aHHA
Hawi iHcTpymeHTn 6ynu ctBopeHi ansa GyHKUIOHYBaHHA AOBrMi nepiod vacy 3
MiHiMymom obcnyroByBaHHA. [locTiiHe ycnilwHe  ¢GyHKUiOHYBaHHSA
3a/1eXM1Tb Big, NOCTIMHOT TYypHOTH | perynsipHoOro O4YMLLLEHHA.
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Mogenb

PGS217

PGS256

Hanpyra / 4actorta

220-240 B-50Iy,

220-240B- 50y,

HomiHanbHa NOTY»KHiCTb

1400 Bt

2000 Bt

0Ob60opoTHK X0/10CTOrO X0y 4900 06/MuH 4500 06/muH
Po3mip nesa 210 mm 255 mm
Hanbinbwa rnnbuHa nponuay | 50 mm 72 mm
Bucota, mm 25,4 mm 30 mm
Yucno 3y6is 24 24
MaKcumanbHui pes:
npn 0° 120mm x 50mMm 300MMm X 72mMm
npm 45° 80MM x 30Mm 200mMmm x 40mm
Bara 5,62 Kr 12,9 kr
Knac 3axucry Il Il
KaTtaropia 3axucty IP20 IP20

. . 2,694 m/s2 4,20 m/s2
Bibpauis K=1,5 m/s2 K=1,5 m/s2

LpA: 88,7 dB(A),

PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Lpa KF;)A: 3 dB(A)( ) LpA: 96 dB(A),

KpA:3 dB(A)

PiBeHb 3BYKOBOi MNOTY*KHOCTI
Lwa

LwA: 101,7 dB(A),
KwA:3 dB(A)

LwA: 106 dB(A),
KwA:3 dB(A)
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CE AEKNAPALIABIANOBIAHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, Ak BignosiganbHUin BUPOOHUK 3aABAAEMO,
Lo ToputoBanbHa nuna TMProcraft:

PGS217/PGS256

BMPOBAAETLCA CepiltHO i BiANOBIAAE HACTYMHUM EBPONENCBKMM AUPEKTUBAM:

2006/95/EC, 98/37/EC, 2004/108/EC.

BupobnaeTbca BignoBiAHO A0 TaKUX CTaHAAPTIB abo cTaHAAPTU30BAHUX
OOKYMEHTIB:

EN 61029-2-9:2002, EN 61029-1:2000+A11, A12:03, EN 61029-

1:2009+A11:10, 61029-2:2012, 60825-1:2007.

TexHiYHa JOKYMeHTaUiAa HagaeTbca KomnaHieto: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED,

agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo
Road, ZhangjiangInnopark, Pudong, Shanghai.

BMPOBJIEHO B KHP

3
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FAPAHTIVMIHUW TA/IOH

HalimeHyBaHHs BUpob6y:
Mopenb:

CepiliHuii Homep:

AaTta npogaxy:

Mianuc npoaaBus:
CepiliH1ii HOmMep TaNoHy:

ToBap OTpPVMaHWiA B CPaBHOMY CTaHi, 6€3 BUANMUX YLLIKOAXKEHb, B MOBHI KOMNAeKTaLii, nepeBipeHnin y
MOI npucyTHOCTI. MpeTeHsili 3a AKICTIO TOBapy He Mato, 3 yMOBaMM 3KMlyaTalum i rapaHTiiHoro

06CNyroByBaHHsA O3HAMOMAEHWIA | 3rogeH.
Mib nokynugs:

Mignuc nokynusa:

OCHOBHI MOJIOXKEHHA
BnposoBX ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BAacHUK
Ma€ MpaBo Ha 6e3KOLUTOBHUI PEMOHT BUPOBY npwu
HecrnpaBHOCTAX, B HAC/iAKY BUPOBHWNUMX AedeKTiB
(cnncok HeBMPOBHMUMX AedeKTiB MpUBeEHNN B
[Jopatky 1).
PeMOHT i cepBicHe 06cnyroByBaHHs eNeKTPOIHCT-
PYMEHTY BNPOAOBX rapaHTinHOro TePMiHy eKCrly- o
aTavii MOBVHHI NPOBOAWTUCSA B aBTOPV30BaHMX
CepBICHMX LieHTpax.
lapaHTia Ha BMPIO NOAOBXYETLCA Ha Yac 3Haxo- o
[PKEHHS LibOro BUPODBY Ha rapaHTiiHoMy o6cyro-
ByBaHHi abo peMOHTi.
Be3 HagaHHs rapaHTiiHOro TasoHa, abo y pasi,
KOJIN TapaHTiHWIA TafoH 0GOPMIEHWIN HEHANEXHO o
i BigcyTHiN nignuc Mokynus Npo NpUIRHATTA iM
rapaHTiHUX YMOB, FrapaHTiliHWIA PEMOHT He po-
6uTbCs.
[apaHTifA He NOLIMPIOETLCA Ha Pery/toBaHHA, .
UYWLLEHHS | IHLWWIA BigXia 3a iIHCTPYMEHTOM.
MoBepHeHHo abo 3amiHi B 14-geHHUI TepMiH 3 o
MOMEHTY KyniBAi NignAratoTb yCi ToBapy B HacTyn-
HMX yMOBaXx: 36epexxeHa KOMMAEKTHICT TOBapy, o
LiNiCHICTb YNakoBKW, MapkepoBka i APANKN BUPO6-
HWKa, TOBap HOBUM i He eKCrlyaTyBaBCs, Lo BCTa-
HOBJIHOETLCS eKCNepTU30H0.

FTAPAHTIMHE OC/TYTOBYBAHHSA HE
MOLUNPHOETHCA

Ha MPUCTPIN, O eKCnayaTyBaBCA 3 NOPYLUEHHAM
IHCTPYKLT 3 ekcnyaTauii, y TOMy Ynchi, AKLWo .
BUKOPWUCTOBYBaAMCA He peKOMeHA0BaHi 3aBOAOM-
BUrOTIBHWKOM BWUTPaTHI MaTepianu (oAii, cBiuKK,
LUMHW, NaHLFOTW) | Ha NPUCTPIN, WO NiAAaBCcA camo-
CTIHOMY PeMOHTY abo po3brpaHHIo B rapaHTili-
HWI Nepiog;
Ha MPUCTPIN, WO MaE YLWKOAXEHHS, AedekTn,
BUKAMKaHI 30BHIIHIMW MeXaHIYHUMMW YLLIKOAXKEH -
HAMW, HeABaNNM 3BEPHEHHAM i CTUXINHUMUN Anxa-
Mu;
Ha MPUCTPIl 3 YLUKOAXEHHAMM, AKi BUKANKaHI He
3aN1€XKHUMW Big, BUPOBOHUKA NPUYMHAMU, TaKUMK
AK: BAKOPWCTaHHSA NanuBa, WO He BiANOoBijae
CTaHgapTam sIKOCTi, BUKOPUCTaHHSA OAil i NannBHoI
CyMilli HEHaNeXHOI AKOCT;
Ha MPUCTPIN, WO Ma€ YLWKOAXKEHHS, BUKANKaHI
nonasaHHAM BCEPEAVHY CTOPOHHIX NpesMETiB,
PiAVH, @ TaKOX 3aCMiYeHHAM BEHTUAALINHNX OTBO-
piB, Na/MBHWX | MaCNSHUX KaHaniB, XuKnepis
KapbropaTtopa;

Ha NPUCTPIN, WO NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXeHHAMM
(MMNSHHA TYNUM NaHLOTOM, BiACYTHICTb 3aXMCHOTO
KOXyXa, TpuBana poboTa 6e3 nepepBu Ha MaKCu-
ManbHUX 0bopoTax), ki Npu3Ben 4o gedopmalii
B LIW/IIHAPO-MOPLUHEBI rpyni;

Ha NPUCTPIN, WO BUKOPUCTABCA 3 BKIHOYEHVM
iHepLiH1M rafbMOM NlaHLora;

Ha NpWCTpiit 3 gepopmaLismu B LUNIHAPO-
MOPLUHEBIN rPynK, WO BUHUKAN BHACIIAOK AOTO
TPVBaNOI ekcrnyartaLii Ha XONOCTOMY XOa4Y;

Ha NPUCTPIl, B AKOMY OAHOYACHO BUWLLIN 3 Nady
06MOTKM poTopa i cTaTopa;

Ha NPUCTPIl 3 ONAAaBAEHUMU BHYTPILWHIMU AeTans-
My abo NponaneHHAMN eneKTPOHHMX Naar;

Ha MPWCTPIlA, L0 MaE MOLIKOAXEHHS e/leMeHTIB
BXiZIHWX NaHLLFOTIB (BapiCcTOp, KOHAEHCATOP), WO €
Hac/NigKOM BMAMBY iMMYNbCHOI NepeLKoAn Mepexi
>KVBJIEHHS;

Ha NPUCTPIN, WO Ma€e BeAVKY KilbKiCTb MY Ha
BHYTPILIHIX By3aax i geTansax;

Ha NPUCTPIN, AKUIA NPOTArOM rapaHTinHOro TepMiHy
BMPOBGMB MOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha MPWCTPIN 3 YLIKOAXKEHHAMW, LLLO BUHWKAM
BHaCNiAOK eKCrlyaTallii 3 He yCyHeHUMU HeAoniKa-
MW, KOHCTPYKTUBHUMM 3MiHamMu abo yLIKOAXEeHHA-
MW, WO BUHMKAW BHACAIAOK TEXHIYHOrO 0bCyroBy-
BaHH#A, PEMOHTY ocobamu abo opraHisauiamu, aki
He MatoTb BifMOBIAHNX MOBHOBaXEHb;

Ha NPUCTPIlA, B AKOMY CepPiHUA HOMep Hepo3bip-
NMBUIA abo BUAANEHWIA;

Ha AeTai i By3nu: 3BaptoBasibHi NasbHUKM Ta iX
KOMMJIEKTYHOUI, TPUMaYi eNekTpoAiB, 3aTnckayi
Macy, 3BaproBasibHi pOTH, KOPAW, NaHLEOTW, LWNHW,
CBiUKM, QINbTPW, 3iPOUKN, AeTaNi 3UeneHHs, TpU-
MMEPHOTO FrONOBKW, HOXI, ANCKWU, MPUBOAHI PeMeEHi,
aMopTU3aTopK, XOA0BI YaCTUHW ra30HOKOCapOK i
CHironpunbupanbHNX MallvH, AeTani cTapTepHoi
rpynu, akyMynsaTopHi 6atapel, ByrifbHi LTk,
MepexeBuii kabenb, NaMMNOYKM, HanipHi WAaHTW,
HacaAKu i NepexifHMKM MUIOYNX MPUCTPOIB i PO3-
NWOBaYiB, 3aXUCHI NPUCTPOI, B TOMY YMCAi aBTO-
MaTw 3aXMCTy, NAaCTMKOBI LWeCTepHi, aganTtepu, a
TakX AeTani, TEPMiH Cy>XX6U AKX 3a1eXnTb Bif
perynspHoro TexHi4Horo o6cnyrosyBaHHs Npu-
cTpoto.
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30BHiLLHI MOLWKOAXKEHHA KOPMYCHUX AeTaNel, pyyku,
Hak1aZKW, MePEeXEeBOro LIHYPA i LTenceNbHOI BUIKU.

HenpaBuibHa ekcrinyatauis, nagiHHs, yaap

MorHyTuit WnuHAenb (BUTTa WNUHAENS Npu
obepTaHHi)

Yaap no wnuHaento

MolukoaXeHUiA pikcaTop i Kopryc pegykTopa B
wnidyBanbHUX MalUvHax, € ciav Big dikcatopa Ha
KOHIYHOMY Koneci

HenpaeunbHa ekcnayaTtauin

BeHTUnALiViHI OTBOPW 3aKPUTI MUIOM, CTPYXKKOHO
TOWO. € CUbHE 30BHILLHE i BHYTPILUHE 3abpyAHEHHS,
nonagaHHs BcepeanHy BUPObY PiANHMW, CTOPOHHIX TiJl.

Hepbana ekcnnyatauis i 6pak gorasgy 3a
BUPO6OM

Koposis MmeTaneBnx mnoBepxoHb BUPOBY.

HenpasubHe 36epiraHHs

MoLwKOAXEHHS Bif, BOTHIO, arpecMBHUX PeYOBUH
(30BHILLHE)

KOHTakT 3 BiZKPUTMM BOTHEM,
arpecMBHUMU peyoBUHaMU

ENeKkTpOiHCTPYMEHT MPUAHATUI Y po3ibpaHOMy CTaHi

BiacyTHicTb y cnoxuBava npasa po3bupatu
iHCTPYMEHT Ha MpOTA3i rapaHTIiHOTO TepMiHy

EnekTpoiHCTpyMeHT ByB paHille po3KpuTUiA nosa
CepBiCHOro LieHTPY (HenpaBuibHa 36ipka,
3aCTOCYBaHHA HEBIAMOBIAHOrO MacTnAa,
HeopuriHaibHUX 3amMacHUX YacTWH, HecTaHAAPTHMX
NiAWWNHAUKIB i T.N.)

PeMOHT enekTpoiHCTpyMeHTY NpoTArom
rapaHTiNnHOro TepMiHy Ma€ NMPOBOANTUCS B
aBTOPU30BAHMX CEPBICHUX LIeHTpax

B1KOPVCTaHHA IHCTPYMEHTY He 3a MpU3HaYeHHAM

MopyLieHHs yMOB ekcrayaTau,ii

BrvKopuCTaHHA KOMMAEKTYHOUNX, Mpuaag, BUTPaTHUX
MaTepianiB Ta YacTUH, He nepejdaveHnx
KEPiBHMLTBOM 3 eKCcrayaTaLil iHCTpYMeHTY (naHLory,
LWWHW, NMUAKK, Gpe3n, NUAbHI ANCKK, WaidyBanbHI
KPYru), MexaHi4Hi NOLWKOAXEHHS iHCTPYMEHTY

MopylweHHsa yMOB ekcryaTaLii, Wwo
NPU3BOAATbL A0 NepeBaHTaXeHHA
IHCTPYMEHTY Uepes NoTy>HOCTi abo Ao oro
MOIOMKM

lMowwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHUX AeTanel
{HCTPYMeHTY (MaTpOHW, CBepAna, MUKW, HOXI,
JIAHLIOTY, 3MiHHI BiHLj JaHLOrOBUX MW,
widyBanbHi Kpyru, 3aTarytoun raiku go KLLUM,
3aXMCHI KOXYXW, WAipyBanbHi naatdopmm, onopwu
pybaHKiB, LaHTK1, akyMyaaTopu)

MpupoaHii  3HOC goBroTpmeanomy abo
iHTEHCMBHOMYBWIKOPWCTaHHI BUpoby

Buxig 3 nagy WBUAKO3HOLYBaHVX JeTaneit
(BYrinbHi WiTKK, 3ybyacTi pemeHi, LIKiBW, TyMOBI
YLLi/IbHEHHS, Ca/lbHVKWY, HaNpPaBAstoYi POAVKWM)

MpupoaHilt 3HoC AoBroTpuBasomy abo
iHTEHCMBHOMYBWKOPWCTaHHI BUpoby

3HOC geTane Npu BiACOTHOCTI Ha HUX 3aBOACHKNX
sedexTis

HopMmanbHwii 3HOC AeTaneli npu TprBanomy
BMKOPWCTaHHI iIHCTPYMEHTY

CnikaHHA 0BMOTOK fKOpS | cTaTopa, ONAaBAEeHHS,
obropaHHs namenerikonektopa. OgHoUaCHU BUXiA 3
Nagy AKops i ctaTopa, piBHOMIpHa 3MiHa KObOpPY
obMoTOoK Akops abo konekTopa (Mpu LiboMy
MOX/IMBUIA BUXiZ 3 Nagy BUMMKaYa)

TpuBana poboTa 3 NepeBaHTaXeHHAM,
HeBIAMOBIAHICTb NapaMeTpiB Mepexi,
HeAoCTaTHE OXONIOAXKEHH: Yepes
3abpysHeHHsA BUPOOyY

Buxia 3 nagy obmMoTok sikops. MexaHiuHux
MOLIKOAXEHb | 03HaK MepeBaHTaXeHHA HeMae.
KoTylwku ctatopa He MOLWKOAXEHI i MatoTb
OAHaKOBWUIA onip

TpvBana poboTa 3 nepeBaHTaKEHHAM,
HeBIAMNOBIAHICTb NapamMeTpiB Mepexi,
HeAOCTaTHE OXONOAKEHHS Yepes
3abpysHeHHs BUPObyY

MexaHiuHe nopyLieHHsa i3onauii akops abo cratopa
BHaCNiAOK 3abpyaHeHHs abo nonagaHHA Yy>XopigHWUX
peyoBUH

Hepbana ekcnnyatauis i 6pak gornagy 3a
BMPO6OM

3Hoc 3y6iB Basna skops Ta BeAeHOro 3ybyactoro
Koneca (Mactuno Hepoboue** abo BifCYTHE, Ban Akops
3 CUHABO)

MopyLueHHs yMOB ekcnyaTauii

PiBHOMipHUIA Ta He3HauyHWI 3HOC 3y6iB Ha AKOpI
Ta BeAeHOMY 3ybyacToMy KONEeCi Npv iHTEHCUBHI
ekcnayatauii

MpupoaHi 3HOC foBroTpmMBasomMy abo
iHTEHCVBHOMY
BMKOPUCTaHHI BUpoby

MowKoAXeHHs fKops, cTaTopa, Kopryca nos's3aHe 3
BUXOAOM 3 J1aZy MiAWMWNHUKIB AKOps

MpWpoAHi 3HOC Npw AOBroTpuBanoMy abo
iHTEHCMBHOMY BMKOPWCTaHHI BUpObY

MexaHiuHuii 3HoC konektopa (Binbw Hixk 0,2 MM
Ha siameTp)

IHTeHCMBHa ekcnayaTalis BUpoby

ICKPiHHSA Ha KONEKTOPi Yepes 3HOC LLITOK (A0BXWHa

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYrifibHWX LWiTOK
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LWITKM MEHLLE BKa3aHOI B iIHCTPYKLiN 3 ekcryaTaLlii)

(nopyLUeHHs YMOB eKCryaTadii Ta Harasay)

MexaHiuHe NOLLIKOAXEHHS LLTOK (MOXe MPU3BEeCTU A0
BUXOAY 3 flady AIKOps Ta cTaTopa)

MaginHa iHcTpymMeHTy abo yaapu (Hepbana
eKcnJyatauis)

3HOC BYFiNbHWX LWiTOK

MpurpoaHili 3HoC npun foBroTpmBasiomy abo
iHTEHCMBHOMY BUKOPUCTaHHI BUPOBY

Buxig 3 nagy sikops abo cratopa BHacnifok
3aK/IMHIOBAHHS PidKYYOro iHCTPYMEHTY

HenpaBsubHe 3akpinieHHs, BUbip
iHCTpyMeHTy abo pexxumy pobotu

iHCTPYMEHTY
Buxiz 3 nagy BrMMKaya CnifbHO 3i CTaTOPOM, AKOPEM MopylleHHs ymMoB  ekcrinyaTauii
yepes nepeBaHTaXXeHHsA (nepeBaHTaXeHHs)

Buxig 3 nagy BumuMKaya (BiCyTHICTb MOXJ/IMBOCTI
peryntoBaHHsA NAaBHOCTI) Yepes 3abpyAHeHHs
peryntoBasbHOro Koieca YyXXOopiAHVMY peyoBUHaMM

Hepbana ekcnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a
BYpO6OM

MexaHiuHe NOLKOAXKEHHA BUMMKaYa, eNeKTPOHHOro
610Ky

Hepnbana ekcnayatadlis

3HoC 3y6iB WecTepeHb (MacTuIo Hepoboue**)

MopyLueHHa yMoB ekcryaTtawii

3namaHwuii 3y6 kosieca, abo enemMeHTiB kopnycy
peaykTopa ABOLIBUAKICHOrO APUAIO Ta
JABOLUBUAKICHOrO LWYpYyrnokpyTa

MepemukaHHsA WBKAKOCTEN y poboyomy
pexumi

Buxia 3 nagy niawmnHukie pegyktopa (Mactuio
Hepoboue**)

MopyuieHHs yMoB ekcnyaTadii

BurnH abo 3HoC Wwroka B 1063nKax

MopyLueHHa ymMoB ekcrlyaTauii

MoWKOAXEHHS peaykTopa Yepes MopyLIeHHs
TEPMiHy NepioANYHOCTI TEXHIYHOrO
06C/yroByBaHHs, BKA3aHOTO B iHCTPYKLiT 3
ekcnayatauii (He npoBejeHa 3amiHa 3Masku
peaykTopa)

HagmipHe HaBaHTaXKeHHs abo NPUPOAHIN
3HOC

3pi3aHi 3yby wWTOKa Hacoca, 3aKAMHWIAO MpPWBIA
MacAsHOro Hacoca

MepeBaHTaXxeHHs

HecnpaBHOCTI BUKIVKaHI He3aneXHUMMU Big
BUMPOBHUKA NPUYMHaMW (Mepenaan Hanpyru, CTUXiniHi
2nxa)

MopyLlueHHs ymMoB ekcnyaTauii

3pi3aHi 3ybu WTOKa Hacoca, 3akKAMHWUAO MPUBIA
MacAsHOro Hacoca

Po6ota 6e3 mactuna abo mapka mactuna
He BigNoBiAa€ iHCTPYKLIT 3 ekcnayaTau,ii

HecnpaBHOCTI BUKIVKaHI He3aneXHUMMU Big
BUMPOBHUKa NpUYMHaM¥ (Nepenaau Hanpyru, CTUXiHi
2nxa)

MopyLlueHHs ymMOB ekcnyaTauii

HecnpaBHOCTI, fiki BUHUK/N AKLLLO eKcnayaTaLis
iHCTPYMEHTY NPOAOBXyBanach Nicas BUHUKHEHHS
HEeCNPaBHOCTI fKi i CNIPUYNHWUAN iHLI HeCNpPaBHOCTI

PoboTa HecnpaBHUM iHCTPYMEHTOM

YIWKOAXKEHHA LWHYPa XMBAEHHS abo LuTencenbHol
BUKM

MopyLlueHHs ymMOB ekcrnyaTauii

MorHyTuii Ban skopa (61TTa Banaskopa npu
ob6epTaHHi)

MepeBaHTaXKeHHs abo 3aKIMHIOBAHHS
naTpoHy Mblg Yac po6oTu

** MacTuno Hepoboue — MacTuIO, WO € HeMpPUAATHUX A0 eKcrnayaTawii, Wo 3MiHWIO CBIll KoAip,

3a6p
BUKOHABELLb (Ha3Ba i

afpeca cepBiCHOro

MAWCTEP

LLeHTpY, iioro wramm)

AHEHe MeTasieBUMUN YaCTKaMW Ta iHLUMMW CTOPOHHIMUW BKJIHOYEHHAMM.

AATA BUNYYEHHA
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MITER SAW
PGS217, PGS256
USER MANUAL

Dear customer!

Thank you for using products from TM «Procraft». Quality and reliable tool
will solve a lot of consumer and professional applications. Please read this
manual carefully before using the device. TM «Procraft» constantly improves
its products, therefore, reserves the right not to inform the user about the
structural changes in the tool and design.

PURPOSE OF THE TOOL

Stationary electric mitersaw TM "Procraft" is designed for very precise
machining of wood at an angle of cut at a predetermined slope when the
wood, joinery, furniture manufacturing. Saw is equipped with an all-metal
soles, which prevents vibration and sets the necessary thoroughness and
accuracy.

WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
instructions carefully before using the appliance. Your power tool should only
be given to other users together with these instructions.
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Fig. 1

PARTITION OF THE MACHINE
1. Removable blade guard
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Lock lever for removable blade guard
Handle

Carbon brush cover
90°angle adjustment screw
Fence

Angle gauge

Saw table

Surface protector
Mounting hole

. Switch

Guard

Saw blade

Lock button for angle adjustment
. 45° angle adjustment screw
Base

Dust bag

Release knob

Spindle lock

Carrying handle

. Angle gauge for bevel angle
Lock knob for bevel angle
Dust outlet

LN WN
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PACKAGE CONTENT LIST
Miter saw
Wrench
Allen key
Manual
Collection bag
Set of spare cole brushes
Side guides
Saw blade
= Remove all packaging materials.

RININ[R[R[R[R|~

= Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

= Check that the package contents are complete.

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories
for transportation damage.
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Keep the packaging materials as far as possible until the end of the war-
ranty period. Then take it to your local waste disposal system.

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!
If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

Keep the work area clean and well-lit. Cluttered and dark areas lead to
accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, in close distance
from flammable liquids, gases, dust, because there are sparks, resulting
in smoke or fire.

Do not allow children and bystanders away from work area of the tool.
Do not be distracted, not to dissipate attention.

Plug tool must match the outlet. Never tighten up the plug in any way.
Do not use a plug adapter for tools to earth. Standard plugs and match-
ing outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid contact with the ground or grounded surfaces (pipes, heating ra-
diators, metal objects, refrigerators). The increased risk is present when
your body is grounded.

Do not expose power tools to rain or finding it in high humidity. Water
increases the risk of electric shock.

Do not damage the wire. Do not carry the tool by the cord or yank it to
pull the plug. Keep the cord away from heat, oil and sharp objects lig-
uids. A damaged cable can cause electric shock.

When street work must use the appropriate extension, which reduces
the chance of electric shock.

Avoid excessive stress tool. When you use the correct power for this
type of work unit will operate safely at a level of work for which was
originally intended.

Do not use the appliance if the switch does not respond to on / off. In
case of failure switch the device beyond repair.
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11) Unplug the appliance from the power supply before changing nozzles,
configuration, during storage. Such security measures to prevent acci-
dental activation of the tool.

12) Keep the meter turned off, out of the reach of children and do not let
not familiar with the action of the device or these instructions to per-
sons using it. The appliance is dangerous for the inexperienced user.

13) Take care of the instrument. Eliminate inaccurate calibration or friction
of moving parts, breakage of them, or any other appliance parts. To
make timely repairs in case of breakage. If you do not take care of the
unit, there is the possibility of injury.

14) Watch for proper sharpness and clarity of instruments. Proper care of
the cutting tool prevents the wear and tear of cutting parts and allows
the device to be stored better.

15) Use the power tool, interchangeable nozzles and the instrument is only
mentioned in the instruction process for the instrument, in accordance
with the conditions and type of work. All other uses are in a hazardous
situation.

SERVICE

= Maintenance and repairs must be done by qualified personnel using origi-
nal spare parts. This will ensure the safe operation of the unit.

= Rags, cordage, ropes and so on. N. Can not be held near the blade in her
work area.

= Beware of knots and nails. Look at the detail for the content of the nails
and remove them before the kerf.

= Do not use cracked or substandard blade. Always use sharp discs.

= When cutting round wood, use holders to prevent the item from turning
on both sides of the blade.

= Not stored equipment and materials on the device so that they could fall
on him.

= Always hold the saw by the insulated, or you can hit the shock.

= Do not operate the saw near flammable liquids or gases.

= Control the direction of movement and motor saws.
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The manufacturer is not responsible for any changes in the instrument, as
well as for damage caused by such changes. Even with the proper use of
the instrument can nottake into account all risk factors.

Below are the dangerous moments that can occur both because of the
design problems, and because of improper actions with the tool:

e Contact with the blade.

e The return part or the part.

e Crumbling blade.

o The spread of the blade.

e Damage to hearing in the absence of hearing protection.

Harmful emissions of sawdust when used indoors. Use a dust collector,
where possible.

When working with a saw, use protection, including safety glasses or gog-
gles, hearing protection, dust mask, protective clothing and gloves.
Periodically check all nuts, bolts and other clamps for a tight wrapped.

Do not expose power tools to rain or moisture. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or mov-
ing parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
Do not accidentally turn on the device. Before connecting to power source
and / or battery pack, picking up or carrying the tool, make sure the
switch is in the off position. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch may lead to an acci-
dent.

Before turning the power Remove any adjustment tools and wrenches. A
wrench or a key left attached to a rotating part, may lead to injury.

When not overreach. Keep proper footing and balance. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Your hair, clothing
and gloves should always be kept away from rotating parts. Loose clothes,
jewelery or long hair can be caught in moving parts.
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= |f devices are provided for the connection of dust extraction and collec-
tion ensure these are connected and properly used. Using the dust collec-
tor reduces the likelihood of the risks associated with dust.

= Firmly grasp the handle. Make sure that the table saw stands stable.

® Incorrect accessories like grinding wheel can cause harm to the saw and
others.

= |f the saw is wagging from side to side, or shaking, it says looseness of the
blade. Before starting work, let the saw run for a while.

ASSEMBLY

Note: always ensure that the saw is turned off and the plug is removed from
the mains supply before any repairs or maintenance are carried out

Bench mounting

The saw base has mounting holes (10) in each corner to facilitate bench
mounting .

Mount the saw to a level bench or work table by using bolts (not supplied)
and rubber foot (supplied).

Release knob

The release knob (18) is provided for holding the cutting head down while
transporting or storing the mitre saw, The saw must never be used with the
release knob locking the head down.

Spindle lock lever

The spindle lock lever (19) prevents the blade in the saw from rotating.
Depress and hold the spindle lock lever while using spanner to install or
remove the blade.

Bladereplacement

Note: Before replace the saw blade, turn off the switch and disconnect the
plug from the power outlet.
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Outer Flange

Lock bolt

Spanng_;

S ! i

Fig. 2
Press the spindle lock lever (19) to activate it, turn the saw blade by hand
until it locked. Loosen the blade lock bolt by turning it clockwise using the
spanner (supplied). Remove the lock bolt, outer flange, saw blade and inner
flange .
Remove the chips or sawdust from around the spindle and flanges.
Fit the new blade, flanges and lock bolt. Check that the blade rotation
direction complies with that of the motor,

Fitting the dust bag

17
Fig.3

Fit the dust bag (17) onto the dust outlet (23).

note: always ensure that the saw is turned off and the plug is removed from

the mains supply before any repairs or maintenance are carried out.
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ADJUSTMENTS
Setting bevel angle

Loosen the lock knob for bevel angle (22) and tip the saw upper arm left until

the pointer point at the desired angle on the bevel gauge (21), tighten the
lock knob (22).

pointer

Fig. 4
Setting mitre angle
Loosen the lock knob for mitre angle (14) and turn the saw table tip to left or
right until the pointer point at the desired angle on the angle gauge for mitre
angle (7), tighten the lock knob (14).

7 pointer

Fig. 5
Calibrating the bevel angle gauge
The angle gauges are set at the factory, but we recommend that for precision
work you check and if necessary calibrating them as follows:
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1. 90°Bevel angle: Lock the upper arm in its lowered position by the release
knob (18), and set bevel and mitre angles to 0°on the angle gauges. Place
a protractor at the side of the saw blade and table, if the angle is not
90°bevel angle. Achieve the right angle through turning the adjustment
screw (5) clockwise or counterclockwise by using Allen key (supplied) until
the angle is the correct angle, tighten the nut by using the spanner (sup-
plied). (see Fig. 7)

2. 45°Bevel angle: Lock the upper arm in its lowered position by the release
knob (18), set bevel angle to 45°and mitre angle to 0°on the angle gauges.
Place a protractor at the side of the saw blade and table , if the angle is
not 45° bevel angle. Adjusting the height of the adjustment screw (15) un-
til the bevel angle is the correct angle. Finally tighten the nut and check
the angle once more.

Fig. 6

OPERATION
NOTE: Always ensure that the blade is not touching the workpiece before the
trigger is pressed.
Sawing
Always secure item to be worked with clamps or the like. Never hold the item
to be worked by hand. Ensure long items are supported.
Set mitre and/or bevel angles as described above if required.
Check that the saw is correctly set up and that all handles and bolts are
correctly tightened before starting to saw.
Depress the switch button (11) on the handle, allow the saw reach full speed
before starting to cut.
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Pull the lock lever for removable guard (2) and lower the upper arm to the
item .

Do not press the saw sideways.

Release the switch immediately if the blade gets stuck in the item.

Release the switch when the cut is finished and wait until the blade has come
to a complete stop before lifting the arm. The removable blade guard (1) will
close automatically when the upper arm is raised.

11

Fig. 7

Fitting the work piece support
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Fig. 7b

Work-piece support retaining holes

Locate the retaining rods into the retaining holes.

Note: The retaining rod can be fitted to either or both sides of the saw de-
pending on which type of cut and work-piece is being used.
CLEANING AND MAINTENANCE

note: always ensure that the saw is turned off and the plug is removed from

the mains supply before any repairs or maintenance are carried out.
Cleaning

3.

After each use brush off any wood chippings with a soft brush. Pay special
attention to the inside of the dust extraction port (where the dust bag fits
to the saw) as this is where there will be a large build up if left for extend-
ed periods.

The motor of the saw should be cleared of any wood chippings as there
would be a risk of fire if they are allowed to build up over time (a soft
brush or dry air could be used to clear the motor).

Empty the bag after each use; there is a zip on the bag to allow for easy
disposal of wood chippings.

Ensure the blade guard is kept clean with a damp cloth (do not clean the
guard or any part of the saw with a corrosive solvent) to reduce the risk of
injury.

Periodically oil all the moving parts on the saw to extend the life of the
saw.

Carbon brushesinspect the carbon brushes (in the motor) at frequent

intervals (depending on the amount of
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use) and change them if the wear reaches the worn limit line or is below
5mm, they should

also be checked to ensure that the brushes move in and out easily.

See below instructions on removing the carbon brushes.

Caution: Cleaning the saw can cause dust and debris to be thrown into the
air. Always wear eye protection and a dust mask to prevent any injury.
Removingthecarbonbrushes:

Fig. 8
Take a flat screwdriver (not supplied) and locate it in the slot on the motor
brush cap.

Turn anti-clockwise until the cap can be removed, take care when removing
the cap as there is a spring under compression holding the brush in place.

Fig. 9

Removing the carbon brushes:

Remove the brush and check the length; If the brush needs changing fit the
new brush and tighten the cap to retain it.

If the brush is not worn but is sticking inside the holder there may be a
carbon build up that needs removing. The best way to remove the carbon is
by blowing dry air into the holder but a small stiff brush or pipe cleaner could
be used to do the same job. The brush will also need cleaning as some of the
build up may be stuck to it.
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Caution: When removing or cleaning the brushes eye protection and a dust
mask should be worn; particularly if using dry air.

Clean or change the brushes in a well ventilated area and ensure everyone in
that area also wear the appropriate protection.

Maintenance

Our machines have been designed to operate over a long period of time with
a minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon
proper machine care and regular cleaning.

TECHNICAL DATA

Model PGS217 PGS256
Voltage — frequency 220-240 V- 50 Hz 220-240 V- 50 Hz
Power rating 1400 W 2000 W
No load speed 4900 rpm 4500 rpm
Class 2, P <1mW, 650 | Class 2, P <1mW, 650
Laser
nm nm
Blade size 210 mm 255 mm
Max cutting depth 60 mm 90 mm
Bore size 30 mm 30 mm
Number of teeth 24 40
Max cutting capacity:
0°X0°
0° X 45 115X60 mm 340X90 mm
45° X 0° 115X25 mm 340X45 mm
45° X 45° 80X60 mm 240X90 mm
80X25 mm 240X45 mm
Weight 7 kg 14 kg
Protection category Il Il
Protection class IPXO0 IPXO0
Vibration <2m/s2 <2m/s2
K=1,5m/s2 K=1,5m/s2
Sound pressure level Ly, LpA: 92,7 dB(A),
KpA: 3 dB(A) LpA: 97,2 dB(A),
KpA:3 dB(A)
Sound power level Lu, LwA: 103,7 dB(A), LwA: 110,2 dB(A),
KwA:3 dB(A) KwA:3 dB(A)
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CE DECLARATION OF CONFORMITY
We Vega Trade Company Limited as the responsible manufacturer declare
that miter saw TM Procraft:
PGS217/PGS256
are of series production and confirm to the following European Directives:
2006/95/EC, 98/37/EC, 2004/108/EC
and are manufactured in accordance with the following standards or
standardized documents:
EN 61029-2-9:2002, EN 61029-1:2000+A11, A12:03, EN 61029-
1:2009+A11:10, 61029-2:2012, 60825-1:2007.
Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5

Bibo Road, Zhangjianglnnopark, Pudong, Shanghai.

Made in P.R.C

q
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WARRANTY CERTIFICATE

Name of the product:

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness,
checked in my presence; | have no complaints about the quality of the goods.

Full name of the buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network.
During the warranty period, the owner has the right to have the said product be repaired for free
due to malfunctions resulting from manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

* non-compliance of the product user with the provided instructions or manuals;

» mechanical damage caused by external or any other impact and foreign objects getting inside
of the product or clogging of its ventilation openings;

* misuse of the product;

» malfunctions that are caused by the overload of the product, resulting in failure of the engine or
other components.

« on parts with small service life (rubber seals, protective covers, etc.), replaceable accessories
(knives, coils, belts);

« the items, that were subjected to stripping, repair or modification by unauthorized persons.

« usage of low-quality oil and gasoline;

« in the absence of documentation confirming the sale of the product (receipt, specifically another)
The duration of the warranty period is extended when product is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness,
checked in my presence; | have no complaints about the quality of the goods. | have read and

agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the
DATE OF

PRODUCT SERIAL NUMBER service center;
WIDTHDRAWL

technician)
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FIERASTRAU CIRCULAR
PGS217, PGS256

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Stimate client!
Va multumim pentru utilizarea produselor de la "Procraft". Un instrument de

inaltd calitate si de fincredere va rezolva multe sarcini de zi cu zi si
profesionale. Cititi cu atentie acest manual Tnainte de a utiliza aparatul.
Procraft isi imbunatateste in mod constant produsele, prin urmare isi rezerva
dreptul de a nu notifica utilizatorul cu privire la modificarile de proiectare ale
instrumentului si ale designului.

DESCRIEREA APARATULUI

Ferastraul  circular stationar electric ,Procraft” este  proiectat  pentru
prelucrarea lemnului la un unghi foarte precis de tdiere la o panta
predeterminata atunci cand lemnul, tamplaria,
productia de mobilier. Ferastraul este echipat cu o talpd din metal, care
impiedica vibratiile si stabileste precizia si necesitatea lucrului.

Nota! Cu grija cititi aceste instructiunilee si norme generale

de siguranta Tnainte de utilizarea sculei. Scula se poate

folosi numai impreuna cu aceste instructiuni.
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Fig.1

58



STRUCTURA DISPOZITIVULUI

1.
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Protectie disc detasabila

Parghie de blocare pentru protectia
detasabile

Maner

Perie de carbon

Surub de reglare la un unghi de 90 °
Carcasa (bariera)

Calibrarea unghiului

Stativ de taiere

Protector de disc

. Gaura de montare

. Comutator

. Capac de protectie

. Lama de ferastrau

. Buton de blocare pentru reglarea unghiului
. Surub de reglare pentru unghi de 45 °

. Fundatie

. Punga de praf

. Buton eliberare

. Blocarea axului

. Maner de transportat

. Calibrarea unghiului de inclinare (sanfren)

. Buton de blocare pentru unghiul de inclinare
. Duza de praf

CONTINUTUL PACHETULUI

Ferastrau

Cheie

Hex cheie

Manual de utilizare

Punga de praf

Periisuplimentare de carbon

N[k |R|R|[R|~

59

RO|ROMANA

discurilor



RO|ROMANA

Ghidurilaterale 2

Disc de ferastrau 1

[ Scoateti toate materialele de ambalate.

[ Scoateti ambalajul interior, daca exista.

[ Verificati integritatea echipamentului .

[ Verificati scula, cablul de alimentare, stecherul si orice accesorii

suplimentare pentru a nu fi fost deteriorate in timpul transportului.

[ Pastrati materialele de ambalare pana la sfarsitul perioadei de garantie,

apoi aruncati-le in modul prevazut in localitatea dvs.

Atentie! Ambalajul pentru copii nu este o jucdrie! Copiii nu trebuie sa se

joace cu material plastic, exista pericolul strangularii!

REGULI DE BAZA PENTRU SIGURANTA

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Pastrati zona de lucru curatd si bine iluminatad. Zonele dezordonate si
intunecate conduc la accidente.

Nu utilizati scula electrica intr-o atmosfera exploziva, Tn imediata
apropiere a lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului, deoarece
exista scantei care duce la fum sau foc.

Nu permiteti copiilor si strainilor sa ramana in zona de lucru a
sculei. Nu va distrageti pentru a va pierde atentia.

Fisa instrumentului trebuie sda corespunda soclului. Nu modificati
niciodata mufa in nici un fel. Nu utilizati adaptoare pentru dispozitive cu
impamantare. Conectorii standard si dopurile adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul cu solul sau suprafetele impamantate (tevi, baterii de
incalzire, obiecte metalice, frigidere). Un risc crescut este prezent cand
va impamantati corpul.

Nu expuneti scula electrica la ploaie sau umiditate. Apa creste riscul
de electrocutare.

Nu deteriorati firul. Nu purtati scula de fir si nu trageti de el pentru a-l
scoate din priza. Tineti cablul departe de caldura, ulei si obiecte de
tdiere. Un cablu deteriorat poate cauza un soc electric.
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8) Cand lucrati Tn exterior, trebuie sa utilizati un cablu de prelungire
corespunzator, ceea ce reduce socul de electrocutare.

9) Nu permiteti solicitarea excesiva a sculelor. Daca se mentine o putere
corectd pentru acest tip de lucru, dispozitivul va functiona mai sigur la
nivelul de lucru pentru care a fost destinat initial.

10) Nu utilizati aparatul dacd fintrerupatorul nu reactioneaza |la
comutatorul de pornire / oprire. Dacd fintrerupdtorul nu reuseste,
dispozitivul trebuie reparat.

11) Deconectati dispozitivul de la alimentare inainte de a schimba
atasamentele, setarea, in timp ce stocati. Astfel de masuri de siguranta
impiedica activarea accidentald a sculei.

12)  Nu I3sati dispozitivul deconectat la indemana copiilor si nu permiteti
persoanelor care nu sunt familiarizate cu functionarea dispozitivului sau
cu aceasta instructiune sa 1l utilizeze.Dispozitivul este periculos pentru
un utilizator neexperimentat.

13) Aveti grija de aparat. Eliminati etalonarea sau frecarea inexacta a
pieselor Tn miscare, ruperea lor sau alte parti ale dispozitivului. Reparati
in timp util in cazul unei defectiuni. Daca nu aveti grija de dispozitiv,
exista posibilitatea de a obtine un maim.

14)  Urmariti claritatea Si curatenia corespunzatoare a
instrumentelor. Tngrijirea adecvatd a instrumentului de tdiere Impiedica
frecarea, abraziunea partilor de taiere si permite stocarea mai buna a
dispozitivului.

15) Utilizati unealta electrica, sculele schimbabile si piesele de scule numai
in modul specificat in instructiunile pentru acest instrument, in
conformitate cu conditiile si tipul de lucru. Toate celelalte modalitati de
utilizare conduc la o situatie periculoasa.

SERVICIU

[ intretinerea si reparatia trebuie efectuate de citre specialisti calificati
folosind piese de schimb originale. Aceasta va asigura functionarea in
siguranta a dispozitivului.

[ Snururi, corzi, franghii etc. nu pot fi tinute langa ferastrau in zona de
lucru.
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[ Feriti-va de noduri si cuie. Uitati-va la partea pentru continutul de cuie
si curatati-le inainte de taiere.
[ NU utilizati un disc crapat sau substandard. Utilizati intotdeauna discuri
ascutite.
[ Atunci cand taiati un lemn rotund, utilizati cleme care protejeaza piesa
de prelucrat sa se roteasca de ambele parti ale lamei.
[ Nu depozitati echipamentele si materialele de deasupra unitatii astfel
incat acestea sa poata cadea pe ea.
[ Tineti intotdeauna ferdstraul de partea izolata, altfel puteti fi
electrocutat.
Nu utilizati ferastraul 1anga lichide sau gaze inflamabile.
Controlati directia de deplasare a ferastraului si a motorului.
Producatorul nu este responsabil pentru nicio modificare a
instrumentului si nici pentru deteriorarea cauzata de astfel de
modificari. Chiar si cu utilizarea adecvata a instrumentului, toti factorii de
risc nu pot fi luati Tn considerare.
Mai jos sunt momentele periculoase care pot apdrea atédt din cauza
problemelor de proiectare, cét si din cauza unor actiuni necorespunzatoare
cu scula:

e Contactul cu discul.

e Reculul unei parti sau parti dintr-o parte.

e Desurubarea discului.

e Aruncarea partilor discului.

e Daunarea auzului in absenta protectiei auditive.
*  Aruncare daunatoare de rumegus atunci cand este folosit in interi-
or. Utilizati un colector de praf ori de cate ori este posibil.
. Cand lucrati cu un ferastrau, utilizati o protectie, inclusiv ochelari de
protectie sau o masca, protectia auditiva, o masca de praf, imbracaminte
de protectie si manusi.
= Verificati periodic toate piulitele, suruburile si alte elemente de fixare
pentru o etanseitate stransa .
. Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau umiditate. Apa care intra
intr-o scula electrica va creste riscul de electrocutare.
. Manipulati cu atentie cablul de alimentare. Nu folositi niciodata ca-
blul de alimentare pentru a transporta, deplasa sau scoate conectorul din
priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei, muchii ascutite si
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componente in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

" Nu porniti accidental dispozitivul. Tnainte de a conecta instrumentul
la o sursa de alimentare si / sau la o baterie, ridicati sau purtati scula, asig-
urati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit.Transportul unei scule elec-
trice cu degetul pe comutator sau aplicarea puterii la scule cu comutatorul
poate duce la un accident.

»  Tnainte de a activa scula electric3, scoateti toate sculele de ajustare si
cheile de la ea. O cheie de reglare care ramane atasata la piesa rotativa
poate duce la raniri.

" Nu va intindeti cand utilizati dispozitivul. Mentineti intotdeauna o
pozitie stabild si echilibru. Acest lucru va permite un control mai bun al
sculei electrice in situatii neasteptate.

=  Tmbracati-vd in mod corespunzitor. Nu purtati haine libere sau bi-
juterii. Parul, Tmbracamintea si manusile trebuie sa fie intotdeauna la dis-
tanta de partile rotative. Hainele libere, bijuteriile sau parul lung pot intra
in partile Tn miscare ale dispozitivului.

. Daca exista dispozitive pentru conectarea sacului de praf sau a hotei,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corespunzator. Folosirea
unui colector de praf reduce riscul asociat cu praful.

=  Tineti ferm manerul. Asigurati-va ca masa de ferastrau este stabila.

=  Accesoriile incorecte, cum ar fi grinda, pot deteriora ferastraul si al-
tele.

. Daca ferastraul se invarte dintr-o parte in alta sau se agita, aceasta
indicd o fixare slab3 a discului. Tnainte de a incepe lucrul, l3sati feradstraul
sa functioneze in gol.

ASAMBLARE

Nota: asigurati-va intotdeauna ca ferastraul este oprit si daca stecherul este
scos din priza nainte de a-l repara sau regla.

Instalarea pe bazd

Baza de ferastrau are mai multe gauri de montare (10) in fiecare colt pentru
a fixa fierastraul.

Montati fierastraul la nivelul de baza si de masa de lucru folosind suruburi (nu
sunt furnizate) si picioare din cauciuc (sunt furnizate).
Buton de blocare
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Butonul de deblocare (18) este proiectat sa mentind partea inferioara a
capului de tadiere in timpul transportului sau depozitarii ferastraului de
tdiat. Nu folositi niciodata ferastraul cand butonul de eliberare este apasat,
cu capul de tdiere la partea inferioara.

Blocarea axului

Blocarea axului previne (19) rotirea discului la ferdstrau. Apasati si tineti
apasat blocarea axului atunci cand utilizati o cheie atunci cand introduceti
sau scoateti discul.

Inlocuirea discului

Notd : Tnainte de a finlocui discul de ferdstrdu, opriti comutatorul si
deconectati-l de la priza.

Bremmamit
(naner

3anopHsIit
6ot

OT1BepTKaA

o

Fig. 2
Apasati blocarea axului (19) pentru a-l activa, rotiti manual panza ferastraului
pana cand se fixeaza n pozitie. Slabiti surubul de fixare a fierastraului
rotindu-l Tn sensul acelor de ceasornic, folosind o surubelnita
(furnizata). Eliminati rumegusul sau resturile din jurul axului si a
flanselor. Introduceti un disc nou, flanse, strangeti surubul. Verificati
alinierea directiei de rotatie a ferastraului la motor.

Instalareaunui sac de praf
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17
Fig.3
Montati sacul de praf (17) pe orificiul de praf (23).
Nota: asigurati-va intotdeauna ca ferastraul este oprit si ca nu este bagat in
priza Tnainte de service si reparatii.

AJUSTARE

Setarea unui unghi ascutit

Slabiti butonul pentru unghiul de inclinare (22 ) si indreptati manerul superior
al ferastraului pana cand atingeti unghiul de calibrare dorit (21), strangeti
butonul de blocare (22).

yKasareib

Fig.4
Reglarea unghiului
Slabiti butonul de blocare pentru a regla unghiul capatului (14) si rotiti
indicatorul pe masa de ferastrau spre stanga sau spre dreapta pana cand se
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atinge indicatorul de calibrare a unghiului dorit (7), strangeti butonul de
blocare (14).

7 yKa3aTenb

Fig.5

Calibrarea unghiului de inclinare

Semnele de unghi sunt setate din fabrica, dar va recomandam sa efectuati o

verificare si o reglare automata pentru o functionare mai precisa, dupa cum

se arata:
o Unghiul de inclinare 90°: Fixati manerul superior Tn pozitia coborata
cu ajutorul butonului de blocare (18 si reglati unghiul de inclinare si unghiul
conic la 0° pe cantarele de masurare.) Asezati utilajul pe partea laterala a
panzei de ferastrdu si reglati unghiul daca nu este egal cu 90°. (5) in sensul
acelor de ceasornic, folosind o cheie hexagonala (furnizata) in sensul acelor
de ceasornic sau in sens antiorar, pana cand unghiul atinge o valoare
specifica. Strangeti piulita cu o cheie, asa cum se arata in figura 7.
o Unghiul de inclinare 45°: atasati manerul superior in pozitia inferioara
cu butonul (18), setati unghiul de inclinare de 45° si unghiul de 0° pe
canturile de calibrare. Tineti utilajul pe partea laterala a ferastraului si a
mesei daca unghiul nu este de 45°. Selectati inaltimea surubului de reglare
(15) pana cand unghiul de inclinare este corect. Strangeti surubul si verifi-
cati din nou. Tnc3 o datd pand cand unghiul conic este unghi corect .
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Ot1Beptka

Fig. 6
LUCRUL CU SCULA
Nota: Asigurati-va intotdeauna ca discul nu atinge piesa de prelucrat Thainte
de a apdasa butonul de pornire.
Tdierea
Fixati intotdeauna piesa de prelucrat intr-un viciu sau ceva asemanator. Nu
pastrati niciodata piesa de prelucrat cu mana. Asigurati-va ca sprijiniti piesele
lungi. Reglati unghiul de inclinare al ferastraului, dupa cum este descris mai
sus, daca este necesar.
Asigurati-va ca ferastraul este corect setat incat toate manerele si bolturile sa
fie bine stranse Thainte de a incepe procesul.
Apasati butonul comutatorului ( 11) de pe maner, |asati ferastraiele sa se
desprinda complet inainte de a incepe taierea.
Trageti butonul de eliberare pentru protectia mobila d (2) si inclinati manerul
superior spre stanga.
Nu apasati pe laturile ferastraului.
Eliberati imediat comutatorul daca ferastraul este blocat in piesa de
prelucrat. Opriti intrerupatorul cand opriti taierea si asteptati pana cand
discul se opreste complet Thainte de a ridica manerul. Protectia mobila (1)
se porneste automat cand se intelege manerul superior.
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Fig. 7

Configurarea suportului pentru piesa de lucru

Fig.7b
Suporturile de sustinere sunt prezentate in Fig. 8a Asezati tijele suport
in gaurile de sustinere, asa cum se arata in Fig. 8b

CURATAREA SI INTRETINEREA
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Nota: asigurati-va intotdeauna. Asigurati-va ca ferastraul este oprit, ca
stecherul este deconectat de la priza Tnainte de a efectua orice lucrare.
Curdtenie
o Dupa fiecare utilizare, curatati rumegusul cu o carpa moale. Acordati
o atentie deosebita interiorului iesirii, unde este atasat un sac de praf la
ferastrau, deoarece in caz contrar vor exista depozite mari pe o perioada
lunga de timp.
o Motorul de ferastrau trebuie sa fie curatat de rumegus, deoarece alt-
fel duce la riscul de incendiu. Pentru curdtare folositi perie moale sau aer
uscat .

o Goliti sacul dupa fiecare utilizare, exista un fermoar pentru a curata
usor sacul de rumegus.
o Asigurati-va ca protectia discului este curata si curatati-o cu o carpa

umeda. Nu curatati carcasa sau alta parte a ferastraului cu solvent pentru a
reduce riscul de ranire.
o Lubrifiati periodic piesele mobile pentru a continua durata de viata a
sculei.
Periile de carbon
Verificati periile de carbon din motor, in functie de volumul de utilizare, si
inlocuiti-le in mod regulat atunci cand acestea ating linia de uzura de 5 mm
sau sub ea.ln plus, trebuie si verificati usurinta inldturarea si instalarea
periilor. Consultati instructiunile de mai jos.
Nota: Curatarea ferastraului poate duce la evacuarea rasnitelor si
rumegusului Tn aer. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi si o masca
pentru a preveni ranirea.

Scoaterea periei de carbon:

Fig. 8
Luati o surubelnita plata (nu este inclusa) si plasati-o in slotul de pe capacul
periilor motorului. Rotiti Tn sens invers acelor de ceasornic pana cand scoateti
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capacul, tinand seama de faptul ca sub capac este un arc tensionat care
sustine peria in pozitie.

Fig. 9

Inlocuirea periei de carbon:

Scoateti peria si verificati lungimea. Daca peria trebuie inlocuita, inlocuiti-o
cu o perie noud adecvatd si strangeti capacul suportului periei. In cazul in
care peria nu trebuie Tnlocuita, ci se scoate din suportul periei, Tnseamna ca
depozitul de carbon trebuie eliminat. Cea mai buna cale de a elimina
carbonul este de a sufla aerul uscat in suportul periei, dar o perie mica sau un
dispozitiv de curatare a tevilor nu se poate face mai rau. Mai mult decat
atat, in cazul in care peria necesita 0 curatare, deoarece unele depuneri pot fi
prezente in acesta.

Atentie: Cand indepartati sau curatati periile, purtati ochelari de protectie si
0 masca, mai ales atunci cand utilizati aer uscat.

Curatati sau Tnlocuiti periile Tntr-o zona bine ventilata si asigurati-va ca toate
camerele sunt protejate corespunzator.

Service

Instrumentele noastre au fost create pentru a functiona pentru o perioada
lunga de timp, cu o minima de intretinere. Operatiunea cu succes continua
depinde de ingrijirea constanta si de curdtarea regulata.

SPECIFICATII TEHNICE

Modelul PGS217 PGS256
Tensiune / frecventa 220-240V -50 Hz 220-240V - 50 Hz
Puterenominala 1400 W 2000 W
Turatiiingol 4900 tpm 4500 tpm
Dimensiuneadiscului 210 mm 255 mm

Ceamai mare adancime de taiere | 50 mm 72 mm

Tnaltime, mm 25,4 mm 30 mm
Numaruldedinti 24 24
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Taieremaxima :

la90° 120x50 mm 300x72mm
la45° 80x30mm 200x40mm
Greutate 5,62 kg 12,9 kg
Clasa de protectie: Il [l
Protectie IP20 IP20

. . 2,694 m/s2 4,20 m/s2
Vibratii K= 1,5 m/s2 K=1,5 m/s2

LpA: 88,7 dB(A),

LpA: 96 dB(A),

Nivelul presiunii sonore Lpa KpA: 3 dB(A) KpA:3 dB(A)

LwA: 101,7 dB(A), | LwA: 106 dB(A),

. .. L
Nivelul puterii sonore Lwa KwA:3 dB(A) KwA:3 dB(A)

CONDITII DE GARANTATIE

Pentru a evita neintelegerile, va rugam sa cititi cu atentie conditiile de
functionare specificate in acest manual inainte de a lucra cu produsul. Va
atragem atentia asupra folosirii exclusiv casnica a sculei electrice.

Perioada de garantie pentru produs este de 24 luni. Aceasta perioada se
calculeaza de la data vanzarii prin reteaua de vanzare cu amanuntul.
Obligatiile noastre de garantie se extind numai la defectele descoperite Tn
timpul perioadei de garantie si sunt cauzate de defectele de productie,
tehnologice si constructive, adica, comise prin vina producatorului.

Garantia nu se aplica:

A) Defectiunea produsului care rezulta din:

1. nerespectarea de catre utilizator a manualului de instructiuni;

2. daune mecanice cauzate de influenta externa sau orice alta influenta;

3. utilizarea produsului in alte scopuri;

4. Efectele factorilor atmosferici si externi nefavorabili asupra produsului,
cum ar fi ploaia, zapada, umiditatea ridicata, ncalzirea, mediile corozive,
nepotrivirea in parametrii alimentarii

alimentarea cu energie electrica a cerintelor din manualul de utilizare;

5. utilizarea accesoriilor, consumabilelor si pieselor de schimb care nu sunt
prevazute de proiectarea tehnologica a acestui model;

6. patrunderea obiectelor straine Tn produs sau obstructionarea orificiilor de
ventilatie cu cantitati mari de deseuri, cum ar fi praful, rumegusul, aschii etc.
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B) in cazul produselor care au fost deschise, reparate sau modificate de
persoane neautorizate.

C) Pentru defectiuni cauzate de manipularea sau depozitarea
necorespunzatoare a produsului, ale caror semne sunt:

1. prezenta ruginei pe elementele metalice ale produsului;

2. prezenta oxizilor din colectorul motorului;

3. pauze si crestaturi ale cablului de alimentare ;

4. jetoane, zgarieturi, abraziuni puternice ale cazului.

D) Defectiuni cauzate de supraincarcarea produsului, ducand la defectarea
motorului sau a altor componente si componente.

Semnele neconditionate de supraincarcare includ:

- deformarea sau topirea partilor din plastic si a componentelor produsului;

- aparitia scarii pe colectorul motorului electric sau a periilor de carbon;

- defectiune simultana a armaturii si statorului motorului electric;

- Intunecarea sau retusarea izolatiei firelor.

Atentie! Cand cumpadrati un produs, verificati caracterul complet si
functionalitatea produsului.
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DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, incalitate de producator,
declaramcaurmatoarele FIERASTRAU CIRCULAR de marca TM Procraft:
PGS217/PGS256

sunt fabricate in seriesiconfirmaurmatoarele directive europene:

2006/95/EC, 98/37/EC, 2004/108/EC

Sunt fabricate inconformitate cu urmatoarele standarde si documente
standardizate:
EN 61029-2-9:2002, EN 61029-1:2000+A11, A12:03, EN 61029-

1:2009+A11:10, 61029-2:2012, 60825-1:2007.

Documentatiatehnica a fostsustinutda de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo
Road, ZhangjiangInnopark, Pudong, Shanghai.

q3
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs.......coeeeieiieeeeeeeeeeeeeeeee e Model......cooieiieiieeeeee
Seria de fabriCatiE. ...ttt
FACtUranr. / Data.......ccocvioieeieececeeeeeee ettt et

Semnaturasistampilavanzatorului Semnaturacumparatorului

Vandutprinsocietatea

Termenul de garantiecomercialeste de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel. CUMPAIAtOr ..ottt

Data cumparariprodusulUi...........ccceeeeeeirieereeccnneirieeeenn,

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov

Sos. de Centura nr. 2-4 BEM =
tel.: 0741 236 663 RETAIL GROUP::

www.elefant-tools.ro

Nr. = Datainre | Datasolu = Reparati = Prelungire = Garantiaac = Numeles = Semnaturac
gistrariir | tionariire | aexecuta = atermenul  ordatapent @ isemnat onsumatoru

eclamati = clamatiei @ ta/ ui de rulucraread = uradepa | lui
eiconsu pieseinlo | garantiea e service natorulu
matorul cuite produsului i

ui
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ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI
PENTRU UZUL CASNIC, NU PENTRU OPERATII
INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE
DIN MANUALUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. llifov,

sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, pav. P6, st.

95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741 114 191
e-mail: bem retail group@yahoo.com

www.elefant-tools.ro
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FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vinzari:
(+373) 22 921 180
(+373)68 411 711
Centru de deserviretehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79 912 266
e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md
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POKOSOVA PILA
PGS217, PGS256
UZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakazniku!

Dékujeme za pouzivani vyrobku od TM «Procraft». Kvalitni a spolehlivy
nastroj vyreSi mnoho spotfebitelskych i profesiondlnich vyuziti. Pfed pouzitim
pily si dikladné proctéte tuto prirucku. TM «Procraft» neustale zdokonaluje
své vyrobky, proto si vyhrazuje pravo neinformovat uZivatele o strukturdlnich
zménach nastroje a designu.

UCEL NASTROJE

Statickd pokosova pila TM "Procraft” je navriena pro velmi presné obrabéni
drfeva pod uhlem fezu v predem stanoveném sklonu pti vyrobé dreva, v
truhlafstvi a pfi vyrobé nabytku. Pila je vybavena celokovovymi podesvemi,
které zabranuji vibracim a nastavuji potfebnou dikladnost a presnost.
VAROVANI! V zdjmu va$i vlastni bezpeénosti si prectéte tuto pfirucku a
obecné bezpecnostni pokyny jesté prfed pouzitim tohoto naradi. Vas
elektrické naradi Ize predat dalsim uZivatelim pouze s touto priruckou.
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obr.1
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CASTI PILY

1. Snimatelny kryt kotouce

Zamykaci packa snimatelného

kotouce

Rukojet

Kryt uhlikového kartace
Sefizovaci Sroub uhlu 90°
Zabrana

Meéfidlo uhlu

Stal pily

Chranic povrchu
Upeviovaci otvor

. Spinac

Chranic

Pilovy kotouc

LN URWN

N S
unhkwneEo

Sefizovaci Sroub uhlu 45°
Zakladna

. Vak na prach

Uvoliovaci knoflik

Zamek vietene

Rukojet

Uhlomér pro thel tkosu

. Zajistovaci knoflik thlu Gkosu
Vystup prachu

N NN DNNRERE R R
NP OLOND

SEZNAM OBSAHU BALENi

Tlacitko zamku pro sefizeni Uhlu

krytu

Pokosova pila

Kli¢

Imbusovy kli¢

Prirucka

Sbérna taska

Sada nahradnich uhlikovych kartaci

Bocni voditka

Cepel pily

RININ|RP|R[RP|R|~

Odstrante veskery balici material.

cz| CESKY

Odstrante zbyvajici obaly a balici vlozky (pokud jsou soucasti baleni).
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Zkontrolujte, zda je baleni kompletni.

Zkontrolujte pilu, napdjeci kabel, zastréku a veskeré pfislusenstvi, zda ne-
byly pfi prepravé poskozeny.

Obalové materidly uchovavejte pokud mozino az do konce zaruéni doby.
Nasledné je zlikvidujte v souladu s mistnim systémem likvidace odpadu.

VAROVANI Obalovy material neni hratka! Détem je zakadzano si s plastovymi

obaly hrat! Hrozi nebezpedi uduseni!

Pokud nékteré ¢asti chybi nebo jsou poskozeny, kontaktujte svého prodejce.

OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY PRO ELEKTRICKE NARADI

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

1) Pracovni prostor udrzZujte Cisty a dobre osvétleny. Neporadek a tmava

mista vedou k nehodam.
Elektrické nafadi nepouZivejte ve vybusnych atmosférach, v blizkosti
horlavych kapalin, plynl, prachu, jiskry mohou zpUsobit kouf nebo
pozar.
Nedovolte détem a pfrihlizejicim dostat se do pracovniho prostoru
naradi. Nenechte se rozptylovat, zlistante soustfedéni.
Zastrcka musi odpovidat zasuvce. Nikdy zdstrcku nijak neutahujte.
Nepouzivejte zastrckovy adaptér jako uzemnéni naradi. Standardni
zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.
Zabrante kontaktu se zemi nebo s uzemnénymi povrchy (potrubi,
radiatory vytapéni, kovové predméty, chladnicky). Riziko narista, pokud
je vase télo uzemnéno.
Elektrické naradi nevystavujte desti ani plsobeni vysoké vlhkosti. Voda
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Neposkodte kabel. Nenoste naradi za kabel ani nevytahujte zastrcku
Skubnutim naradim. Zastrcku nevystavujte teplu, oleji, ostrym
elektrickym proudem.
PFi préaci na ulici musi byt pouzit vhodny ndstavec sniZujici riziko Urazu
elektrickym proudem.
Vyhnéte se pfriliSnému namahani naradi. Pokud pouZijete spravné
napajeni pro tento typ naradi, bude bezpecné fungovat na Urovni prace,
pro kterou bylo plivodné urceno.

79



cz| CESKY

10) Naéradi nepouZivejte, pokud vypina¢ napdjeni nereaguje. Pokud vypinac
selze, zafizeni nelze opravit.

11) Pred vyménou napajeni, zménou konfigurace a pfi skladovani naradi ho
odpojte od napajeni. Tato bezpecnostni opatteni zabranuji ndhodnému
zapnuti naradi.

12) Néradi uchovavejte vypnuté, mimo dosah déti, a nedovolte, aby jej
pouzivaly osoby nesezndmené s jeho ¢innosti a s touto priruckou. Toto
naradi je pro nezkuSené uzivatele nebezpecné.

13) O naradi pecujte. Eliminujte nepresnou kalibraci nebo tfeni pohyblivych
Casti, jejich rozbiti nebo rozbiti jinych ¢asti naradi. Pfipadna poskozeni
opravte vcas. Pokud bude naradi zanedbdvano, mize zapficinit zranéni.

14) Dbejte na spravnou ostrost a Cistotu nastrojd. Spravna péce o rezny
nastroj predchazi opotiebeni feznych dili a dovoluje lepsi skladovani
zafizeni.

15) PouZivejte elektrické naradi, vyménitelné trysky a nastroj pouze zpUso-
bem, ktery je uveden v pfirucce pro naradi, v souladu s podminkami a
druhem prace. Kazdé jiné pouZiti je nebezpecné.

SERVIS

» Udribu a opravy smi provadét pouze $koleny persondl a za pouZiti
origindlnich nahradnich dill. Zajisti se tak bezpecny provoz naradi.

= Hadry, provazy, lana apod. nelze ponechavat v blizkosti kotouce a v jeho
pracovni oblasti.

= Pozor na uzly a hiebiky. Pfed praci se podrobné podivejte po hiebicich a
odstrarite je.

= NepouZivejte prasklé nebo nestandardni kotouce. VZdy pouZivejte ostré
kotouce.

= Pfitezani kulatiny pouzivejte drzaky, zabranite tak jejimu otaceni.

= Na naradi neskladujte Zadné vybaveni ani material, mohly by z ného
spadnout.

= Pilu vZdy drzte za izolaci, zabrdnite tak Urazu elektrickym proudem.

= Pilu nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin a plyn(.

= Qvladejte smér pohybu a pohon pily.
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= \yrobce nenese odpovédnost za jakékoli zmény na naradi, ani za Skody
zpUsobené témito zménami. PouZivani ndstroje sprdvnym zplsobem nez-
namena vyhnuti se vSem rizikovym faktoriim.

NiZe jsou uvedeny nebezpecné situace, které mohou nastat z divodu

designovych problémii nebo z nespravného pouzivani:
e Kontakt s kotoucem.
e Odskoceni naradi.
e Rozlomeni kotouce.
e RoztfiSténi kotouce.
e Poskozeni sluchu z dvodu absence ochrany sluchu.

= Zdravi Skodlivd produkce dfevéného prachu pfi pouZivani v interiérech.
Pokud je to mozné, pouZivejte kolektor prachu.

= Pfi praci s pilou pouzivejte ochranné prostfedky, véetné ochrannych bryli,
ochrany sluchu, protiprachové masky, ochranného odévu a rukavic.

= Pravidelné kontrolujte vSechny matky, Srouby a dalsi svorky, zda jsou
pevné utazeny.

= Elektrické naradi nevystavujte desti ani vlhkosti. Voda vnikld do
elektrického naradi zvysuje riziko dUrazu elektrickym proudem.

= Neposkozujte kabel. Kabel nikdy nepouZzivejte pro pfendseni, tazeni nebo
odpojovani elektrického naradi od zdroje napdjeni. Kabel nevystavujte
teplu, oleji, ostrym hrandm ani pohybujicim se ¢dstem. Poskozeny nebo
zapleteny kabel zvySuje nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

= Naéradi ndhodné nezapinejte. Pfed pfipojenim ke zdroji napdjeni /battery
packu, zdvizenim nebo prendsenim naradi se ujistéte, Ze je vypinac v
poloze vypnuto. Pfendseni elektrického naradi s prstem na vypinaci nebo
nabijeni elektrického nafadi opatfeného vypinacem muZe zpUsobit
nehodu.

= Pfed zapnutim napajeni demontujte veskeré sefizovaci nastroje a klice. V

= | kdyz neprecnivaji. UdrZujte spravny postoj a rovnovahu. Umozni to lepsi
kontrolu nad naradim, pokud nastanou necekané situace.

= Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky. Vase vlasy, odév a
rukavice nesmi prijit do kontaktu s otacejicimi se ¢astmi. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
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= Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pripojeni odsavani a sbér prachu,
ujistéte se, Ze jsou pripojena a spravné pouzivana. Pouziti sbérace prachu
snizuje pravdépodobnost rizik spojenych s prachem.

= Pevné uchopte rukojet. Ujistéte se, ze stolni pila stoji stabilné.

= Nespravné pfislusenstvi, jako je brusny kotouc, mize pilu poskodit a zranit
ostatni osoby.

= Pokud se pila vrti ze strany na stranu nebo se tfese, znamenad to ze je
kotou¢ uvolnény. Pred zapocetim prace nechte chvili pilu béZet na
prazdno.

SESTAVENI

Poznamka: vidy se ujistéte, Ze pila je vypnutd a zastréka vytazena ze sité, nez
pfistoupite k opravé nebo udrzbé.

Montaz na stolici

Zakladna pily ma v kazdém rohu montdazni otvory (10) pro upevnéni na stolici.
Upevnéte pilu na vodorovnou stolici nebo pracovni stll pomoci Sroubl
(nejsou soucasti dodavky) a gumové patky (soucdst dodavky)

Uvolnovaci knoflik

Uvoliovaci knoflik (18) slouZi pro drzeni fezaci hlavy dole pfi prepravé nebo
skladovani pokosové pily. Pilu nikdy nepouzivejte, kdyz uvolfiovaci knoflik drzi
hlavu dole.

Jistici pdka vietene

Jistici pdka vietene (19) brani kotouci pily v otaceni se. Stisknéte a pridrzte
jistici paku vietene a pomoci kli¢e nainstalujte nebo vyjméte kotouc.

Vyména kotouce

Pozndmka: Pfed vyménou
kotouce pily, vypnéte vypinac
Outer Flange a vytdhnéte zastrcku ze

zasuvky napdjeni.

obr. 2
Vnéjst priruba ZatlaCte na jistici paku
o vietene (19), abyste ji
zajistovaci Sroub Lo

aktivovali, otacejte rukou

kli¢
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kotou¢em pily, dokud se neuzamkne. Uvolnéte zajistovaci Sroub kotouce
otacenim ve sméru hodinovych rucicek pomoci klice (soucast dodavky).
Sejméte zajistovaci Sroub, vnéjsi pfirubu, kotou¢ pily a vnitfni pfirubu.

Z okoli vietene a pfirub odstrante tfisky a piliny.

Nasadte novy kotou¢, pfiruby a zajistovaci Sroub. Zkontrolujte, zda je smér
otaceni kotouce v souladu se smérem motoru.

Nasazeni vaku na prach

23
= \
.\

17

obr. 3
Nasadte vak na prach (17) na vystup prachu (23).

poznamka: vidy se ujistéte, Ze pila je vypnutd a zastrcka vytazena ze sité, nez
pfistoupite k opravé nebo udrzbé.

SERIZENI

Nastaveni uhlu ukosu

Uvolnéte zajistovaci knoflik dhlu Ukosu (22) a vyklopte horni rameno pily
doleva, dokud ukazatel neukdze na poZadovany uhel na méfidle uhlu ukosu
(21), utdhnéte zajistovaci knoflik (22).
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ukazatel

obr. 4

Nastaveni uhlu pokosu

Uvolnéte zajistovaci knoflik uhlu pokosu (14) a otocte roh tabulky pily doleva,
dokud ukazatel neukadze na pozadovany uUhel na méfidle Uhlu pokosu (7),
utdhnéte zajistovaci knoflik (14).

ukazatel

obr.5

Kalibrace uhloméru uhlu dkosu

Meéfidla uhlu jsou nastavena ve vyrobnim zdvodé, ale doporucujeme je pro

presnou praci zkontrolovat a ptipadné kalibrovat nasledujicim zplsobem:

*  Uhel tkosu 90°: Zajistéte horni rameno ve spodni poloze uvolfiovacim
knoflikem (18) a na méridlech Ghlu nastavte uhly Ukosu a pokosu na 0°.
Umistéte uhlomér na bocni stranu pilového kotouce a stolu, pokud uhel
pokosu neni 90°. Pravého uhlu dosahnete otacenim sefizovaciho Sroubu
(5) ve sméru nebo proti sméru hodinovych rucicek pomoci imbusového
klice (soucast baleni), dokud uhel nedosdhne spravného uhlu. (viz obr. 7)
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»  Uhel Gkosu 45°: Zajistéte horni rameno ve spodni poloze uvolfiovacim
knoflikem (18) a na méfidlech Uhlu nastavte Uhel Gkosu 45° a pokosu na
0°. Umistéte uhlomér na bocni stranu pilového kotouce a stolu, pokud
Uhel ukosu neni 45°. Sefidte vySku sefizovaciho Sroubu (15), dokud
nebude uhel dkosu sprdvny. Nakonec utdahnéte matici a Uhel jesté
jednou zkontrolujte.

imbusovyklic

sefizovaciSroub

matice

obr. 6

PROVOZ

POZNAMKA: Vidy se ujistéte, 7e se kotou¢ pily nedotykd obrobku, ne:
stisknete spoust.

REZANI

Obrobek vzdy upevnéte svorkami nebo podobnym néstrojem. Nikdy obrobek
nepridrzujte rukou. Ujistéte se, Ze jsou dlouhé pfedméty podloZeny.

Podle potfeby nastavte Uhly pokosu/dkosu.

Nez zacnete s pilou pracovat, zkontrolujte, zda je pila sprdvné nastavena a
vSechny rukojeti a Srouby spravné utazeny.

Stisknéte tlacitko (11) na rukojeti, pfed fezanim nechte pilu dosahnout plnych
otacek.

Zatdhnéte za jistici paku snimatelného krytu (2) a spustte horni ¢ast paze k
obrobku.

Netlacte pilu bokem.

Pokud se kotou¢ v obrobku zasekne, ihned uvolnéte spoust.
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Po ukonceni fezu uvolnéte spoust a pred zvednutim ramene pockejte, dokud
se kotou¢ Uplné nezastavi. Snimatelny kryt kotouce (1) se automaticky zavre,
kdyZ dojde ke zvednuti horniho ramene.

11

obr.7

Nasazeni podpéry obrobku

obr. 7b
Otvory pro pfidrzeni obrobku
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Vlozte pridrzné tyce do otvord pro pridrZeni.

Pozndmka: Pfidrinou ty¢ lze upevnit na jednu nebo obé strany pily podle

toho, jaky typ rfezu a obrobku bude pouzit.

CISTENI A UDRZBA
poznamka: vzdy se ujistéte, Ze pila je vypnuta a zastrcka vytazena ze sité, nez

pfistoupite k opravé nebo udrzbé.

Cisténi

Po kazdém pouziti odstrante veSkeré drevni Stépky mékkym kartacem.
Vénujte zvlastni pozornost vnitiku otvoru pro odsavani prachu (kde je
prachovy sacek upevnén k pile), protoze tam se bude po delsi dobu
hromadit velké mnoZstvi prachu.

Motor pily by mél byt ocistén od drevni stépky, protoZe by se v pribéhu
Casu hromadila (pro cisténi motoru pouZijte mékky karta¢ nebo suchy
vzduch), hrozi nebezpeci pozaru.

Po kazdém poutZiti vak vyprazdnéte; na vaku je zip pro vysypani dfevni
Stépky.

Kryt kotouce otfete mékkym hadfikem (kryt ani zZaddnou ¢ast kotouce
necistéte korozivnim rozpoustédlem), abyste zabranili zranéni.
Pravidelné mazte vSechny pohyblivé casti pily, abyste prodlouzili jeji
Zivotnost.

Uhlikové kartace
Pravidelné kontrolujte uhlikové kartace (v motoru) (v zavislosti na frekvenci

pouzivani) a vymérnite je, kdyz jejich opotiebeni dosahne limitu nebo je pod 5

mm, také je

nutné zkontrolovat jejich snadny pohyb dovnitf a ven.

Pro vyménu uhlikovych kartacl viz pokyny nize.

Pozor: Cisténi pily mizZe $tépku a prach zvifit. Pro zabranéni zranéni vidy

méjte nasazenou ochranu zraku a protiprachovou masku.

7 vo

Demontadz uhlikovych kartacii:
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obr. 8
Plochy Sroubovak (neni soucasti baleni) vloZte do slotu v krytce kartace
motoru.
Otdcejte proti sméru hodinovych rucic¢ek, aZ lze krytku sejmout, pfi jejim
snimani budte opatrni, pod ni se nachazi pruzina tlacici karta¢ na své misto.

obr.9

Demontdz uhlikovych kartdci:

Vyjméte kartac a zkontrolujte jeho délku; v ptipadé potieby jej vyménte za
novy a znovu zasroubujte krytku.

Pokud kartadc neni tfeba vyménit, ale stale je uvizly uvnitf drzaku, je nutné
odstranit vytvoreny uhlik. Uhlik nejlépe odstranite proudem stlaceného
vzduchu do drzdku, ale stejné dobre poslouzi tuhy kartdcek nebo Cdistic
trubek. Také ocistéte kartac, na kterém mohou usazeniny zUstat prichyceny.
Pozor: Pfi vyméné nebo CciSténi méjte nasazenou ochranu zraku a
protiprachovou masku; obzvlasté pfi pouziti stlaceného vzduchu.

Cisténi nebo vyménu kartacd provadéjte na dobre vétraném misté a vidy se
presvédcte, ze vsichni pfitomni také pouzivaji vhodnou ochranu.

Udrzba
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Nase naradi je navrieno pro dlouhodobé pouZivani s minimalni udribou.

Trvaly uspokojivy provoz zavisi na spravné péci o naradi a jeho pravidelném

Cisténi.

TECHNICKE UDAIJE
Model PGS217 PGS256
Napéti — frekvence 220-240V -50Hz 220-240V —-50 Hz
Jmenovityvykon 1400 W 2000 W
Otackybezzatéze 4900 ot./min 4500 ot./min
Rozmérykotouce 210 mm 255 mm
Max. hloubkarezani 50 mm 72 mm
Velikoststredicihootvoru 25,4 mm 30 mm
Pocetzubt 24 24

Max. kapacitarezani:
00

120 mm x50 mm
80 mm x 30 mm

300 mm x 72 mm
200 mm x 40 mm

tlaku LpA

45
Hmotnost 5,62 kg 12,9 kg
Kryti Il Il
Trida ochrany IP20 IP20

. 2,694 m/s2 4,20 m/s2
Vibrace K=1,5m/s2 K=1,5 m/s2
Hodnota akustického E:i 2;8&7B(dAE;(A)’ LpA: 96 dB(A),

KpA:3 dB(A)

Hodnota akustického
vykonu
LwA

LwA: 101,7 dB(A),
KwA:3 dB(A)

LwA: 106 dB(A),
KwA:3 dB(A)
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PROHLASENI O SHODE ES
My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny vyrobce
prohladujeme, 7e POKOSOVA PILA TM Procraft:
PGS217/PGS256

jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi:
2006/95/EC, 98/37/EC, 2004/108/EC

a vyrobeny v souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi
dokumenty: EN 61029-2-9:2002, EN 61029-1:2000+A11, A12:03, EN 61029-

1:2009+A11:10, 61029-2:2012, 60825-1:2007.

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

3

CZECH REPUBLIC

VYROBENO V P.R.C.

IMPORTER VEGA TOOLS s.r.o.

Sidlo firmy:KFiZovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha.
Sklad a kancelar:Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442

E-mail: info@vegatools.cz

Web: www.procraft.cz
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PRO-CRAFT

Model:

N2 Série:

Datum prodeje:
Skladovani/Distributor:
Prodejce:

Nazevkupujiciho(Spolec¢nost):

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpecnostnimi elektrické naradi popsané v provoznim navodu;
predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité 11. poskozeni vnitinich pohyblivych prvkd
platnymi v Bulharsku. zpUsobené vrstvenym prachem;

Zaruka je platna po dobu uvedenou v zaru¢nim listu  12. poskozeni z pretizeni v diisledku pouzivani
a zacina bézet ode dne zakoupeni. BEhem stanovené opotiebovaného, nevhodného nebo

zarucni doby musi byt servis provadén bezplatné,
pokud jsou zavady zplsobené vyrobnimi vadami
elektrického naradi zjistény v urcenych certif i

kovanych opravnach po celé zemi, pokud je plvodni

zarucni karta predlozena v pokladné.

nevhodného pfislusenstvi nebo spotfebniho
materialu, nastroji a pfislusenstvi;

13. Poskozeni vodiciho valce noze zpisobené
$patnou udrzbou nebo mazanim.

14. Pokud jsou v elektrickém nastroji zjistény

Zaruka se neuznava, pokud produkt nelze identifikovat, vnitini zavady:

tzn. pokud Stitek nelze precist nebo chybi.

15. poskozeni rotoru a statoru zpisobené

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, kteréretizenim nebo narusenim ventilace, které vede

jsqu soudasti elektrického naradi.

DULEZITE! Pfi nakupu nastroje Procraft pozadejte

k rovnomérnému zabarveni kolektoru;
16. poskozeni rotoru a statoru, které vede k

prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také sepfilnavosti rotoru a statoru v dlsledku
ujistéte, Ze je zarucni list vyplnén spravné a ze obchodnikbntaminace izolace nebo kontaminace drzakd

prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte
pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICiHO PRI:

1. Kupujici nepredlozil originalni zarucni list s
peceti a pokladni doklad potvrzujici nakup
elektrického naradi.

2. Pokud se informace na zéru¢nim listu
neshoduji s informacemi na elektrickém néastroji.
3. Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu
elektrického naradi, véetné:

4. otevreni elektrického naradi klientem nebo
jakoukoli neopravnénou osobou.

5. zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny
Sokem, pretlakem, abrazivnim nebo chemicky
agresivnim prostredim nebo vysokou teplotou
6. zlomené nebo zdeformované vieteno
zplsobené narazem nebo ostrym zatizenim

7. spinac je rozbity nebo zaseknuty v dusledku
narazu nebo vysokého tlaku;

8. mechanické poskozeni nebo vyména kabelu
nebo zastrcky;

9. poskozeni vodou nebo ohném zpisobené
pfimym kontaktem s vodou, ohném nebo
hoficim predmétem;

10. silné znedisténi, véetné znedisténi vétracich
otvord, které narusuje normalni vétrani

DATUM PRIJETIi

DTUM VYDANI ‘ POPIS OPRAVY ‘

kartact zpusobené nadmérnym a dlouhodobym
pretizenim;

17. zkrat.

18. mezivrstva zkrat.

19. Pokud neni elektrické néradi skladovano
nebo provozovano v souladu s navodem k
pouziti.

20. Pri detekci jakychkoli vnéjsich predmétl a
predmétl v elektrickém nastroji, napfiklad
oblazky, pisek, hmyz atd.

21. Pii vyméné nahradnich dil{, jako jsou
grafitové kartace, loziska, béhem zarucni doby.
22. Zaruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky
s zarucni dobou Sesti mésica.

23. Zaruka se nevztahuje na preventivni udrzbu
v servisnich strediscich (Cisténi, myti, vyména
kartacd, past, mazani).

PFi nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan
a byl prijat v perfektnim technickém stavu, v
perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni,
plné vybaven podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a
zdrucnimi podminkami a souhlasim s nimi.

PODPIS

zplsobené nedbalosti a nedostatecnou péci o
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POKOSOVA PiLA
PGS217, PGS256
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakaznik!

Dakujeme za pouzivanie vyrobku od TM «Procraft». Kvalitny a spolahlivy
nastroj ma mnoho spotrebitelskych aj profesiondlnych vyufziti. Pred pouzitim
pily si dékladne precitajte tuto prirucku. TM «Procraft» neustdle zdokonaluje
svoje vyrobky, preto si vyhradzuje pravo neinformovat pouzivatela
o Strukturalnych zmenach nastroja a dizajnu.

UCEL NASTROJA

Statickd pokosovad pila TM "Procraft” je navrhnutda pre velmi presné
obrabanie dreva pod uhlom rezu vo vopred stanovenom sklone pri vyrobe
dreva, v stoldrstve a pri vyrobe ndbytku. Pila je vybavena celokovovymi
pododvami, ktoré zabrafujui vibraciam a nastavuji potrebni dokladnost
a presnost.

VAROVANIE! V zdujme vasej vlastnej bezpecnosti si precitajte tuto prirucku
a vSeobecné bezpecnostné pokyny este pred pouzitim tohto naradia. Vase
elektrické naradie mozno odovzdat dalsim pouzivatefom iba s touto

priruckou.
PGS217 PG5256
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obr.1
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Snimatelny kryt kotuca
Zamykacia packa snimatelného krytu kotuca
Rukovat

Kryt uhlikovej kefy
Nastavovacia skrutka uhla 90°
Zabrana

Meradlo uhla

Stol pily

Chranic povrchu

Upeviovaci otvor

. Spinac

Chranic

Pilovy kotuc

Tlacidlo zdmky na nastavenie uhla
Nastavovacia skrutka uhla 45°
Zakladna

Vak na prach

Uvolfiovaci gombik

Zamka vretena

Rukovat

Uhlomer na uhol Ukosu

. Zaistovaci gombik uhla Gkosu
Vystup prachu

LN WNE

NNNNRRRRRRBRRBRR
WNEFEOWLNURWNPREO

ZOZNAM OBSAHU BALENIA

Pokosova pila

Kra¢

Imbusovy klu¢

Prirucka

Zberna taska

Suprava nahradnych uhlikovych kief

Bocéné vodidla

RININ[R[R[R|R|FR

Cepel pily

Odstrante vsetok baliaci material.
Odstrarite zvy$né obaly a baliace vloZzky (pokial su suc¢astou balenia).
Skontrolujte, Ci je balenie kompletné.
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Skontrolujte pilu, napdjaci kabel, zastrc¢ku a vSetko prislusenstvo, ¢i neboli
pri preprave poskodené.

Obalové materialy uchovavajte pokial mozno az do konca zarucénej doby.
Ndsledne ich zlikvidujte v sulade s miestnym systémom likvidacie odpadu.

VAROVANIE Obalovy materidl nie je hracka! Detom je zakdzané sa
s plastovymi obalmi hrat! Hrozi nebezpecenstvo udusenia!

Pokial niektoré casti chybaju alebo su poskodené, kontaktujte svojho
predajcu.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY PRE ELEKTRICKE NARADIE

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

1) Pracovny priestor udrZujte Cisty a dobre osvetleny. Neporiadok a
tmavé miesta vedu k nehodam.

Elektrické naradie nepouZivajte vo vybusnych atmosférach, v blizkosti

horlavych kvapalin, plynov, prachu, iskry mozu spbsobit dym alebo

poziar.

Nedovolte detom a prizerajucim sa dostat sa do pracovného priestoru

naradia. Nenechajte sa rozptylovat, zostante sustredeni.

Zastréka musi zodpovedat zdsuvke. Nikdy zastréku nijako neutahujte.

NepouZivajte zastrékovy adaptér ako uzemnenie néradia. Standardné

zastréky a zodpovedajuce zdsuvky znizuju riziko Urazu elektrickym

pridom.

Zabrante kontaktu so zemou alebo s uzemnenymi povrchmi (potrubie,

radidtory vykurovanie, kovové predmety, chladnicky). Riziko narast3,

pokial je vase telo uzemnené.

Elektrické naradie nevystavujte dazidu ani pésobeniu vysokej vihkosti.

Voda zvysuje riziko urazu elektrickym prddom.

Neposkodte kabel. Nenoste naradie za kabel ani nevytahujte zastréku

potiahnutim ndradia. Zastrcku nevystavujte teplu, oleju, ostrym

predmetom ani tekutindm. Poskodeny kabel moze zapridinit Uraz

elektrickym pradom.

Pri préci na ulici musi byt pouZity vhodny nadstavec zniZujuci riziko Grazu

elektrickym pridom.

Vyhnite sa priliSnému namahaniu ndradia. Pokial pouZijete spravne na-

pajanie pre tento typ naradia, bude bezpeéne fungovat na drovni prace,

pre ktoru bolo povodne urcené.

Naradie nepouzivajte, pokial vypinac¢ napdjania nereaguje. Pokial vypin-

ac zlyhd, zariadenie nemozno opravit.
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Pred vymenou napdjania, zmenou konfiguracie a pri skladovani naradia
ho odpojte od napdjania. Tieto bezpecnostné opatrenia zabranuju
nahodnému zapnutiu naradia.

Ndradie uchovavajte vypnuté, mimo dosah deti, a nedovolte, aby ho
pouzivali osoby nezoznamené s jeho ¢innostou a s touto priruckou. Toto
naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

O ndradie sa starajte. Eliminujte nepresnu kalibraciu alebo trenie
pohyblivych €asti, ich rozbitie alebo rozbitie inych ¢asti naradia. Pripadné
posSkodenia opravte vcas. Pokial bude ndradie zanedbdvané, mobie
zapriCinit zranenie.

Dbajte na spravnu ostrost a Cistotu nastrojov. Spravna starostlivost
0 rezny nastroj predchddza opotrebovaniu reznych dielov a dovoluje
lepSie skladovanie zariadenia.

PouZivajte elektrické naradie, vymenitelné dyzy a nastroj iba spésobom,
ktory je uvedeny v prirucke pre naradie, v sulade s podmienkami
a druhom prace. Kazdé iné pouZitie je nebezpecné.

SERVIS

Udribu a opravy smie vykonavat iba $koleny personal a pouZitim
originadlnych nahradnych dielov. Zaisti sa tak bezpecnd prevadzka naradia.
Handry, povrazy, land a pod. nemozno ponechavat v blizkosti kotuca
a v jeho pracovnej oblasti.

Pozor na uzly a klince. Pred pracou sa podrobne pozrite po klincoch
a odstrante ich.

Nepouzivajte prasknuté alebo neStandardné kotuce. Vidy pouzivajte ostré
kotuce.

Pri rezani gulatiny pouzivajte drziaky, zabrdnite tak jej otacaniu.

Na ndradi neskladujte Ziadne vybavenie ani materiadl, mohli by z neho
spadnut.

Pilu vzdy drzte za izolaciu, zabranite tak Urazu elektrickym pradom.

Pilu nepouzivajte v blizkosti horlavych kvapalin a plynov.

Ovladajte smer pohybu a pohon pily.

Vyrobca nenesie zodpovednost za akékolvek zmeny na naradi, ani za
Skody sp6sobené tymito zmenami. PouZivanie nastroja spravnym
sp6sobom neznamena vyhnutie sa vsetkym rizikovym faktorom.

NiZsie su uvedené nebezpeéné situdcie, ktoré méiu nastat z dévodu
dizajnovych problémov alebo z nesprdavneho pouZivania:

e Kontakt s kotucom.
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e Odskocenie naradia.

e Rozlomenie kotuca.

e RoztrieStenie kotuca.

e Poskodenie sluchu z dovodu absencie ochrany sluchu.

Zdraviu Skodliva produkcia dreveného prachu pri pouZzivani v interiéroch.
Pokial je to mozné, pouzivajte kolektor prachu.

Pri praci s pilou pouzivajte ochranné prostriedky, vratane ochrannych
okuliarov, ochrany sluchu, protiprachovej masky, ochranného odevu
a rukavic.

Pravidelne kontrolujte vSetky matky, skrutky a dalSie svorky, ¢i su pevne
utiahnuté.

Elektrické naradie nevystavujte dazdu ani vlhkosti. Voda vniknuta do
elektrického ndradia zvysuje riziko Urazu elektrickym priadom.
Neposkodzujte kabel. Kabel nikdy nepouZivajte na prenasanie, tahanie
alebo odpadjanie elektrického ndaradia od zdroja napajania. Kabel
nevystavujte teplu, oleju, ostrym hranam ani pohybujicim sa astiam.
Poskodeny alebo zapleteny kabel zvySuje nebezpelenstvo Urazu
elektrickym pridom.

Naradie ndhodne nezapinajte. Pred pripojenim ku zdroju
napajania/battery packu, zdvihnutim alebo prenasanim naradia sa uistite,
Ze je vypinac v polohe vypnuté. Prenasanie elektrického ndradia s prstom
na vypinaci alebo nabijanie elektrického ndradia vybaveného vypinacom
moze spdsobit nehodu.

Pred zapnutim napdjania demontujte vsetky nastavovacie nastroje
a kluce. V opacnom pripade mozu tieto upevnené na rotujlucej casti
zapricinit zranenie, aj ked neprecnievaju.

UdrZujte spravny postoj a rovnovahu. UmozZni to lepSiu kontrolu nad
naradim, pokial nastanu necakané situacie.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani Sperky. Vase vlasy, odev
a rukavice nesmu prist do kontaktu s otacajucimi sa ¢astami. Volny odev,
$perky alebo dlhé vlasy mozu byt zachytené pohybujlicimi sa ¢astami.
Pokial su k dispozicii zariadenia na pripojenie odsavania a zberu prachu,
uistite sa, Ze suU pripojené a spravne pouzivané. PouZitie zberaca prachu
znizuje pravdepodobnost rizik spojenych s prachom.

Pevne uchopte rukovét. Uistite sa, Ze stolna pila stoji stabilne.

Nespravne prislusenstvo, ako je brusny kott¢, moze pilu poskodit a zranit
ostatné osoby.
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= Pokial sa pila vrti zo strany na stranu alebo sa trasie, znamena to, ze je
kotu¢ uvolneny. Pred zacatim prace nechajte chvilu pilu bezat na prazdno.

ZOSTAVENIE

Pozndmka: vidy sa uistite, zZe pila je vypnutd a zastrcka vytiahnuta zo siete,
neZ pristupite k oprave alebo udrzbe.

Montaz na stolici

Zakladna pily ma v kazdom rohu montazne otvory (10) na upevnenie na
stolicu.

Upevnite pilu na vodorovnu stolicu alebo pracovny st6l pomocou skrutiek
(nie st sucastou dodavky) a gumové patky (sucastou dodavky)

Uvolriovaci gombik

Uvolfovaci gombik (18) slGzi na drzanie rezacej hlavy dole pri preprave alebo
skladovani pokosovej pily. Pilu nikdy nepouZivajte, ked uvolfiovaci gombik
drzi hlavu dole.

Istiaca pdka vretena

Istiaca paka vretena (19) brani kotucu pily v otacani sa. Stlacte a pridrzte
istiacu paku vretena a pomocou kltca nainstalujte alebo vyberte kotuc.
Vymena kotuca

Pozndmka: Pred vymenou kotuca pily, vypnite vypinac¢ a vytiahnite zastrcku

z0 zasuvky napadjania.

obr. 2

ZatlaCte na istiacu paku
vretena (19), aby ste ju
aktivovali, otacajte rukou
kotu¢com pily, dokial sa

vonkajsiapriruba

zaistovaciaskrutka

Kl neuzamkne. Uvolnite
zaistovaciu skrutku kotuca
- otacanim v smere hodinovych

ruciciek  pomocou  kluca
, (sucast  dodavky). Zloite
| — zaistovaciu skrutku, vonkajsiu
prirubu, kotuc pily a vnutornu prirubu.
Z okolia vretena a prirub odstrante triesky a piliny.
Nasadte novy kotué, priruby a zaistovaciu skrutku. Skontrolujte, ¢i je smer
otacania kotuca v sulade so smerom motora.
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Nasadenie vaku na prach B
23\’

) N

17

obr. 3
Nasad'te vak na prach (17) na vystup prachu (23).
Pozndmka: vidy sa uistite, Ze pila je vypnuta a zastrcka vytiahnutd zo siete,
neZ pristupite k oprave alebo udrzbe.

NASTAVENIE

Nastavenie uhla ukosu
Uvolnite zaistovaci gombik uhla Ukosu (22) a vyklopte horné rameno pily
dolava, dokial ukazovatel neukdZe na poZadovany uhol na meradle uhla
kosu (21), utiahnite zaistovaci gombik (22).

ukazovatel

22
obr. 4

Nastavenie uhla pokosu
Uvolnite zaistovaci gombik uhla pokosu (14) a otocte roh tabulky pily dolava,

dokial ukazovatel neukaZe na pozadovany uhol na meradle uhla pokosu (7),
utiahnite zaistovaci gombik (14).
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ukazovatel

obr.5
Kalibrdcia uhlomera uhla ukosu
Meradld uhla su nastavené vo vyrobnom zdvode, ale odporidcame ich pre
presnu pracu skontrolovat a pripadne kalibrovat nasledujicim spdsobom:
Uhol dkosu 90°: Zaistite horné rameno v spodnej polohe uvolfiovacim
gombikom (18) a na meradldch uhla nastavte uhly Ukosu a pokosu na 0°.
Umiestnite uhlomer na bocnu stranu pilového kotuca a stola, pokial uhol
pokosu nie je 90°. Pravy uhol dosiahnete otdcanim nastavovacej skrutky (5) v
smere alebo proti smere hodinovych ruci¢iek pomocou imbusového kluca
(sucast balenia), dokial uhol nedosiahne spravny uhol. (vid obr. 7)
Uhol dkosu 45°: Zaistite horné rameno v spodnej polohe uvolfiovacim
gombikom (18) a na meradlach uhla nastavte uhol Ukosu 45° a pokosu na 0°.
Umiestnite uhlomer na bocnu stranu pilového kotuca a stola, pokial uhol
ukosu nie je 45°. Nastavte vySku nastavovacej skrutky (15), dokial nebude

uhol tkosu spravny. Nakoniec utiahnite maticu a uhol eSte raz skontrolujte.
VN »

imbusovykluc

nastavovaciaskrutka

matica

kra¢

obr. 6
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PREVADZKA

POZNAMKA: Vidy sa uistite, Ze sa kotu¢ pily nedotyka obrobku, ne? stlagite
Spust.

Rezanie

Obrobok vzidy upevnite svorkami alebo podobnym nastrojom. Nikdy obrobok
nepridfzajte rukou. Uistite sa, Ze su dlhé predmety podloZené.

Podla potreby nastavte uhly pokosu/ukosu.

NeZ zacnete s pilou pracovat, skontrolujte, ¢i je pila spravne nastavena
a vSetky rukovate a skrutky spravne utiahnuté.

Stlacte tladidlo (11) na rukovati, pred rezanim nechajte pilu dosiahnut plné
otacky.

Zatiahnite za istiacu paku snimatelného krytu (2) a spustite hornu Cast paze
k obrobku.

Netlacte pilu bokom.

Pokial sa kotué v obrobku zasekne, ihned' uvolnite spust.

Po ukonceni rezu uvolnite spust a pred zdvihnutim ramena pockajte, dokial
sa kotu¢ Uplne nezastavi. Snimatelny kryt kotuca (1) sa automaticky zavrie,
ked dojde k zdvihnutiu horného ramena.
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obr.7b

Otvory na pridrZanie obrobku

VloZte pridrzné tyce do otvorov na pridrzanie.

Poznamka: Pridrznt ty¢ mozno upevnit na jednu alebo obe strany pily podla
toho, aky typ rezu a obrobku bude pouzity.

CISTENIE A UDRZBA

Poznamka: vidy sa uistite, Ze pila je vypnuta a zastrcka vytiahnutd zo siete,

neZ pristupite k oprave alebo udrzbe.

Cistenie

= Po kazdom pouziti odstrarnte vSetky drevné Stiepky makkou kefou. Venujte
zvlastnu pozornost vnutrajsku otvoru na odsavanie prachu (kde je
prachové vrecko upevnené k pile), pretoze tam sa bude po dlhsej dobe
hromadit velké mnozZstvo prachu.

= Motor pily by mal byt odisteny od drevnej Stiepky, pretoze by sa
v priebehu ¢asu hromadila (na cCistenie motora pouzite makku kefu alebo
suchy vzduch), hrozi nebezpecenstvo poziaru.

= Po kazdom poufziti vak vyprazdnite; na vaku je zips na vysypanie drevnej
Stiepky.

= Kryt kotuca otrite méakkou handrickou (kryt ani Ziadnu cast kotuca
nedistite korozivnym rozpustadlom), aby ste zabranili zraneniu.

» Pravidelne mazte vietky pohyblivé ¢asti pily, aby ste prediZili jej Zivotnost.

Uhlikové kefy

Pravidelne kontrolujte uhlikové kefy (v motore) (v zavislosti na frekvencii
pouzivania) a vymerite ich, ked'ich opotrebovanie dosiahne limit alebo je pod
5 mm, tieZ je nutné skontrolovat ich lahky pohyb dovnutra a von.

Pre vymenu uhlikovych kief vid pokyny nizsie.
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Pozor: Cistenie pily moze $tiepku a prach zvirit. Na zabrénenie zraneniu vidy
majte nasadenu ochranu zraku a protiprachovi masku.
Demontaz uhlikovych kief:

obr. 8
Plochy skrutkovad (nie je sucastou balenia) vioite do slotu v krytke kefy
motora.
Otacajte proti smeru hodinovych rudic¢iek, az mozno krytku zlozit, pri jej
snimani budte opatrni, pod fnou sa nachadza pruZina tlaciaca kefu na svoje
miesto.

obr.9

Demontadz uhlikovych kief:

Vyberte kefu a skontrolujte jeho dizku; v pripade potreby ju vymeiite za novu
a znovu zaskrutkujte krytku.

Pokial kefu nie je potrebné vymenit, ale stéle je uviaznuta vo vnutri drziaku,
je nutné odstranit vytvoreny uhlik. Uhlik najlepSie odstranite priddom
stlaceného vzduchu do drziaku, ale rovnako dobre posluzi tuhd kefka alebo
Cisti€ rarok. TiezZ ocistite kefu, na ktorej m6zu usadeniny zostat prichytené.
Pozor: Pri vymene alebo Cdisteni majte nasadenu ochranu zraku
a protiprachovd masku; zvlast pri poufZiti stlaceného vzduchu.

Cistenie alebo vymenu kief robte na dobre vetranom mieste a vidy sa
presvedcte, Ze vSetci pritomni tieZ pouzivaju vhodnu ochranu.

Udrzba
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Nase naradie je navrhnuté pre dlhodobé pouZivanie s minimalnou udrzbou.
Trvald uspokojiva prevadzka zavisi na spravnej starostlivosti o naradie a jeho
pravidelnom ¢Cisteni.

TECHNICKE UDAJE

Model PGS217 PGS256
Napatie — frekvencia 220-240 V—-50 Hz 220-240 V—-50Hz
Menovityvykon 1400 W 1800 W
Otackybezzataze 5000 ot./min 5000 ot./min
Rozmerykotuca 210 mm 255 mm
Max. hibkarezania 50 mm 72 mm
Velkoststrediacehootvoru | 25,4 mm 30 mm
Pocetzubov 24 24
Max. kapacitarezania:
90° 120 mm x 50 mm 300 mm x 72 mm
45° 80 mm x 30 mm 200 mm x 40 mm
Hmotnost 5,62 kg 12,9 kg
Trieda ochrany Il Il
Krytie IP20 IP20

W 2,694 m/s2 4,20 m/s2
Vibracie K=1,5 m/s2 K=1,5 m/s2
Hodnota akustického LpA:. 88(;'7 dB(A), LpA: 96 dB(A),
tlaku LpA KpA: 3 dB(A) KpA:3 dB(A)
Hodnota akustického LwA: 101,7 dB(A), LwA: 106 dB(A),
vykonu LwA KwA:3 dB(A) KwA:3 dB(A)
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VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca vyhlasujeme, Ze

POKOSOVA PiLA TM Procraft:

PGS217/PGS256
st zo sériovej vyroby a v stlade s tymito eurépskymi smernicami: 2006/42/EC,

2006/95/EC, 98/37/EC, 2004/108/EC
a vyrobené v sulade s nasledujucimi normami alebo Standardizovanymi dokumentmi:

EN 61029-2-9:2002, EN 61029-1:2000+A11, A12:03, EN 61029-

1:2009+A11:10, 61029-2:2012, 60825-1:2007.

Technickd dokumentdcia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.
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PRO-CRAFT

\ ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nazov kupujiceho(Spolocnost):

Nastroje Procraft si v stlade s bezpecnostnymi
predpismi a predpismi o elektromagnetickej
kompatibilite platnymi v Bulharsku.

10.

Zaruka je platna po dobu uvedent v zaru¢nom liste

a zacina plynat odo dna zakipenia. Pocas
stanovenej zaru¢nej doby musi byt servis
vykonavany bezplatne, ak si zadvady sposobené

vyrobnymi chybami elektrického naradia zistené v

urcenych certifikovanych opravovniach po celej

krajine, ak je pédvodna zaruc¢na karta predlozena v

pokladni.

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda
identifikovat, tj. ak Stitok nie je mozné precitat’
alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat’ prevadzkové
pokyny, ktoré st sucastou elektrického naradia.
DOLEZITE! Pri kiipe nastroja Procraft poziadajte
predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie.

Takisto sa uistite, Ze zarucni list je vyplneny spravne
a ze obchodna / predajnéa organizacia je oznacena

peciatkou. Ulozte si pokladni¢ny doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:
Ak kupujuci nepredlozil original zaru¢ného lisu s

12.
13.

14.

15.

peciatkou a pokladni¢nym dokladom potvrdzujicim

nakup elektrického naradia.
Ak sa informacie uvedené na zarucnom listu
nezhoduju s informaciami na elektrickom
nastroji.

2. Ak sa zisti porusenie vonkajsieho stavu
elektrického naradia, vratane:

3. otvorenie elektrického naradia klientom alebo

akoukolvek neopravnenou osobou.
4. zlomeny alebo prasknuty pripad sposobeny

21.
22.

Sokom, pretlakom, abrazivnym alebo chemicky
agresivnym prostredim alebo vysokou teplotou

5. zlomené nebo zdeformované vreteno

spdsobené narazom alebo ostrym zatazenim.

spinac je rozbity alebo zaseknuty v dosledku
narazu alebo vysokého tlaku;

mechanické poskodenie alebo vymena kabla
alebo zastrcky;

poskodenie vodou alebo ohriom sposobené
priamym kontaktom s vodou, ohriom alebo
horiacim predmetom;

9. silné znecistenie, vratane kontaminéacie
vetracich otvorov, ktoré zasahuje do norma-

® N o

Ineho vetrania spésobeného nedbanlivostou a

nedostatocnou starostlivostou o elektrické
‘ DATUM PRUJATIA DATUM VYDANIA

16.
17.
18.

19.

poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov
sposobené vrstvenym prachom;

. poskodenie z pretazenia v dosledku pouzivania

opotrebovaného, alebo nevhodného
prislusenstva alebo spotrebného materialu,
nastrojov a prislusenstva;

poskodenie vodiaceho valca noza spésobené
nespravnou Udrzbou alebo mazanim.

Ak sa v elektrickom nastroji zistia vnitorné
chyby:

poskodenie rotora a statora v désledku
pretazenia alebo poruchy vetrania, ktoré vedu k
rovnomernému zafarbeniu kolektora;
poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k
prilnavosti rotora a statora v dosledku
kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov kief spédsobenych nadmernym a
dlhodobym pretazenim;

skrat.

medzivrstva skrat.

Ak nie je elektrické naradie skladované alebo
prevadzkované v sulade s ndvodom na pouzitie.
Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov
a predmetov v elektrickom nastroji, napriklad
oblazky, piesok, hmyz atd".

. Pri vymene néahradnych dielov, ako su grafitové

kefky, loziska, pocas zarucnej doby.

Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s
trvanim zaruky Sest’ mesiacov.

Zaruka sa nevztahuje na preventivnu Gdrzbu v
servisnych strediskach (Cistenie, umyvanie,
vymena kief, pasov , mazanie).

Pri nakupe bol elektricky ndstroj
skontrolovany a bol prijaty v perfektnom
technickom stave, v perfektnom vzhlade bez
viditelného poskodenia, plne vybaveny
podla jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami
pouzivania a zaru¢nymi podmienkami a
suthlasim s nimi.

OPIS OPRAVY ‘ PODPIS

néaradie opisané v prevadzkovej prirucke;

106



BG|Bb/ITAPCKMU

HACTOJIEH UMPKYNTAPEH TPUOH
PGS217, PGS256

UHCTPYKL U 3A MON3BAHE
Yeaxcaemu knueHmu!
bnarogapum Bn, ye u3nonseare npoayKktute Ha Procraft™.
BrCOKOKauyeCcTBEHUAT U HaAeXAEH UHCTPYMEHT e pewwm MHOro AOMALLHU U
npodecnoHanHn 3agaun. Mond, npoyetete BHUMATENHO TE3N MHCTPYKLUMM,
npegM ga wM3MNon3BaTe  YCTPOMCTBOTO. TbproBcka Mapka  Procraft
HenpekbcHaTo nogobpaBa cBoOMTE MNPOAYKTM, CnepoBaTeNHO CM 3anas3Ba
NnpaBoTO Aa He yBeAOMABA MOTPebMTENA 3a NPOMEHM B KOHCTPYKLMATA U
AM3aliHa Ha MHCTPYMEHTa.
OMUCAHUE HA UHCTPYMEHTA
CTauMoHapHMAT eneKkTpuyeckn TpuoH ,Procraft” e npoekTupaH 3a MHoro
TOYHa 06paboTKa Ha AbpBeECMHA MNo4 bIb/l, PsA3aHe Noh onpeaesieH HaK/IOoH
npu paboTta ¢ A4bpPBO, AbPBOAENCKM AENHOCTM, NPOU3BOACTBO Ha mebenu.
TpuoHbT e obopyaBaH C M3UANO METasHA OCHOBA, KOSATO NpeaoTBpaTsBa
BMbpaunuTe n gaBa HeobxoagmMmara NpPeLm3HOCT M TOYHOCT Ha paboTarTa.
3abenexkka! T[pouyeTeTe BHMMATENIHO Te€3W MUHCTPYKUMM U obwute
MHCTPYKUMM 33 6esonacHOCT, npeauM [Aa M3NON3BaTe WHCTPYMEHTa.
MHCTPYMEHTBT e AocTbNeH 3a paboTa camo CbBMECTHO C TOBA PbKOBOACTBO.
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Puc. 1

KOMMOHEHTU HA MHCTPYMEHTA
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MoaBuKeH npeanasnTen Ha OCcTpmeTo

3aK/104BaLL, IOCT 33 NOABUNKHMANPEANa3MUTeN Ha OCTPUETO

PbKkoxBaTKa

BbrnepogHa yeTKka

BMHT 3aHacTpolikaHa brbs90°

OrpaHuumnTen(ctonep)

KannbpoBKa Ha brbaa

MocTaBKa 3a pA3aHe

000 NO 1R IWIN =

MpOTEeKTOp HaNOBbBPXHOCTTA 3a pA3aHe

=
o

. IMoHTaxeHoTBOpP

. [MpeBKkatouBaTen

. BawmTeHKanak

. |OcTpue Ha TpMOHa

. [byTOH 3a 3aKntouYBaHe 3a perynpaHe Ha brbaa
. BUHT 3aHacTpolikaHa brbi45°

. [OcHoBa

. [Mpaxoynosuten

. |byTOH 3a ocBOb6OXAaBaHe

. [(PuKcaTop HawnuHaena

. HocewapbKoxBaTKa

. KannbpoBKa Ha brb/iaHa ckocsiBaHe(dackaTa)
. BakntouBaly, 6yTOH 33 brba Ha CKOCABAHE

. |OTBOP 33 Npax
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KOMMNNEKT KbM UHCTPYMEHTA

CraumoHapeHe NeKTpUYeCKUTPUOH
laevyeHKNO4

LWecTtorpameH Kntoy
PbKOBOACTBOHANOTPebUTENA
Mpaxoynosuten
JonbaHUTeNHUBBbINEPOaHNYETKN
CTpaHMyHMBOAAUU

Awnck 3a umpkrynap 1

N|IN[R|R|R|FR|F

° OTCTpaHeTe BCUYKKN ONAKOBBYHU MaTepUnanin.
e lI3BajeTe BbTpelHaTa ONaKoBKa, ako € NPUIoKUMO.
o [IpoBepeTe LENOCTTa HA KOMMNAEKTa.
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e [IpoBepere WMHCTPYMEHTa, 3axpaHBallMa Kabes, wencena m BCUYKU [0-
MbJAHUTE/IHWU aKcecoapw 3a NoBpeaa Npu TpaHcnopTUpaHe.

e CbxpaHaBaliTe OMaKOBbYHUTE MaTeEpPManu A0 Kpasa Ha rapaHUMOHHUA ne-
puoa, cnef KoOeto rm M3XBbpsieTe MO HayuHa, npeaBuAeH BbB BalwaTta
CTpaHa.

BHumaHue! OnakosBkata He e urpayka! Jeuata He TpAbBa Aa urpasat ¢

NaacTMacoBMsA MaTepuan, MMa OnacHoOCT OT 3aAyLuaBaHe!

CHOBHU NPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

1. NMopabprkaliTe paboTHaTa cM 30Ha YMcTa U fobpe ocseTeHa. MNpeTpynsa-
HeTo Ha pPabOoTHOTO MSACTO WM JIOWOTO OCBET/IEHME MOXKe Aa A0Bese A0
3/10NONYKMU.

2. He v3nonsBaliTe eneKkTPOMHCTPYMeHTa BbB B3pMBOOMAcHa aTtMmocdepa,
CbAbprKalla 3ana/MMM TEYHOCTM, ra3oBe MAM MpPbCOTUA. EnekTpuueckute
WHCTPYMEHTW TeHepupaT MCKPOBWM 3apsaM, KOUTO MOraT Aa Bb3NJaMeHsT
3aMbPCABAHMA UAN U3NAPEHUS.

3. YBeperTe ce, Ye AeuaTta v Apyru CTpaHWYHM nua ca Ha 6e3onacHo pascTo-
AHWE Npu paboTa C eNleKTPOUHCTPYMeHTa. He ce pasceiBaliTe no Bpeme Ha
pabora.

4. llencensbT Ha MHCTpYmMeHTa TpsabBa Aa CbOTBETCTBA HA KOHTAKTa. HuKora
He HagrpakfaiTe Lencena no HMKaKbB HauuH. He M3nonsealiTe agantepHu
Wwencenm 3a 3asemMsaBaliy MHCTPYMeHTU. CTaHZapPTHUTE LWencenm u noaxo-
AALM KOHTaKTM HaMansaBaT PMCKa OT TOKOB y4ap.

5. U36areaiiTe KOHTAKT CbC 3eMATa WM 3a3EMEHM MOBBLPXHOCTU (TPbbY, pa-
AVaTOpPKU, METaNHM NpeamMeT, XnaaunHuum). MNMoBMILEH PUCK CblLecTByBa
npwv 3a3emsBaHe Ha TAN0TO BU.

6. He ponyckaliTe nonagaHe Ha AbXK/A BbPXYy €1EKTPOMHCTPYMEHTA M He ro
n3naraiTe Ha BUCOKa BAAXKHOCT. BogaTa yBennyasa pMcka oT TOKOB yaap.

7. He nospexaaiTe 3axpaHBaluma Kaben. He HoceTe MHCTPYMeEHTa AbpKe -
KM ro 3a Kabena u He ro gbpnaiTe, 3a Aa ro U3BagmMTe OT KOHTAKTa. [pbiKTe
Kabena ganey oT TONAMHA, MacleHM TEHHOCTU U pexellm npeameTu. Mospe-
AEHUAT NPOBOAHMK MOXKE A3 NPUYMHKN TOKOB yaap.
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8. Korato pabotute Ha yaunuaTta, TpAbBa Aa M3Mo/3BaTe NOAXOAAL, YABAKMU-
TeneH Kaben, KoeTo HaMansBa BEPOATHOCTTA OT TOKOB yAap.

9. He npeHaToBapBaiTe MHCTPYyMeHTa. AKO ce cbbatogaBa npasuieH ¢pusu-
YecKM HaTUCK 3a TO3M BUA paboTa, YCTPOMCTBOTO Lie paboTu no-6e3onacHo
Ha HMBOTO Ha pPaboTa, 32 KOETO NbPBOHAYANHO e Buio NpegHasHa4YeHo.
10.He wu3nonsBanTe MaluMHaTA, ako MPEBKAKOYBATENAT HE OTroBaps Ha
BKAtOYBaHe / M3K/AlouBaHe. AKO NPeKbCBayYbT ce nospeam, yCTPOMUCTBOTO TPs-
6Ba ga 6bae PpeMoHTUpPaHO.

11.U3kntoueTe YyCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBAHETO Mpean CMAHA Ha AMCK, Ha-
CTPOWKa, NO Bpeme Ha CbXxpaHeHue. Tesn npeanasHM MepKu npeaoTepaTasaTt
CNIy4aliHOTO BKIOYBAHE Ha MHCTPYMEHTA.

12.CbxpaHnaBaiTe U3KAOYEHMA ypes U3BbH obcera Ha Aela U He No3BoAS-
BallTe Ha HMKOro, KOWTO He e 3ano3HaT c paboTtaTta Ha ypesa UAn € Tesn UH-
CTPYKLUMU, a ro M3non3sa. YCTPOMCTBOTO € ONacHO 3a HEOMNUTEH NoTpebuTen.
13.pukeTe ce 3a ypeaa. NpemaxBainTe HETOUHOTO KaMbpupaHe Unu TpueHe
Ha MOABWMKHWM YacTW, CYYMBaHE Ha TAX WMAM APYrM 4acTU Ha YCTPOMCTBOTO.
MNpaBeTe CBOEBPEMEHHM PEMOHTU B C/lyYait Ha noBpeaa. AKO He ce rpuxuTe
3a YCTPOWCTBOTO, MMa BEPOATHOCT OT HapaHsABaHe.

14.YBepeTe ce, ye pexewmTe npucnocobaeHns ce nogabpKaT OCTPU U YUC-
Tn. MpaBuaHaTa rpurKka 3a PerKeLwmns MHCTPYMEHT NpeaoTBpaTaABa TPUEHETO,
M3HOCBAHETO Ha peXeLLnTe YacTu U No3BoJIABA NO-406POTO CbXpaHeHue Ha
YCTPOKCTBOTO.

15./3non3BanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, CMEHAeMUTe AUCKOBE W 4acTu OT
WMHCTPYMEHTA CaMO MO HauyMHa, NOCOYEH B MHCTPYKUMUTE 33 TO3U MHCTPY-
MEHT, B CbOTBETCTBME C YCNOBUATA M BMAa paboTa. Bcuuku gpyrmn ynotpebu
BOAAT A0 OMacHa cuTyaums.

OBC/TYXKBAHE

= [loaapbrKKaTa M pemoHTUTe TpAbBa A4a ce U3BbPLIBAT OT KBAaAMbMLMpPaH
NnepcoHan, M3NoN3BaliKM OPUTMHANHM Pe3epPBHM YacTu. ToBa We rapax-
Tupa 6esonacHaTa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO.

= [lapuanu, WHYPOBE, Bb¥KeTa M Ap. He morat aa ce AbprKaT 64130 40 TpU-
OHa B paboTHaTa my 30Ha.
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= [laseTe ce OT Yyenose W NUPoOHU. [poBepeTe obpaboTBaemmns aetaiin 3a
NMUPOHU U TN OTCTPaAHETE NPean psA3aHe.

= HE n3nonsBaiTe HanyKaH UAM HecTaHAapTeH AUCK. BUHarn nsnonssaite
OCTpU AUCKOBE.

= KoraTo peeTe Kpbrno AbpBo, U3M0A3BaliTe CKOOK, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE

3aBbPTAHETO Ha YacTTa, OT ABEeTe CTPaHM Ha OCTPUETO.

®* He nocrasaiTe obopyasaHe n maTepuanm Hag YyCTPOMCTBOTO, Taka Ye Te

[a nagHaT BbpXy Hero.
=  BuWHaru ApbKTe TPMOHA 33 M30/IMPaHa YacT, B NPOTUBEH C/lydYali MOXKe Aa
Bb3HWKHE TOKOB yAap.

= He 13non3BaiiTe TPMOHa B 61M30CT A0 3anNa MMM TEYHOCTU UM ra3oBe.

®  YnpasnaBaiTe NocoKaTa Ha ABUXKEHWEe Ha TPMOHa U MoTopa.

= [Ipon3BOAUTENAT HE HOCM OTFOBOPHOCT 33 KaKBUTO M Aa 6110 NpOMEHM B

WMHCTPYMEHTA, HUTO 3a LLETM OT TakMBa NpomeHu. [Jopu npu npasBuHa
ynotpeba Ha MHCTPYMEHTA, BCUYKU PUCKOBU daKTOpM He moraT ga 6baat
B3eTW npeasua.

Mo-8ony ca nocoyeHuU onacHU MomMeHMmMuU, Koumo mo2am 0a 6b3HUKHamM

unu nopadu Heu3npPAeHOCMU 8 KOHCMPYKYUaAmMa, uau nopadu HenpasusnHa

paboma Ha UHcmpymeHma:

oKOHTaKT C OCTPUETO Ha AUCKa.

eOTCcKayaHe Ha obpaboTBaemma AeTalA UAM YACT OT Hero.

ePaspyliaBaHe Ha AMUCKa.

o0TYynBaHe Ha YacTu OT AM1CKa.

eYBpeXKAaHE Ha C/lyXa NpU INNMCa Ha 3aLiMTa Ha yliuTe.

e OTpensHe Ha BpeAHM AbPBEHWU CTbPrOTMHWU NpU paboTa Ha 3aKpuTo.
M3nonsBainTe Npaxoy/N0BUTEN, KOFaTO € Bb3MOMKHO.

e Korato pabotute c TpMOHa, U3NON3BaNTe NpeanasHU CPeacTBa, BKIKOYU-
Te/IHO NpeAnasHU o4YnNa UAK Macka 3a 1LUe, 3alMTa Ha C/lyxa, Macka 3a
npax, 3alWmnTHO 061eKN0 N PbKaBULM.

e [lepuoanyHo NpoBepsBaliTe BCUYKKU raiku, 6ontose u apyrn dukcatopu
Aanu ca 3aTerHaTu.

e He m3naraiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ha AbXKA UK Bnara. Bogarta, Bausa-
lLla B eNeKTPOUHCTPYMEHT, YBe/MYaBa PUCKa OT TOKOB yaap.
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PaboTeTe BHMMATENHO CbC 3axpaHBaluA Kaben. HMKora He M3nonssaiTe
3axpaHBalWma Kabesn, 3a Aa HOCUTe, NpemecTBaTe WK U3BaXKaaTe wence-
Nla OT KOHTaKTa. [lpbKTe Kabena ganey oT TOMNIMHA, Macao, ocTpu pbbose
W OABuXKewwm ce Yyactu. NoBpeneHnTe Uaun 3anaeTeHn 3axpaHBallm Kabenum
yBe/in4yaBaT pucka OT TOKOB yaap.

He ponyckalte ciyyallHO BKJ/lOYBaHe Ha ycTpoucTteoTo. [pean aa
CBbPXKETe NHCTPYMEHTa KbM U3TOYHMK Ha eHeprua u / unmn 6atepus, npe-
AW [Ja noBauraTte UAM HOCUTE MHCTPYMEHTA, yBepeTe ce, Ye NPeBKIoYBa-
TENAT € B M3K/OYEHO MNOJIoXKeHne. HoceHeTo Ha eNleKTPOMHCTPYMEHT C
NPBLCT Ha NPEBKAOYBATENS UM CBBP3BAHETO KbM MperKaTa Ha MHCTpyMme-
HTa NpUW HaTUCHAT NPEBK/IOYBATEN MOXKE Aa AO0Bee A0 3/10MoNyKa.

Mpean pa BKAOYUTE E€NEeKTPUYECKMSA WMHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe BCUYKM
WMHCTPYMEHTU 3a peryanpaHe 1 raeyHu Kaw4yoBe OT Hero. FaeyeH uau pe-
ryAnpaLy, K4, KOUTO ocTaBa NPUKPENeH KbM BbPTALLA Ce YacT, MOXe Aa
[osene [0 TeleCHU HapaHABaHMUA.

KoraTto pabotute c mawmuHaTa, He ce npoTaraiTe. BuHarn noaabpikaiite
ctabunHa nosnuma n 6anaHc. Toea We BM NO3BOIMN Aa KOHTpoAUpaTe no-
[o6pe eNnekTPoOUHCTPYMEHTa B HeNnpeasuaeHN CUTyaLuu.

O6nnyaliTe ce no noaxoAsll HauyuMH. He HoceTe cBOBOAHM Apexu UM
yKpaleHus. KocaTa, gpexute 1 pbKaBuLUTe BU BUHaArK Tpabsa Aa ce nasAar
OT BbPTALWM ce YacTu. PasxnabeHnte apexu, yKpalleHUs UAK abara Koca
MoraT Aa ce 3axBaHaT OT MOABUMKHUTE YaCTM Ha YCTPOMUCTBOTO.

AKO MMaTe yCTpoicTBa 3a cBbp3BaHe Ha Topba 3a npax uau Tpbba 3a
oTBE)/aHe Ha npax, yBepeTte ce, Ye ca CBbp3aHM W U3MON3BaHWU NPaBUA-
Ho. M3non3saHeTo Ha TopbHa 3a Npax HamaaABa PMUCKa OT NOABA Ha Npax.
[pbKTe 30paBo pbKoXBaTKaTa. YBepeTe ce, ye macaTta (nnoTa), KbaeTo e
3aKpeneH TpMOHa, e cTabunHa.

HenpaBuaHUTe akcecoapu KaTo AMCKOBe 3a 3aToYBaHe mMoraT Aa HaBpeaaT
Ha TPMOHA M Ha OKONIHUTE.

AKO TPMOHBT ce Knatu unu subpurpa, ToBa NOKa3Ba /OO 3aKpensaHe Ha
pexelma auck. Mpeaun aAa 3anoyHeTe paboTta, ocTaBeTe TPMOHa Aa nopa-
60TM Ha NpaseH xoa,

MOHTAX
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3abenexxKa: BMHArM ce yBepABanTe, Ye TPUOHBT € U3K/IOUYEH U LLEeNCeNnbT e
W3K/IIOYEH OT KOHTaKTa Npeay PeMOHT UM NOoALPbIKKa.

MoHnmani 8bpxy ocHoed

OcHoBaTa Ha TPMOHA MMa HAKOJIKO MOHTaXHU oTBopa (10) BbB BCEKM BbIbA 32
3aKpenBaHe Ha TPUOHa.

WHcTanmpaiTe TpMOHA Ha HUBOTO Ha OCHOBaTa M PaboTHMA NJIOT C MOMOLLTA
Ha 6onToBe (He BAM3AT B KOMIMJIEKTA) M NYMeHW KpadeTa (npenocTaBeHU B
KOMMIEKTa).

BymoH 3a oceoboxdasaHe

ByToHbT 3a ocBoboxgaBaHe (18) e nNpoeKkTUpaH Aa AbPXKW B [O/HO
NMOJIOKEHWE PeXKeLLaTa [/1aBa Mo BPpeMe Ha TPAHCMOPTUPaAHE MW CbXpaHeHWe
Ha MawwuHaTa. HuKora He uW3non3BalTe TPWMOHA, [AOKaTo OyToHa 3a
ocBobOXKAaBaHe e HaTUCHAT, A0KATO MO3ULMATA Ha pexkeliaTa rnasa e B
[OJTHO NONOXKeEHMe.

dukcamop Ha wnuHdena

®ukcatopa Ha wnuHgena (19) npepoTBpaTABa BbLPTEHETO Ha AWMCKA Ha
TpuoHa. HaTucHeTe M 3agpbKTe ¢GUKcaTopa Ha WNWHAENa, KoraTto
M3M0/13BaTe raeyeH KoY, 0KaTO MHCTanMpaTe UK CBANATE AMUCKA.

3amsaHa Ha ducka

Brenmamit
¢nanen

3anopHsIit
6ot

OT1BepTKa
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3abenexxka: [pean [a CMeHUTE [AMCKA Ha TPUOHA, U3KAO4eTe
npesKnOYBaTeNIA U U3KAKOYETE Wencesia OT KOHTaKTa.

HatucHete ¢ukcaTopa Ha wnuHaena (19), 3a Aa ro akTuBMpaTe, 3aBbpTETE
OMCKA Ha TPUOHa HA pPbKa, AOKATO ce 3aKkpenu. Pasxnabete 6onTa 3a
dMKcMpaHe Ha TPWOHA, KaTo ro 3aBbpTUTE MO MOCOKA Ha YacOBHWMKOBATA
CTpefika C MOMOLLTa Ha OTBepTKa (mpunoxeHa). OTcTpaHeTe AbpBEHU
CTbProTUHUTE WM AbPBECHUTE OCTaTbUM OKOJIO WnuHAaena v dnaHuure.
MocTaBeTe HOBO ocTpue (Auck), dnaHuuTe, 3aTerHete 6onTa. lposepeTe
ANy NoCcoKaTa Ha BbPTeHe Ha TPMOHA CbOTBETCTBA Ha MOTOPa.

MoHnma Ha mopbu4yKkama-npaxoysaoeumes

Puc. 3
MoctaBeTte TopbuyKaTa 3a npax (17) Ha oTBOpa 3a npax (23).

3abenexkKa: BUHArM ce yBepsaBaiTe, 4ye TPMOHBT € U3K/IOUYEH M HAMA Lencen
B KOHTaKTa npeam obcayKBaHETO U PEMOHTA.

HACTPOUKA

3adaeaHe Ha ocMbP bebA

PasxnabeTe 6yToHa 3a 3aKNlOYBaHe Ha brb/a Ha cCKocABaHe (22) M HacoyeTe
ropHaTta gfcHa PbKOXBaTKa Ha TPMOHA, AOKATO AOCTUTHETE XeNnaHus brb
cnopepg KannbposKkaTa (21), 3aTerHete 6yToHa 3a 3aknto4YBaHe (22).

115



BG|Bb/ITAPCKMU

yKasareiib

Puc. 4
Hacmpolika Ha YenHus babn
PasxnabeTe 6yToHa 3a 3aK/NlO4YBaHe, 3a Aa peryauMparte brbaa Ha pasaHe (14)
M 3aBbpTETE YKa3aTesia Ha mMacaTa Ha TPMOHA HaNSABO MM HAAACHO, AOKaTO
[OCTUTHETE KeNaHOTO NOJIoKEHWEe Ha MHAMKATOPA 3a KannbpupaHe Ha brbh
(7), 3aTerHeTe 6yToHa 3a 3aKntouBaHe (14).

7 yKazaTemnb

Puc. 5

Kanu6pupaHe Ha b2bs1ad HA CKocAedHe

brnoBute MapKMpoOBKM ca (GabpuyYHM HACTPOMKM, HO npenopbyBame
CaMONpPOBEpPKA N HACTPOMKa, KaKTO e NOoKa3aHo, 3a No-To4YHa pabora:
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e  brba Ha ckocsaBaHe 90°: PuKcupaliTe ropHaTa ApbXKKa B CYCHATO NOJIO-
KeHue c nomMollTa Ha ByToHa 3a 3aKntouBaHe (18) n perynupaiite braute
Ha cKocABaHe W YenHo pasaHe Ao 0° Ha uamepBaTeIHUTE CKA/IM 3a Kaju-
6pupaHe. MNoctaBeTe TpaHCNOPTMPA OT CTpPaHaTa Ha AMCKA Ha TPUOHA U
perynvpanTe brbia, ako He e 90°. [locTUrHeTe MpaBWJIHUA bIb/l, KaTo
3aBbpTUTE 3aTAralwma 60T (5) No Nocoka Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa C
MOMOLLTA Ha WecTorpameH Koy (MpuUIoXKeH) Mo NocoKa Ha YacCOBHMKO-
BaTa CTPe/sKa UM 0OpaTHO Ha YAaCOBHMKOBATA CTPE/IKA, AO0KATO bIb/bT
OOCTUrHe onpefeneHata CTOMHOCT. 3aTerHeTe ralikaTta C raeyeH Kitou,
KaKTO € NOKa3aHo Ha puc. 7.

o brbn Ha ckocsiBaHe 45°: OUKcupanTe ropHaTa APbrKKa B LOJIHATa NO3MK-
umusa c byToHa (18), 3apaiTe brbaa Ha HakAoHa 45° 1 brb/la Ha YeNHO pA-
3aHe 0° BbpXy CKanuTe 3a KanubpupaHe. MogHeceTe TPaHCNOPTUPA OTCT-
pPaHW Ha TPMOHA M MacaTa, ako bIbAbT He e 45°. Perynupaiite BUCOYMHa-
Ta Ha peryaupawma BUHT (15), AOKaTO brbAbT Ha CKOCABAHETO e NpaBu-
NeH. 3aTerHeTe BMHTa M NpoBepeTe OTHOBO. [1oBTOpeTe onepaumaTa, ako
BMBABT HA CKOCABaHe He e 45°,

Puc. 6

PABOTA C UHCTPYMEHTA

3abenexxKka: BuHarum ce yBepsBaliTe, Ye OCTPMETO He LOKOCBA AeTaina,

npeau fa HaTucHeTe HYTOHA 3a CTapTMpaHe.

PAa3aHe

BuHarmM 3aKkpensaiTe feTailna C MeHreme WAW MO APYr NogobeH HayuH.

Hukora He ApbKTe peTana ¢ pbka. He 3abpasaite ga ocurypute
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NoAAPBKKA 32 ObArM AeTaknun. AKO e HeobXoAMMO, perynmpanTe broia Ha
HaK/I0HA Ha TPMOHA, KaKTO € OMMCaHOo No-rope.

YBepeTe ce, 4e TPUOHBT € NPABUAHO KOHPUIYpUpPaH, Ye BCUYKN APDBKKM U
6onToBe ca fobpe 3aTerHaTu, npeau Aa 3anovyHeTe npoueca.

HaTucHeTte 6yToHa 3a npeBKatoyBaHe (11) Ha ApbiKKaTa, ocTaBeTe TPMOHA 43
ce 3aBbPTW HAaNbJIHO, NPean Aa 3anoYHeTe pA3aHeTo.

MN3pbpnaiiTe 6yToHa 3a 3aKk/t04MBaHe Ha NOABUMKHATA 3almMTa (2) M HaKIoHeTe
ropHaTa ApbXKKa BNABO.

He HaTucKaliTe TPMOHa OTCTPaHWU.

OcBobopete Hes3abaBHO NpeBKAOYBaTeNs, aKO TPUOHBT e 3acefHan B
petavna. WMsknwodete npeBKAOYBaTeNs, KOrato CchnpeTte Ja pexere WU
M34YaKailTe OCTpMETO A3 Chpe Hamb/AHO Npeau A3 NOBAMIHETe ApPbXKKaTa.
MoABWXKHMAT npeanasuten (1) aBTOMaTUYHO ce CBMBA, Korato ce pasbepe
NOJIOXEHNETO Ha ropHaTa APbrKKa.

Puc. 7
Hacmpolika Ha noddpvyckama Ha 3a2zomoekama
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Puc. 76
OnopHWTe OTBOPM 3a NOAAPbLNKKA Ha AeTaina ca NokasaHW Ha puc. 7a

MocTaBeTe ONOPHUTE MPBLTU B ONOPHUTE OTBOPMU, KaKTO € Ha puc. 76.

MNOYUCTBAHE U OBC/NTYKBAHE
3abenexkka: BMHArn ce ysepsaBaiTe, Ye TPMOHBT € U3K/IOYEH U LLEencenbT e

U3K/TKIOYEH OT KOHTaKTa Npean n3sbpLllBaHe Ha KAKBUTO U Oa 6uno pa6OTVI.

MoyucmeaHe

Cnep, BcAka ynoTpeba nouncTBarite AbpBECHUTE CTbPrOTUHM C MeKa Kbp-
na. O6bpHeTe 0cO6EHO BHMMaHWE Ha BbTPELIHOCTTA Ha M3X0A4a, KbAEeTo
TopbaTa 3a Npax e NpMKpeneHa Kbm TPMOHA, 3aLLOTO B MPOTUBEH C/yyal
Le ce noay4aT rofiemu oTnaraHuaA 3a 4bbl NepUoa,

[BuraTenar Ha TpuoHa TpAbBa Aa ce NOYUCTBA OT BCUYKM AbPBEHMU CTbp-
FOTUHM, TbiA KaTo B NPOTMUBEH C/lyYail CbLLECTBYBA PUCK OT noxap. N3non-
3BaliTe MeKa YeTKa UK CyX Bb34yX 3a MOYMCTBAHE.

M3npa3BaliTe TopbuuKaTta cneg BCaAKa ynotpeba, Mma UnM, 3a N1ECHO NOYU-
CTBaHe Ha TopbUWYKaTa OT AbPBEHM CTbPrOTUHM.

YBepeTe ce, e nNpeanasuTenaT Ha PeXKelms AMUCK e YACT, NoYUCTBaWTE o
C BNakKHa Kbpna. He nouyncTeaiTe npeanasuTenn UAW Apyra 4act Ha Tpu-
OHa C pa3TBopuMTe, 3a Aa HamManuTe PUCKa OT HapaHABaHe.

MepnoanyYHO cmasBaiiTe NOABUMKHUTE YACTK, 33 43 YABAKUTE KMBOTA Ha
WHCTPYMeHTa.

BbvanepodHu Yemku
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MpoBepnaBaTe BbINEPOAHUTE YETKM B ABUraTens cnopes ynotpeba Ta Ha
WMHCTPYMEHTa M M CMeHAlTe peAoBHO, KOraTo AOCTUrHaT JMHMATA Ha
M3HOCBaHe 5Mm mau ca nog Hea. B gonbaHeHue, TpabBa Aa npoBepsBaTe
/leKoTaTa Ha OTCTPaHABaHE M MHCTa/IMPaHe Ha YeTKU. BUMKTe UHCTpYKuuute
no-gony.

3abenexKa: MouncTBaHETO Ha TPMOHA MOXKe Ja AoBede A0 M3MNycKaHe Ha
CTbPrOTUHW U CTPY}KKU BbB Bb3ayxa. BuHarm HoceTe 3aliMTa 3a oyuTe U
Macka, 3a fla NpefoTBpaTUTE HapaHABaHUA.

U3enuvaHe Ha 8vbaiepodHAMa Yemka:

Puc. 8
BsemeTte niocka oTBepTKa (He e B KOMMJIEKTA) M A NOCTaBeTe B Npopesa Ha
Kamnaka Ha 4YeTkuTe Ha agBuratens. 3aBbpTeTe 06paTHO Ha 4YacoBHMKOBATa
CTPeNKa, AOKAaTO NPeMaxHeTe Kanaka, KaTo B3emMeTe Npeasua, Ye nog Kanaka
MMa NPYXKMHA NOA HanperKeHne, KOATO No4AbPrKa YeTKaTa Ha MACTO.

Puc. 9
3amsaHa Ha 8veiepodHama Yemka:

MN3BageTe YeTKata M nposBepeTe AbAXUHATA K. AKO yeTKaTa TpAbBa Aa bbae

CMeHeHa, CMeHeTe A C NoAxXoAAllla HOBa YeTKa W 3aTerHete Kamaka Ha

ObpKava Ha yeTKaTa. AKO yeTKaTa He ce HyXJae OT CMAHA, HO CTbpYu OT

ObpKadya Ha YeTKaTa, TOBa O3Ha4YaBa, Ye oT/1araHMATa Ha Bbraepos Tpabsa aa
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6baat oTcTpaHeHu. Hali-gobpuat HauyMH ga npemaxHeTe Bbraepoga e Aa
nogageTe Cyx Bb3AyX B AbpKaya Ha YeTKaTa, HO Masika MOYMCTBALLA YeTKa
unn npucnocobneHme 3a yncTeHe Ha TpbbM MOXKe fa ce CcnpaBu Cblio
To/IKoBa gobpe. OcBeH ToBa, TPsibBa Aa ce NOYUCTU camaTa YeTKa, Tbi KaTo
MOXe Oa UMa HAKOW OT/1araHnA no HeA.

BHumaHue: KoraTo maxate uUamn NoYncTBaTe YETKUTE, HOCETE 3aLLMTHM O4YMna
M Macka, ocobeHo KoraTo M3N0A3BaTE CYX Bb3ayX.

MoyncTBaiiTe WM CMEHANTE YeTKUTe B [06pe MNpoBETPMBO MACTO U ce
yBepeTe, Ye BCMYKM B CTAATa Ca afEKBATHO 3aLLUTEHM.

O6cnyxcesaHe

HawwuTte MHCTPyMEHTM ca NpoeKTupaHu aa GYHKUMOHMPAT 3a AbAbl Nepuos,
OT Bpeme C MWHMMAJIHA MNoaApbXKKa. HenpekbcHaTaTa ycnewHa pabota
3aBUCKM OT NOCTOSIHHATa rPUKa U PeoBHOTO NOYMCTBAHE.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Mogen PGS217 PGS256
HanpeskeHune/yecroTta 220-240 B -50ry, 220-240B—- 500y,
HomMMHanHamoLwHoCT 1400 Bt 2000 Bt
O60poTUHa Npa3eHxoA, 4900 06/MUH 4500 06/MWH
Pasmep Ha ocTpueTo 210 mm 255 mm
MNpepenHagbnboymHa Ha pasaHe | 50 mm 72 mm
BucounHa, mm 25,4 mm 30 mm
Bpoit Ha 3bbuuTe 24 24
MaKcnmanHopssaHe:
npu 0° 120mMMm x 50mm 300mMm X 72MMm

o 80mm x 30mm 200mMmm x 40mm
npn 45
Terno 5,62 Kr 12,9 kr
Knac 3awmTa Il Il
3awmTa IP20 IP20

2,694 m/s2 4,20 m/s2
Bubpauna K=1,5m/s2 K=1,5 m/s2
HnBo Ha 3ByKOBO HanAraHe Lpa trr)ai SBSATSL("AE)(A)I LpA: 96 AB (A),
KpA:3 b (A)
HunBO Ha 3ByKOBa MoLLHOCT Lwa

(B C'bOTBeTCTTBVIe c EN 50636-2- LwA: 101,7 b (A), LwA: 106 A5 (A),
100) KwA:3 ab (A) KwA:3 ab (A)
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AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBMUE - Procraft PGS217/PGS256

leknapvpame Ha cBosi ivyHa otroBopHocT, e HACTOJIEH LIPKY/TAPEH TPVIOH
Procraft PGS217/PGS256 cbrnacHO AafeHOTO TEXHUYECKO OnucaHWe oTroBaps Ha
BCUYKN MPUIOXKMMUN U3UCKBAHWUA Ha CNEAHUTE ANPEKTUBU U XapMOHM3MPaHN
craHaaptu: 2006/42/EC, 2006/95/EC, 98/37/EC, 2004/108/EC. NpoaykTa oTroBaps Ha
craHaaptute: EN 61029-2-9:2002, EN 61029-1:2000+A11, A12:03, EN 61029-
1:2009+A11:10, 61029-2:2012, 60825-1:2007.

David WANG
Production Line Manager

T
1

TexHuuecka pokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009,Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009,Distrii Zhangjiang
Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

BHOCWUTEN: EnedantTync OO

MpounssegeHo B Kutal

Agpec no peructpauus: boarapus, 1799 Copus, Mnagoct 2, 61. 261A, Bx. 2, eT. 4, an. 12.
Aapec Ha cknag v cepsus: ['p. boxxypuie, 6yn. ,EBpona” 10, 2227, cknag N215

Yebcaunt: www.elefant-tools.bg

122


http://www.elefant-tools.bg/

FTAPAHUWOHEH TAJIOH !

HaumeHoBaHue Ha usgenwuero:

Mopenb:

N2 Cepusa

[Aara Ha npogox6a:

MarasuH/AnctpunbyTrop:

Mpopaasau:

Wme Ha kynyBau (Pupma):

rapaHyuoHHUAM CPOK HA UHCMpymeHma e 24
meceya 3a pusuyecku auya u 12 meceya 3a
ropuduyecku auya, om damama Ha npodaxk6a
om mepzoeckama mpesxxa.

CpoK®bT Ha ekcnaoatalma Ha MHCTPYMeHTa e 3 rogun
HW OT aTaTa Ha npogaxbarta.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHNA Nepunog,
COBCTBEHWKBT MMa MPaBo Ha 6e3niaTeH PEMOHT Ha
npoAyKTa npwv Bb3HUKHaIN HEN3NPAaBHOCTU B
pe3ynTaT Ha NPOV3BOACrBEHN AedekTu.
FapaHuMATa He BaXku 3a C/IeHUTe cayyvau:
*HecrnasBaHe OT CTpaHa Ha noTpebutens Ha
MHCTPYKUUUTE 3a ekcnaoaTauma n HenpasuiHa
ynotpeba Ha ypeaa;

*HaIN4YMeTo Ha MexaHNYHN NoBpean, NYKHATUHN,
CTPY>XXKW 1 NOBPeAW, MPUYNHEHW OT n3naraHe

Ha arpecvBHa cpefa v BUCOKMU TeMnepaTypw, Kakto
1 Npu NnonajaHe Ha YyXAun Tena BbB
BEHTUNALMOHHW- Te OTBOPU Ha MHCTPYMEHTa;
*Heu3npaBHOCTW B pe3y/TaT Ha HOPMaaHo
M3HOCBaHe Ha NPOAYKTa; *HEeN3NPaBHOCTY,
Bb3HWKBALLW B pe3yaTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo
BOAW O MOBpeja Ha ABUraTess uav Apyru
KOMMOHEHTU U YacTy;

*BbPXY M3HOCBALLM Ce YacTW (T'YMEHW YNAbTHEHMS,
3alMTHM Kanaum 1 4p.), CMeHAeMn akcecoapw
(HoXoBe, 606MHM, KONaHW);

TPV OMUT 33 CaMOCTOATENEH PEMOHT U CMa3BaHe
Ha MHCTpyMeHTa Mo BpemMe Ha rapaHLMOHHUA
nepuog, No3HaBallo ce Hanpumep NoojpackBaHWs
v BANBOHATUHM NO OCHOBUTE MAW YacTuTe Ha
KpenexHuTe enemMeHTy;

NPV U3MNoa3BaHe Ha HNUCKOKaYeCTBEHO Macio 1
6eH3uH;

TPV N1 U NCa Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAaBaLL
nokyrnkara Ha AajeHoTo usgenve (kacoBa benexka,
dakTypa v T.H.).

rapanyuoHHuAM cpok ce ydv/xaea 3a nepuoda
Ha npecmoli Ha ypeda e 2apaHyUOHeH cepeus 3a
pemMoHm.

Cmokama e nosiy4eHa e 906po cbcmosiHue, 6e3
sudumu noepedu, 8 Nb/IHG OKOMNJIEKMOoBKa,
npoesepexna

B Moe npucbCcTBUe, HAMaM NpeTeHLMn no
OTHOLLEHMe KayecTBOTO Ha cTokuTe. MpoyeTax u
CbM Cbr1aceH C yCN0BUATa 3a rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe.

Yna. 112. (1) Mpw HecboTBETCTBME Ha NOTPED U Ten ¢
KaTa CToKa C foroBopa 3a npogaxba notpeburtensrt
MMa npaBo Aa NpeAsBu peknamauus, Kato novcka
OT NpoAasaya Aa Npu BeAe cTokaTa B COOTBETCTBUE
C foroBopa 3a npogaxoba.

B TO31 cnyyan notpebutenat Moxe Aa n3bupa
MeXAy W3BbPLUBaHE Ha PEMOHT Ha cToKaTa uau
3amsHaTa  C HOBa, OCBEH ako TOBa € HEBB3MOXHO
UAK N36PaHMAT OT HEro HauuH 3a obesLeTeHve e

HenponopLoHaneH B CpaBHEHUE C ApYrua.
(2) CmsaTa ce, ue gageH HauuH 3a obeslieTsBaHe Ha
noTpebuTtens e HeNMPoONopLMOHaieH, ako HEroOBOTO
1N3Mo/a3BaHe Hajara pasxoAu Ha NpojaBayva, KOHTO
B CPaBHEHWE C APYrus HauMH Ha obe3LleTsBaHe ca
HepasymMuu, KaTo ce B3eMart npes, BUA:

1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako
HAAMaLLe N1 1 Mca Ha HeCbOTBETCTBUE;
2.3HauyMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa Aa ce NpeAnoXu Ha noTpebutens
APYT HauWH Ha obe3LLeTsBaHe, KOMTO He e CBbP-
3aH CbC 3HaYWTENHN HeyAobcTBa 3a Hero. Ya. 113.
(1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA
Ha AoroBopa 3a npogaxoba, NpojaBaybT e AbXeH
Aa A Npu Beje B COOTBETCTBME C JOTOBOpPa 3a
npogaxoa.

(2) NMpuBexaaHeTo Ha NoTpebuTenckata cToka B
COOTBETCTBYME C AOroBopa 3a npogaxba Tpsabea aa
ce V3BbPLUM B paM KUTe Ha eAVH MeceL, CYUTaHO
OT NpeAABABaHETO Ha peknamauuaTa ot
notpebutens.

(3) Cnea n3TmMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2
noTpebuTenaT Mma NpaBo jAa pa3Baiun JOroBopa 1
Aa My bbje Bb3CTaHOBeHa 3annaTeHaTa cymMa uau
Ja UCKa HamasisiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTtpebuTenckarta ctoka cornacHo ya. 114.

(4) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B
COOTBETCTBME C JOroBOpa 3a npogaxba e
6e3nnaTtHo 3a NnoTpebutens. Ton He AbAXM
pa3xoAu 3a ekcrnegmpaHe Ha noTpebuTenckata
CTOKa WM 3a MaTepvan u v Tpys, CBbp3aHu C
pemoHTa i, 1 He TpsbBa Aa NOHACA 3HAYNTENHN
Heyno6cTBa.

(5) NMoTtpebuTenat MoXxe Aa Ucka 1 obesLeTeHne 3a
npeTbpreHnTe BCIEACTBME HAa HECHOTBETCTBU- €TO
Bpeau.

Yn. 114. (1) Mpw HecboTBETCTBUE Ha
notpebutesckarta cToka ¢ JoroBopa 3a npogaxba u
KOraTo rno- TpebuTenaT He e yA0BAETBOPEH OT
peluaBaHeToO Ha peknamaumaTa no ya. 113, Ton nma
npaBo Ha n3bop MexXay efHa OT cneaHuTe
Bb3MOXHOCTHU:

1. pa3BansHe Ha JOroBOpa M Bb3CTaHOBABaHe Ha
3annarteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarTa.

(2) NoTpebuTensT He MOXe Aa NpeTeHAMpPa 3a
Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3arnnaTeHaTa cyMa Uau 3a
Hama/sBa- He LieHaTa Ha cTokaTa, Korato
TbProBeLbT ce Cbrnack ga 6bae M3BbPLLEHA
3amMsHa Ha noTpebuTenckata cToka C HOBa WA Aa
ceronpasu cTokata B paMKUTe Ha eAnH MeceL, oT
npeasBsaBaHe Ha pekiamauusTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT e ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe
3a pa3BasifiHe Ha A0roBopa 1 Ja Bb3CTaHOBM
3ana- TeHaTa OT NOTpPebuTens cyma, Korato cnes
KaTo e yAOBAETBOPUA TpU
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peknamauum Ha NoTpebuTens Ypes U3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 CbiLa CTOKa, B PaMKWTE Ha CpoKa
Ha rapaHuusaTta no un. 115, e Hanvue creaBalua
nosiBa Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C A4OroBopa
3a npogaxba.

(4) MNoTpebuTtenst He MOXe Aa NpeTeHAMpPa 3a
pa3BansfiHe Ha JO0roBopa, a KO HECbOTBETCIBMETO Ha
rno- TpebutesckaTa CTOKa C 4OroBopa e
He3HauuTenHo. Y. 115. (1) MoTpebutenst moxe Aa
ynpaxxHy NpaBoTO CV NO TO3W pasgen B CPOK A0
[\BE FOAMN HU, CYNTAHO OT JOCTaBSHETO Ha NOTPeb
UTen C KaTta CToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa fa Teve npes BpeMeTo,
HeobxoAMMO 3a nonpaekaTa UM 3amMsHaTa Ha
noTpe- butenckata CToka Uav 3a NOCTUraHe Ha
cropasymeHuve Mexay npojaBaya u notpebutens
3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsBaHETO Ha NPaBOTO Ha NoTpebuTens
no an. 1 He e 06BBP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a
npe- AfBABaHEe Ha UCK, Pa3/JM4eH OT cpoka no an. 1.
C nognuca cu NOA Te3n rapaHLVOHHW YCI0BNS BbB
BawaTta MapaHuMoOHa KapTa CcTe NOTBbPAWAN, Ye:
CTe 3amMo3Har ¢ npaBwiaTa 3a ekcrnaoaTtaums n
ycnoBuaTa Ha rapaHuwmaTa. [Mpu nokynkara,
nsgenveTo e 1o NPoBepeHO ¥ ce Hammpa B
Mb/Ha TeXHU4Yecka U3npaBHOCT, nMa besynpeyeH
BbHLUEH BWJ W OTroBapA Ha onuvcaHaTa
KOMMAeKTaLus.

[apaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPyMeHTa e 24 mecela
3a pusnyeckn amua n 12 mecelia 3a ropuanYeckn
uua, oT Aatata Ha npoaaxba oT TbprosckaTa
Mpexa.

CpoK®bT Ha ekcnaoatauma Ha MHCTPYMeHTa e 3 rogmn
HW OT faTaTa Ha npogaxbarta.

Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHWUA NEPUOA,
COBCTBEHMKBT UMa NpaBo Ha be3niaTeH PeMOHT Ha
NpoAyKTa Npu Bb3HUKHAAWN HEN3NPaBHOCTA B
pe3ynTaT Ha NPOV3BOACTBEHN AedeKrn.
[apaHuMATa He Baxu 3a CiefHUTe CiyyYau:
*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha noTpebutens Ha
WHCTpyKUMWTE 3a ekcrioataumsa 1 HenpasuaHa
ynotpeba Ha ypeaa;

*HaNMYMETO Ha MeXaHUYHWN NOBPeAM, NyKHATUHW,
CTPY>XXKM U MOBPEAM, NPUUYUHEHWN OT nanaraHe

Ha arpecvBHa cpefa v BUCOKU TeMnepaTypw, Kakto
W Npu NonajaHe Ha YyXAu Tena BbB
BEHTUNALMOHHW- T€ OTBOPU Ha MHCTPYMEHTa;
*Heu3npaBHOCTW B pe3y/TaT Ha HOPMaaHo
M3HOCBaHe Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTY,
Bb3HWKBALLW B pe3yaTaT Ha NpeToBapBaHe, KOETO
BOAM O MOBpeja Ha ABUratens uam Apyru
KOMMOHEHTM U YacTy;

*BbPXY M3HOCBALLM Ce YacTW (T'YMEHW YNAbTHEHMA,
3alLMTHM Kanaum 1 4p.), CMEHAIEMU akcecoapw
(HoXoBe, 606MHM, KONaHW);

TPV OMUT 38 CaMOCTOATENEH PEMOHT U CMa3BaHe
Ha MHCTPYMeHTa Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUA
nepuos, No3HaBaLlo Cce Hanpumep NoojpackBaHWs
UK BANBOHATUHM MO OCHOBUTE MAW YacTUTe Ha
KpenexHuTe enemMeHTy;

NPV U3MoA3BaHe Ha HNUCKOKaYeCTBEHO Macio 1
6eH3UH;

NPV N1 U NCa Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAaBaLL
nokynkaTa Ha AafeHoTo usgenve (kacoea benexka,
dakTypa 1 T.H.).

['apaHLUMOHHMAT CPOK Ce yAbaxKaBa 3a neproga Ha
NpecTov Ha ypeja B rapaHLMOHeH CepBw3 3a
PEMOHT.

CrokaTa e nosnyyeHa B 06po cbCTosiHUE, 6e3
BUAUM 1 NOBPEAM, B MbHA OKOMMAEKTOBKA,

PRO-CRAFT
npoBepeHa

B MOe npucbCTBUE, HAMaM MpeTeHLMM NO
OTHOLLEHWE KaYeCTBOTO Ha CTO KuTe. [poyeTox un
CbM CbIIaceH C yCI0BMATA 3@ rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe.

Yn. 112. (1) NMpn HecbOTBETCTBME Ha
noTpebuTesickaTta CToka ¢ 4OroBopa 3a npogaxba
NnoTpebuTeNaT MMa Npaso Aa Npeassu
peknamaums, KaTo noncka oT nNpogasaya ja npu
Befie cTokaTa B CbOTBETCTBME C JOroBOpa 3a
npogaxba. B To3n cryuain notpebutenst moxe aa
136Mpa Mexay M3BbpPLIBAHE HA PEMOHT Ha CTOKaTa
WM 3aMsiHaTa 1 C HOBA, OCBEH ako TOBa €
HEBb3MOXHO WJIM U3BPAHUAT OT HETO HAaUMH 3a
obesLueTeHNEe e HEMPOMNOPLMOHaeH B CpaBHEHUE
C apyrua.

(2) CmsaTa ce, Ue gageH HaumH 3a obeslieTsBaHe Ha
noTpebuTtens e HeMpPoOnopLMOHaieH, ako HErOBOTO
1N3Mo/a3BaHe Hanara pasxoAu Ha NpogaBayva, KOHTO
B CPaBHEHWe C Apyrva HauyMH Ha obesleTaBaHe ca
Hepasymuu, KaTo ce B3emaT npes, Buz;

1 .CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako
HsAAMalLle NnMca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTaA Jja Ce NPeAsoXu Ha noTpebutens
APYT HauWH Ha obe3LLeTsBaHe, KOMTO He e CBbP-
3aH CbC 3HaYWTENHN HeyAobcTBa 3a Hero. Ya. 113.
(1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA
Ha AloroBopa 3a npogaxoba, NpojaBaybT e AMbXKeH
Aa A Npu Beje B CbOTBETCTBME C 4OTOBOpPa 3a
npoaaxba.

(2) NMpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B
CbOTBETCTBYWE C AOroBopa 3a npogaxba Tpabea ga
ce V3BbPLUM B PaMKUTE Ha eAUH MeceLll, CYMTaHO OT
npeaABABaHETO Ha pekaamaumaTa oT noTpebutens.
(3) Cnea n3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2
noTpebutenaT MMa NpaBo Aa pa3Baiun JOroBopa u
Aa My bbje Bb3CTaHOBeHa 3anaaTeHaTa cyMa uau
Ja UCKa HamasisiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTtpebuTesckarta cToka cbraacHo ya. 114.

(4) NpuBexxaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B
CbOTBETCTBWE C JOroBopa 3a npogaxba e 6e3 nnat
HO 3a NoTpebuTens. Tol He AbMXKU pasxoam 3a
ekcrneanpaHe Ha noTpebuTtenckata cToka Wan 3a
MaTtepuan u v Tpya, CBbp3aHu C PEMOHTA W, U He
TpAbBa Aa NoHaca 3HauUnUTeNHN HeyAobCTBa.

(5) MoTpeb un Tenat Moxe Aa ncka n obesLieteHve
3a NPeTbPrEHNTE BCAEACTBME HA HECHOTBETCTBU -
eTo Bpeau.

Yn. 114. (1) Mpw HecboTBETCTBME Ha
notpebuTtesckarta cToka ¢ JoroBopa 3a npogaxba n
KOraTo rno- TpebUTenaT He e yA0BJAETBOPEH OT
peluaBaHeToO Ha peknamaumaTa no ya. 113, Toh nma
npaBo Ha 13bop MeXay efHa OT CheAHuTe
Bb3MOXHOCTHU:

1. pa3BansHe Ha JOroBOpa M Bb3CTaHOBABaHe Ha
3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) NoTpeb u Tenat He MoXe Aa NpeTeHAMpa 3a
Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3arnnaTeHaTa cyMa Uan 3a
HamMa/sBa- He LieHaTa Ha cTokaTa, Korato
TbProBeLbT ce cbrnack ga 6bae M3BbPLLEHA
3amsHa Ha noTpebuTenckata cToka C HOBa WA Aa
ceronpasu cTokata B paMKUTE Ha eAnH MeceL, oT
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npeaaBaBaHe Ha peknamMaumaTta ot
notpebutens.

(3) ToproBeLbT e ANbXeEH Aa YAOBNETBOPYU
1CcKaHe 3a pa3Ba/isHe Ha Jorosopa u ja
Bb3CTaHOBW 3arJa- TeHaTa OT I'IOTpe6VITeJ1ﬂ
CyMa, KOoraTo C/ief KaTo e Y 0BNeTBOPUA TpU
peknamauum Ha notpebutens upes
M3BbPLUBAHE HAPEMOHT Ha efjHa U1 Cblua CTOKa,
B paMKuUTe Ha CPOKa Ha rapaHuuAaTa no 4in.
115, e Hanuue cnesBalla nosea Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JOroBopa 3a
npogaxoba.

(4) NoTpebuTenaTt He MOXe Aa NpeTeHAMpa 3a
pasBansHe Ha 4OroBopa, ako
HECbOTBETCTBMETO Ha Mo- Tpebutesckara
CTOKa C JoroBopa e HesHauuTenHo. Ya. 115. (1)
MoTpebutenst Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
Mo TO3M pasfen B CPOK A0 ABE rOAVHM,
CUMTAHO OT AOCTaBAHETO Ha NoTpebuTesckata

~ PRO-CRAFT

(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa ga Teye npes
BpPEMETO, HeobXOAMMO 3a NonpaBKaTa Uin
3amsHaTa Ha noTpe- buTenckata cToka wamv 3a
nocTUraHe Ha criopasymMeHune Mexay
npozasava 1 NoTpebuTens 3a pellaBaHe Ha
cropa.

(3) YnpaxxHsBaHeTO Ha NpaBOTO Ha
notpebutens no asn. 1 He e 06BbP3aHO C
HWKaKbB p,pyr CPOK 3a npe- AABABaHe Ha UCK,
pasnnyeH oT cpoka no an. 1.

C noanwuca cv nog, Tesun rapaHUMOHHN YCa0BUs
BbB Bawara apaHuunoHa kapTa cTe
NOTBbPAWAN, Ye: CTe 3aMo3HaT C NpaswaaTa 3a
ekcnjoatauna n yCﬂOBI/IﬂTa Ha rapaHumuaTa.
Mpw nokynkarta, U3genneto e 6UNO NPoBEPEHO
M Ce Hamnpa B MbJiHa TeEXHUYECKa N3MPaBHOCT,
nma 6e3yr|pet-|eH BbHLUEH BUA N OTroBapa Ha
onncaHata KoOMnJekrayuA.

AATA HA MPUEMAHE = AATA HA 3ABBPLUBAHE ‘ OMUCAHUE HA PEMOHTA  nMoAnunc

MpoaaBaubTOTroBapsA He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTaTbproBckarapaHuua 3a incata Ha CboT-
BETCTBUE Ha NoTpebuTesnckaTa CTOKa € floroBopa 3a npogax6acbraacHo un. 112-11501330N



